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        Статья 1: И вот порождения Ицхака

Пункт 1

«И вот порождения Ицхака…»: Открыл рабби Хия и сказал: «Кто перескажет могущество Г-спода, возвестит всю хвалу Его?» (Теилим 106:2). Приди и узри: когда пожелал Святой, благословен Он, и взошло пред Ним желание сотворить мир, Он смотрел в Тору и творил его. И при каждом действии, совершаемом Святым, благословен Он, при сотворении мира, Он смотрел в Тору и творил его. И об этом сказано: «И была я у Него питомицей, и была радостью день за днем…» (Мишлей 8:30); не читай «питомицей» (амон, אָמוֹן), но [читай] «мастером» (уман, אוּמָן) — то есть она была орудием Его мастерства.

Пункт 2

«Когда пожелал сотворить человека…»: Когда захотел сотворить человека, сказала Тора пред Ним: «Если человек будет сотворен, а потом согрешит, и Ты станешь судить его, зачем деяниям Твоих рук быть напрасными? Ведь он не сможет снести Твоего суда». Сказал ей Святой, благословен Он: «Я ведь сотворил тшуву прежде, чем сотворил мир. И если он согрешит, то сможет сделать тшуву, и Я прощу его».

«Сказал Святой, благословен Он, миру…»: Сказал Святой, благословен Он, миру в тот час, когда сотворил его и сотворил человека, сказал ему: «Мир, мир! Ты и твоя природа держитесь только на Торе, и потому Я сотворил в тебе человека, чтобы он занимался Торой. А если он не будет заниматься Торой, Я возвращу тебя в тоху ва-воху». И всё существует ради человека, и об этом написано: «Я создал землю и человека на ней сотворил» (Йешаяу 45:12). И Тора стоит и взывает перед людьми, чтобы они занимались Торой и трудились над ней, но нет никого, кто приклонил бы ухо.

Пункт 3

«Приди и узри: каждый, кто…»: Приди и узри: всякий, кто занимается Торой, поддерживает существование мира и утверждает каждое действие в мире в должном исправлении, как подобает. И нет такого органа в человеке, которому не соответствовало бы творение в мире.

«Ведь подобно тому как…»: Как тело человека разделяется на органы, и все они располагаются ступень над ступенью, выстраиваясь друг над другом, и все они — одно тело, так и мир: все эти творения в мире представляют собой отдельные органы и стоят друг над другом, а когда все они исправятся, станут поистине единым телом. И всё — как человек, так и мир — устроено по подобию Торы, ведь Тора вся состоит из органов и суставов, стоящих друг над другом, и когда все они исправятся, станут единым телом. Когда Давид вгляделся в это мироустройство, открыл [уста] и сказал: «Как многочисленны дела Твои, Г-споди! Все их мудростью сотворил Ты; полна земля творениями Твоими» (Теилим 104:24).

Пункт 4

«В Торе — все высшие…»: В Торе заключены все высшие запечатанные тайны, постичь которые нет возможности. В Торе — все высшие вещи, раскрытые и не раскрытые. То есть из-за чрезвычайной глубины они раскрываются тому, кто углубляется в них, и тут же скрываются, вновь открываются на миг и снова исчезают, и так повторяется постоянно перед теми, кто вглядывается в них. В Торе пребывает всё, что находится наверху, в высших мирах, и всё, что внизу. Все вещи этого мира и все вещи мира грядущего — в Торе. Но нет никого, кто вгляделся бы и познал их, и потому написано: «Кто перескажет могущество Г-спода, возвестит всю хвалу Его?» (Теилим 106:2).

Пункт 5

«Приди и узри: пришел…»: Приди и узри: когда пришел Шломо и захотел постичь слова Торы и тонкости Торы, но не смог, он сказал: «Сказал я: «Буду мудрым», но она далека от меня» (Коэлет 7:23). Давид сказал: «Открой глаза мои, и увижу чудеса Торы Твоей» (Теилим 119:18).

«Приди и узри: написано…»: Приди и узри: о Шломо написано: «И изрек он три тысячи притчей, и было песней его тысяча и пять» (Мелахим I 5:12). И разъяснили это: тысяча и пять смыслов (таамим) было в каждой притче, которую он произносил. И если у Шломо, который [всего лишь] плоть и кровь, таковы были слова, то в словах Торы, которые изрек Святой, благословен Он, — тем более! Ведь в каждом слове заключено множество притчей, множество песней, множество восхвалений, множество высших тайн, множество мудростей. И потому написано: «Кто перескажет могущество Г-спода…» (Теилим 106:2).

Пункт 6

«Приди и узри: что написано…»: Приди и узри: выше написано: «И вот порождения Ишмаэля…» (Берешит 25:12) — двенадцать правителей; а затем сказано: «И вот порождения Ицхака…» (Берешит 25:19). И разве может прийти на ум, что раз об Ишмаэле сказано, что он породил двенадцать правителей, а Ицхак породил двоих, то это оттого, будто первый возвышен в своей праведности и потому родил двенадцать, а второй не возвышен и потому родил лишь двоих? Поэтому написано: «Кто перескажет могущество Г-спода…» (Теилим 106:2). Это Ицхак, ведь Ицхак — тайна Гвуры де-ЗА. И Ицхак породил Яакова, который сам по себе был важнее всех, так как родил двенадцать колен и был опорой высших и нижних. Однако Ицхак был опорой только высших, в высшей святости, а Ишмаэль был только внизу. И потому написано: «Кто перескажет могущество Г-спода…» — это Ицхак, как сказано выше; «…возвестит всю хвалу Его» — это Яаков. Ведь Яаков — это «вся хвала Его», так как он служит опорой и высших, и нижних. Когда соединяется солнце — ЗА — с луной, то есть Нуквой, сколько звезд светит от них! Это двенадцать колен ЙА, уподобленных звездам во сне Йосефа.

Здесь названы три различия: 1) Яаков был опорой высших и нижних; 2) Ицхак — только наверху, в высшей святости; 3) Ишмаэль — только внизу. И следует понять эти различия. Суть в том, что парцуф (лик) ЗА разделяется на уровне хазе (груди) из-за находящейся там Парсы: от хазе и выше — это ГАР, а от хазе и ниже — ВАК. И нижние имеют сцепление только от хазе и ниже де-ЗА, и нисколько от хазе и выше, поскольку они — порождения Нуквы де-ЗА, чей исток начинается в ЗА только от хазе и ниже. Однако праотцы были меркавой (колесницей) для ХАГАТ де-ЗА: Авраам и Ицхак — для двух рук ЗА, то есть Хеседа и Гвуры, а Яаков — для тела ЗА, то есть Тиферет. И оказывается, что Авраам и Ицхак укоренены выше хазе де-ЗА, то есть в руках, и нисколько — ниже хазе. Но Яаков, будучи меркавой для Тиферет, то есть самого тела, посреди которого находится хазе, укоренен и выше хазе, и ниже хазе: со стороны половины Тиферет, что выше хазе, он укоренен вверху, в ГАР, а со стороны половины Тиферет, что ниже хазе, он укоренен внизу, в ВАК, откуда [происходят] все нижние.

И об этом сказано: «И Ицхак произвел Яакова, который один стоил больше их всех» — то есть Ицхак породил Яакова, который сам по себе был важнее всех, поскольку был избранным из праотцев. И разъясняется причина: «так как он породил двенадцать колен» — ведь он породил двенадцать колен, относящихся к свойству от хазе и ниже сфиры Тиферет. И он был «опорой высших и нижних» — был опорой и меркавой для того, что выше хазе де-ЗА, и того, что ниже хазе де-ЗА, поскольку служил меркавой для Тиферет, а Тиферет включает в себя оба эти уровня, как сказано выше. «Но Ицхак [пребывает] наверху, в высшей святости» — ведь Ицхак был меркавой для Гвуры де-ЗА, которая вся целиком находится выше хазе и нисколько не укоренена внизу. «А Ишмаэль — внизу» — и Ишмаэль был подобен всем нижним, у которых нет сцепления ни с чем, кроме как ниже хазе, и нисколько — выше хазе. И поэтому Яаков важнее всех, так как он один включает в себя все свойства.

Пункт 7

«И вот порождения Ицхака, сына Авраама»: Сказал рабби Йоси: «В чем перемена, что до сих пор не было написано «сын Авраама», а теперь сказано «сын Авраама»? Дело в том, что хотя и написано: «И благословил Б-г Ицхака, сына его…» (Берешит 25:11), когда умер Авраам, — то есть благословил и возвеличил ступень Ицхака, являющуюся Гвурой, после смерти Авраама, — тем не менее форма Авраама была в нем и осталась в нем, в Ицхаке. То есть форма Авраама, представляющая собой Хесед, осталась включенной в Ицхака. Настолько, что всякий, кто видел Ицхака, говорил: «Это точно Авраам!» — и свидетельствовал, говоря: «Авраам родил Ицхака» (Берешит 25:19). Ведь он был включен и облачен в форму Авраама, то есть Хесед. И потому Писание подчеркивает сейчас: «сын Авраама», а также: «Авраам родил Ицхака».

Пункт 8

«Рабби Ицхак встал…»: Рабби Ицхак встал однажды ночью, чтобы заниматься Торой. И рабби Йегуда встал в городе Кесария в тот же час, чтобы заниматься Торой. Сказал рабби Йегуда: «Встану и пойду к рабби Ицхаку, и буду заниматься с ним Торой, и соединимся вместе». Пошел с ним Хизкия, его сын, который был тогда ребенком.

«Когда подошел к двери…»: Когда подошел к двери, услышал рабби Ицхака, который говорил: «И было после смерти Авраама: благословил Б-г Ицхака, сына его, и поселился…» (Берешит 25:11). И задал вопрос: в этом стихе начало не согласуется с концом, а конец — с началом, ведь он начинается со смерти Авраама, а завершается благословением Ицхака, и между ними, казалось бы, нет связи. И еще спросил: в чем причина, что Святому, благословен Он, понадобилось благословлять Ицхака, а не Авраам благословил его? И ответил: так как Авраам не благословил Ицхака, Г-сподь благословил его после смерти [Авраама], и в этом заключается связь в стихе: «И было после смерти…». И спрашивает: какова причина, по которой Авраам не благословил его? И говорит: это было сделано для того, чтобы вместе с ним не благословился Эсав, его сын. То есть чтобы [Эсав] не притянул свечение левой линии сверху вниз, по своему обыкновению в нечистоте. И потому эти благословения перешли к Святому, благословен Он, и Святой, благословен Он, благословил Ицхака. Святой, благословен Он, — это тайна средней линии, объединяющей две линии друг с другом благодаря тому, что она ограничивает левую линию, чтобы та светила только снизу вверх (как сказано выше в «Берешит-1», с. 60, п. 50, со слов «Разногласие»). И теперь Эсав не благословится, так как не сможет притягивать [свет] сверху вниз. «И поселился Ицхак у Беэр-лахай-рои»: и спросил, что значит «лахай рои», и ответил: то, что он соединился со Шхиной, то есть как переводит Таргум: «источник, над которым явился ангел завета», — ведь это колодец, то есть Шхина, над которой зрим ангел завета, представляющий собой Есод; и потому Он благословил его. И благодаря этому понятна связь трех частей стиха между собой: «И было после смерти Авраама…» — когда тот не благословил Ицхака, — «…благословил Б-г Ицхака…». А почему благословил его? По причине того, что «…поселился Ицхак у Беэр-лахай-рои», то есть потому, что он соединился со Шхиной.

Пункт 9

«Тем временем постучал…»: Тем временем постучал рабби Йегуда в дверь и вошел, и они соединились. Сказал рабби Ицхак: «Теперь зивуг Шхины с нами». Сказал рабби Йегуда: «Толкование [слов] «Беэр-лахай-рои», которое ты привел, прекрасно. Но это следует и из самого слова». То есть твое объяснение можно понять из значения самих слов, как он и продолжает разъяснять.

«Открыл [уста] и сказал: «Источник… с Ливана»»: Этот стих уже разъяснили, но объяснили так: «Источник садов» — это Авраам; «колодец живой воды» — это Ицхак; «и потоки с Ливана» — это Яаков. Выходит, что «колодец живой воды» — это Ицхак, о чем и написано: «И поселился Ицхак у Беэр-лахай-рои» (Берешит 25:11). И что такое «колодец»? Это Шхина. «Лахай»? Это Жизнь миров, то есть праведник, являющийся Есодом, Жизнью миров, и нельзя разделять их. Он живет в двух мирах: «жив» наверху, то есть в высшем мире, представляющем собой Бину, и «жив» у нижнего мира, представляющего собой Малхут, и нижний мир существует и светит его силой.

Пункт 10

«Приди и узри: луна…»: Приди и узри: луна, представляющая собой Нукву, светит лишь тогда, когда видит солнце, являющееся ЗА; и как только она видит его, то светит — то есть получает от ЗА свет разума (мохин) свечения хохма, представляющего собой тайну зрения. И потому это наверняка называется «Беэр-лахай-рои», и тогда она светит и исполняется живой воды. «Для Живого, видящего меня» — чтобы наполниться и светить от того Живого, являющегося Есодом де-ЗА, как сказано выше.

Пункт 11

«Приди и узри: написано…»: Приди и узри: написано: «И Бнаяу, сын Йегояды, сын мужа живого…» (Шмуэль II 23:20). Смысл в том, что он был праведником и светил своему поколению так же, как высший Живой, представляющий собой Есод де-ЗА, светит миру, то есть Нукве. И в каждый час этот колодец — Нуква — смотрит на Живого, являющегося Есодом, и видит, чтобы светить, как мы сказали.

«И поселился Ицхак у Беэр-лахай-рои»: Об этом сказано: «когда взял он Ривку», ведь колодец — это тайна Ривки, то есть Нуквы де-ЗА; и он пребывает с ней и объединяется с ней в свойстве «тьма ночью», как написано: «Левая рука его под головой моей…» (Шир а-Ширим 2:6). Пояснение: левая линия де-ЗА, являющаяся тайной Ицхака, называется «тьмой», так как постигается только во тьме, ведь во время ее властвования светила темнеют, поскольку она — хохма без хасадим (как подробно разъяснено выше в Предисловии к Книге Зоар, с. 130, п. 129, со слов «Пояснение», см. там). А Нуква называется «ночью» (как сказано выше в «Берешит-1», с. 54, п. 41, со слов «Ночь», см. там). Поэтому свечение левой линии к Нукве называется «тьмой ночью». И об этом сказано: «и соединился с ней [как] тьма с ночью», ведь зивуг Ицхака, являющегося тайной левой линии, с колодцем, представляющим собой Нукву, получающую от него, считается «тьмой ночью», как разъяснено.

«И приди и узри: Ицхак…»: И приди и узри: Ицхак ведь находился в Кирьят-Арбе после смерти Авраама; что же означает сказанное в Писании: «и поселился Ицхак у Беэр-лахай-рои»? Ясно, что это не место его жительства, а имя Нуквы, так как он вступил в зивуг и соединился с тем колодцем, чтобы пробудить любовь, как мы сказали.

Пункт 12

«Открыл рабби Ицхак…»: Открыл рабби Ицхак: «И восходит солнце, и заходит солнце…» (Коэлет 1:5). «И восходит солнце» — это солнце, то есть ЗА, светящий луне, Нукве. Ведь когда солнце видно вместе с ней, тогда она светит. И солнце светит и восходит из высшего места, стоящего над ним, то есть Бины; оттуда оно получает свое свечение и сияет непрестанно.

«И заходит солнце»: То есть приходит вступить в зивуг с луной, являющейся Нуквой. «Идет к югу» — это правая линия де-ЗА, и он вкладывает в нее свою силу; то есть главное свое свечение он помещает в правую линию, представляющую собой хасадим. И поскольку его сила — в правой линии, вся сила человеческого тела находится в правой стороне тела, и в ней заключена крепость тела. А затем «поворачивает к северу» — светит этой стороне, то есть югу, и светит той стороне, то есть северу. Пояснение: слово «поворачивает» означает, что его свечение обращается то к одной стороне, то к другой. Это учит тебя тому, что главная его сила не на севере — левой стороне ЗА, — и он не светит там постоянно, но поворачивает то туда, то сюда.

«Кружит, кружит на ходу своем ветер»: И спрашивает: вначале написано «солнце», а теперь оно названо «ветром» (руах)? И отвечает: всё это одно и тайна одна, ведь ЗА — это тайна света руах, и он называется «солнцем». И всё это — то есть то, что кружит и кружит ветер, — ради того, чтобы луна светила от него и оба они соединились. Пояснение: главное свечение луны — это свечение хохма, которое она получает слева. Однако она не может принять хохма без хасадим, как известно, и потому «кружит, кружит ветер» — что означает: ЗА идет и поворачивает то к северной стороне ради свечения хохма, то к южной стороне ради свечения хасадим, чтобы облачить хохма в хасадим. И только таким путем луна принимает его свечение и соединяется с ним в зивуге.

Пункт 13

«Приди и узри: когда пришел…»: Приди и узри: когда пришел Авраам в мир, он обнял луну и приблизил ее. Когда пришел Ицхак, он ухватился за нее и держал ее как подобает, и привлек ее в любви, как сказано: «Левая рука его под головой моей…» (Шир а-Ширим 2:6). Когда пришел Яаков, тогда соединилось солнце — ЗА — с луной, Нуквой, и Нуква засияла. Пояснение: свечение хохма она получила от Ицхака, но оно еще не светило в ней из-за отсутствия облачения в свет хасадим; а когда пришел Яаков, являющийся тайной средней линии, повлиявший на нее тем, что передал хохма, облаченную в хасадим, тогда засияла Нуква.

«И оказался Яаков…»: И тогда оказался Яаков совершенным со всех сторон, то есть и со стороны хасадим правой линии, и со стороны хохма левой линии; и луна засияла, ведь теперь благодаря Яакову хохма и хасадим облачились друг в друга, и она смогла светить, и исправилась двенадцатью коленами, как сказано выше.

Пункт 14

«Открыл рабби Йегуда…»: Открыл рабби Йегуда и сказал: «Вот, благословите Г-спода, все рабы Г-спода…» (Теилим 134:1). Этот стих уже разъяснили. Но приди и узри: написано: «Вот, благословите Г-спода», — и кто достоин благословлять Святого, благословен Он? На это говорит Писание: «все рабы Г-спода». И хотя каждый человек в мире из Исраэля достоин благословлять Святого, благословен Он, но благословения, ради которых благословляются высшие и нижние, — кто те, кто благословляет Его ими? На это говорит Писание: «рабы Г-спода», а не все подряд. А кто те, чье благословение — благословение? На это говорит Писание: «стоящие в доме Г-спода по ночам». Это те, кто встает в полночь и пробуждается изучать Тору; они и есть стоящие в доме Г-спода по ночам. И Писание говорит, что необходимы оба условия: чтобы они были рабами Г-спода и чтобы вставали в полночь. Ведь тогда Святой, благословен Он, приходит наслаждаться с праведниками в Ган Эдене. А мы находимся здесь, чтобы пробудиться в словах Торы; будем же говорить о вопросах, связанных с Ицхаком, на ступени которого мы находимся.


    

    
        Статья 2: И было Ицхаку сорок лет

Пункт 15

«И было Ицхаку сорок [лет...]»: И спрашивает: в Писании сказано «сорок лет» — зачем здесь указывается счет его лет, что ему было сорок лет, когда он женился на Ривке?

«Но несомненно, включил в себя [Ицхак...]»: И отвечает: несомненно, Ицхак включил в себя север и юг, то есть огонь и вода, и тогда было Ицхаку сорок лет, когда он взял Ривку. Пояснение. Ведь несомненно, Ицхак включил в себя правую сторону — тайну хасадим, именуемых «вода» и называемых «юг», как сказано выше (пункт 7) в объяснении стиха «сын Авраама». И если так, в нем есть две сфиры — север и юг, то есть Хесед и Гвура: север — в силу его собственной природы, поскольку он левая линия, а юг — в силу того, что он сын Авраама. Также было у него взаимовключение севера и юга друг в друга, что является Тиферет, ведь Тиферет есть не что иное, как взаимовключение Хеседа и Гвуры, то есть юга и севера. И получается, что у него было три сфиры: Хесед, Гвура, Тиферет. А когда он взял Ривку, являющуюся Малхут, он постиг также Малхут, и стало у него четыре сфиры — ХУГ, ТУМ (Хесед, Гвура, Тиферет, Малхут). В состоянии же гадлут (большом состоянии) это ХУБ, ТУМ (Хохма, Бина, Тиферет, Малхут), как известно; каждая из них включает в себя десять сфирот, и вместе они составляют сорок сфирот, что и есть тайна сорока лет. Об этом и сказано: «включил в себя Ицхак север и юг, огонь и воду», ведь север — это огонь, а юг — вода, то есть Хесед и Гвура, а их взаимовключение друг в друга — это Тиферет. «И тогда было Ицхаку сорок лет, когда он взял Ривку» — тогда он постиг четыре сфиры ХУГ, ТУМ во время, когда взял Ривку, являющуюся Малхут. И теперь это сорок лет, поскольку благодаря этому он постиг также Малхут, как разъяснено. Внутренний же смысл заключается в том, что Нуква не способна получать мохин (свет разума) Ицхака, являющиеся левой линией (иначе как включившись в ХАГАТ и став четвертой опорой Престола, как сказано выше в недельном разделе Ваера, стр. 5, пункт 16, со слов «Пояснение», см. там). И в этом тайна стиха: «И было Ицхаку сорок лет, когда он взял Ривку...» (Берешит 25:20), так как она стала четвертой по отношению к ХАГАТ, как сказано выше, и тогда взял ее Ицхак и передал ей свои мохин.

Однако тогда она еще бесплодна, поскольку лишена хасадим (как сказано выше, часть 1, стр. 107, пункт 113, со слов «Не успокоился», см. там). И в этом тайна стиха: «И молился Ицхак Г-споду о жене своей, ибо она была бесплодна...» (Берешит 25:21). Ведь она не способна рождать, пока не уменьшится и не станет седьмой по счету, чтобы получать от ХАГАТ и НЕХИ. И в этом тайна сказанного: «Ицхак же был шестидесяти лет, когда родила их» (Берешит 25:26), то есть от ХАГАТ и НЕХИ, как написано далее со слов «А когда [родил]».

«Подобно виду радуги»: Ривка была подобна виду радуги, цвета которой — зеленый, белый и красный, являющиеся ХАГАТ Нуквы. «Трех лет [от роду была она], когда он соединился с ней», — когда соединился с Ривкой, то есть когда взял ее в жены. Пояснение. Ицхак включал в себя четыре сфиры, когда брал Ривку, — ХУБ, ТУМ, как сказано выше. Но у Ривки, хотя она и включилась вместе с ним, тем не менее было лишь три сфиры ХАГАТ, являющиеся тремя цветами вида радуги. А цвет ее собственной сфиры, то есть Малхут, у нее отсутствовал (как сказано выше в недельном разделе Ноах, стр. 95, пункт 266, со слов «Пояснение», см. там). И это тайна трех лет, и об этом сказано: «Трех лет [от роду была она], когда он соединился с ней», а не четырех. Сфирот же Ицхака относятся к десяткам — в соответствии с ЗА, чьи сфирот выражаются десятками; а сфирот Ривки — лишь единицы, в соответствии с Нуквой, чьи сфирот выражаются единицами (как сказано выше, часть 2, стр. 167, пункт 281, со слов «И отсюда»). Поэтому четыре сфиры Ицхака — это сорок, а три сфиры Ривки — лишь три года.

«А когда родил...»: И когда родил — родил, когда ему было шестьдесят лет, то есть после того, как постиг шесть сфирот ХАГАТ и НЕХИ, чтобы породить должным образом и чтобы Яаков вышел совершенным от шестидесятилетнего, как подобает. И со всей совокупностью шести этих сфирот соединился Яаков впоследствии и стал совершенным человеком.

Пункт 16

«Дочь Бтуэля-арамейца из Падан-Арама, сестра [Лавана-арамейца...]»: И спрашивает: зачем нам нужно знать все это? Ведь уже сказано: «...Бтуэль родил Ривку...» (Берешит 22:23), а теперь говорит снова: «дочь Бтуэля-арамейца», а затем говорит еще: «из Падан-Арама», а после этого: «сестра Лавана-арамейца». И отвечает: мудрецы уже объяснили, что это учит: хотя она и находилась среди заблудших, она не поступала по их делам. И потому говорит, что она была дочерью Бтуэля, из Падан-Арама и сестрой Лавана, ведь все они были злодеями, стремящимися творить зло, а она совершала добрые дела и не поступала по их делам.

Пункт 17

«Теперь следует всмотреться...»: Теперь нужно обратить внимание: если бы Ривке было двадцать лет или больше или по меньшей мере тринадцать лет, тогда это ставилось бы ей в заслугу — то, что она не поступала по их делам. Но если до тех пор ей было лишь три года, в чем же ее заслуга, что она не поступала по их делам?

«Сказал рабби Йегуда: [трех лет...]»: Сказал рабби Йегуда: ей было три года, и при всем том она совершила для раба всё то деяние. Это явно указывает на то, что у нее был разум как у двадцатилетней, и потому для нее это подлинная заслуга — то, что она не научилась их делам.

Пункт 18

«Сказал рабби Ицхак...»: Сказал рабби Ицхак: хотя она и поступила со столь великой мудростью с рабом, я все еще не знаю о ее делах, были ли они праведными или нет. Но приди и узри. Написано: «Как роза между терниями, так подруга моя между девами» (Шир а-Ширим 2:2). «Как роза» — это Кнесет Исраэль, то есть Нуква де-ЗА, которая находится среди воинств, подобно розе среди терний.

«И тайна этого...»: И тайна этого: Ицхак происходит со стороны Авраама, который есть высший Хесед и творит милость со всеми творениями. И хотя сам он — суровый суд, тем не менее берет начало от Хеседа, от Авраама. А Ривка происходит со стороны сурового суда — от Бтуэля и Лавана. И хотя сама она была мягким судом в виде красноты (одем) розы, и нить Хеседа была протянута к ней в виде белизны (ловен) розы, тем не менее брала она начало от сурового суда. И был Ицхак суровым судом, а она — мягким судом, и потому была как роза среди терний. «Тернии» означают суровые суды, ведь Ривка была окружена суровыми судами со стороны своих родителей и жителей своего города, но сама она была мягким и подслащенным судом, и нитью Хеседа — по образу розы, как сказано выше. Значит, ее дела были праведными, и она не научилась их делам, то есть в ней вовсе не было сурового суда. И это понятно из того, что она уподоблена розе, в которой есть краснота и белизна.

«И если бы она не была мягким [судом]...»: И если бы Нуква не была мягким судом, мир не мог бы вынести сурового суда Ицхака. Ведь свечение Ицхака — это мужской свет, природе которого свойственно отдавать сверху вниз, и со стороны свечения левой линии из этого исходит крайне суровый суд. Но Ривка, чье свечение — женский свет, чья природа — светить лишь снизу вверх, не содержит в себе суровых судов, а несет лишь мягкий суд. И поскольку свечение Ицхака достигает нижних через Нукву, являющуюся мягким судом, нижние могут получать свечение этих мохин. Однако от одного лишь свойства Ицхака они не смогли бы получать, так как не смогли бы вынести суровых судов, исходящих вместе с его свечением, как разъяснено.

«Подобным образом Святой, благословен Он...»: Подобно этому Святой, благословен Он, вершит зивуги в мире, где одна сторона сильная, а другая мягкая — как сказано выше, что Ицхак был суровым судом, а Ривка — мягким судом, — ради того, чтобы всё исправилось. То есть чтобы могли получать также свечение хохма и мир был подслащен — а именно чтобы им не вредили суровые суды, исходящие вместе с этим свечением; ведь это происходит потому, что получают его через Нукву, как сказано выше, так как благодаря этому суды подслащаются.


    

    
        Статья 3: И молился Ицхак

Пункт 19

«Рабби Йегуда начал [свою речь] вслед за ним и сказал: „И молился Ицхак Г-споду о жене своей“»: [Зоар] спрашивает, что означает «и молился», и говорит, что смысл этого в том, что он принес жертву и помолился о ней. А какую жертву он принес? Жертву всесожжения. Доказательство же того, что слово «молился» означает принесение жертвы, состоит в том, что здесь написано: «и внял ему Г-сподь», а там написано: «и умилосердился Г-сподь над страной» (Шмуэль II 24:25). И как там это означает, что была принесена жертва, так и здесь означает, что он принес жертву.

«Написано: „И молился“»: Написано: «И молился Ицхак», и написано: «И внял ему Г-сподь». И если слово «молился» означает жертву, то что означает «внял ему Г-сподь»? [Зоар] отвечает: слова «внял ему Г-сподь» — тоже в смысле жертвы, а именно: огонь Свыше сошел навстречу огню снизу. Ведь для поглощения жертвы необходимы два огня: огонь Свыше и огонь человека. И потому слова «молился Ицхак» относятся к огню снизу, а «внял ему Г-сподь» — к огню Свыше.

Пункт 20

«Другое толкование: „И молился Ицхак“ и т. д.»: Другое толкование стиха «И молился Ицхак»: он совершил молитву и пробил проход Наверх, к мазалю, изливающему [свет для рождения] детей. Ведь от того места — то есть от мазаля, означающего дикна де-АА, как разъяснено в «Талмуде десяти сфирот», часть 13, пункт 210, см. там, — зависит рождение детей, как написано: «И молилась она Г-споду» (Шмуэль I 1:10). Имя АВАЯ — это ЗА, а слова «над Г-сподом» указывают на дикна де-АА, окружающую ЗА, которая называется мазаль. И тогда: «и внял ему Г-сподь». Не читай ва-йеатер ло (וַיֵּעָתֶר לוֹ), а [читай] ва-йехатер ло (וַיֵּחָתֶר לוֹ). Ведь буква айн (ע) сменяется буквой хэт (ח), поскольку они происходят из одного места произношения — гортанных букв алеф, хэт, хэй, айн (אחה״ע). Ведь Святой, благословен Он, пробил для него проход и принял его [молитву], и тогда «зачала Ривка, жена его». Смысл в том, что со стороны природного порядка (маареха) она не была способна зачать, поскольку была бесплодной от рождения, но благодаря его молитве Он пробил для него проход — то есть изменил порядок природной системы, — и тогда «зачала Ривка, жена его».

Пункт 21

«Приди и узри: двадцать [лет] и т. д.»: Приди и узри: двадцать лет провел Ицхак со своей женой, и она не рожала, пока он не помолился. И это потому, что Творец, благословен Он, желает молитвы праведников, когда они обращаются к Нему с молитвой о том, в чем нуждаются. В чем же причина этого? В том, чтобы благодаря молитве праведников умножился и прибавился елей святости для всех, кто в нем нуждается. Ведь праведники своей молитвой открывают высший канал (цинор), и тогда получают ответ даже те, кто сам по себе не достоин ответа.

Пункт 22

«Приди и узри: Авраам и т. д.»: Приди и узри: Авраам не молился перед Творцом, благословен Он, чтобы Тот дал ему детей, хотя Сара и была бесплодна. И если ты скажешь: «Но ведь написано, что он молился и сказал: „Вот, Ты не дал мне потомства...“ (Берешит 15:3)?» — то он говорил это не в качестве молитвы, а словно просто рассказывал о происходящем своему Господину.

«Ицхак же молился и т. д.»: Ицхак же молился о своей жене, поскольку знал, что бесплоден не он, а его жена. И Ицхак знал по тайне мудрости, что от него должен произойти Яаков с двенадцатью коленами, но не знал, от этой ли женщины или от другой. И потому Писание говорит: «о жене своей», а не «о Ривке».

Пояснение. Здесь возникает трудность: ведь из слов «И молился Ицхак Г-споду о жене своей, потому что она бесплодна» кажется, будто он молился об изменении природы: раз она бесплодна, он молился, чтобы Творец изменил для него законы природы и она удостоилась зачатия. И на это [Зоар] возражает: но ведь Сара тоже была бесплодна, и тем не менее Авраам не молился об изменении природы, поскольку праведники не считают себя достойными чуда и изменения порядка природы! И [Зоар] отвечает: слова «потому что она бесплодна» означают, что он молился именно на основании знания: «потому что она бесплодна», а не он сам. Ведь в духе мудрости он знал, что от него произойдут Яаков и двенадцать колен, однако не знал, от Ривки или от другой [женщины]. И потому он молился в общем виде — чтобы Всевышний помог ему обрести детей, ведь сам он не был бесплоден и в изменении природы не нуждался. И в этом точность Писания: он молился «о жене своей» вообще, а не конкретно о Ривке, так как не стал бы молиться об изменении законов природы ради своих заслуг. И не следует спрашивать: раз Ицхак знал, что от него произойдут Яаков и колена, зачем он вообще молился о детях? Причина в том, что он боялся, как бы грех не стал помехой. Как сказано о Яакове: хотя Творец, благословен Он, и обещал ему: «Я благословлю тебя и сделаю потомство твое как песок морской...» (Берешит 32:13), он все равно молился: «Ибо я боюсь его, чтобы он не пришел и не поразил меня, мать с детьми» (Берешит 32:12).

Пункт 23

«Сказал тот отрок и т. д.»: Сказал тот мальчик, сын рабби Йегуды: «Если так, почему Ицхак не любил Яакова так же [сильно], как Эсава, раз он знал, что от него произойдут двенадцать колен?» Сказал он ему: «Хорошо ты сказал. Однако при всем том он любил Эсава больше, потому что всякий вид любит свой вид, и подобное тянется к подобному себе».

Пункт 24

«Приди и узри: Эсав и т. д.»: Приди и узри: Эсав родился и вышел красным, как написано: «И вышел первый красный, весь...» (Берешит 25:25). И это — род Ицхака, который представляет собой суровый суд Свыше, со стороны святости. И произошел от него Эсав, который есть суровый суд снизу, — ведь голова его пребывала в святости, а тело было вне святости, — и потому он был подобен роду Ицхака, а всякий вид тянется к своему виду. И потому он любил Эсава больше, чем Яакова. Как написано: «так как добыча в устах его», что означает его голову, пребывавшую в святости. Здесь написано: «так как добыча (цаид, צַיִד) в устах его», и там написано: «Потому и говорится: „Как Нимрод, сильный ловец (цаид, צַיִד) пред Г-сподом“» (Берешит 10:9). Как там значение слова цаид — это суровый суд, так и здесь цаид означает суровый суд. И Писание сообщает нам, что он любил его по той причине, что тот был суровым судом, подобно ему самому.


    

    
        Статья 4: И бились сыновья

Пункт 25

«И бились сыновья... Г-спода»: и спрашивает: куда она пошла вопросить Г-спода? И отвечает, что она пошла в дом учения Шема и Эвера. «И бились сыновья в утробе ее» — потому что там был тот злодей Эсав, который воевал с Яаковом.

«И бились»: означает «сокрушались», как говорят: «разбил ему череп», ведь они сокрушали друг друга и разделились. «Приди и узри: этот [был] со стороны...»: приди и узри: этот, Эсав, был со стороны оседлавшего змея — Самаэля, а этот, Яаков, был со стороны Восседающего на совершенном святом престоле, со стороны солнца — то есть ЗА, чтобы соединяться (совершать зивуг) с луной, то есть Нуквой. Пояснение: престол — это тайна Нуквы, называемой луной, а восседающий на престоле — это тайна ЗА, называемого солнцем. И сказано, что Яаков — это свойство ЗА, Восседающего на престоле.

Пункт 26

«И приди и узри: поскольку...»: и приди и узри: поскольку Эсав тянулся за тем змеем, Яаков действовал против него с хитростью, подобно змею, который хитёр и ползет извилисто, как сказано: «А змей был хитрее...» (Берешит 3:1), что означает: он смышлен и действует хитростью. И все действия Яакова по отношению к Эсаву были для него подобны змею.

«И так было необходимо...»: и так должно было быть — чтобы увлечь Эсава вслед за тем змеем, и чтобы он отделился от Яакова, и не было бы у него доли с ним ни в этом мире, ни в мире грядущем. И мы учили: «Если кто-то приходит убить тебя — встань раньше и убей его».

«Написано: "В утробе держал он за пяту брата своего"»: то есть низвел его вниз, к той пяте. Иначе говоря, отделил его от святости и опустил на сторону нечистоты, которая называется «пята», поскольку находится в завершении (сиюме) святости. И об этом написано: «...и рука его держалась за пяту Эсава» (Берешит 25:26) — ведь он возложил руки на эту пяту, чтобы подчинить его святости.

Пункт 27

«Другое толкование: "И рука его держалась"»: иное объяснение сказанного: «...и рука его держалась» — Яаков не мог выйти и отделиться от него полностью, но рука его оставалась держащейся за пяту Эсава. «И рука его» — это луна, то есть Нуква, называемая рукой Тиферет (а это Яаков); ее свет скрылся из-за пяты Эсава. И потому Яакову потребовалось действовать с ним с мудростью, чтобы низвергнуть его вниз, и чтобы он прилепился к своему месту, в ситра ахра, и окончательно отделился от святости.

Пункт 28

«И нарек ему имя Яаков»: «И нарек» — то есть, несомненно, Сам Творец назвал его Яаковом. Приди и узри: написано: «Не потому ли нарек имя ему Яаков...» (Берешит 27:36); ведь сказано не «было наречено имя ему», а «нарек имя ему: и он обошел меня...», что указывает на Творца, назвавшего его Яаковом. Творец, конечно, видел, что тот древний змей изощрен творить зло. Когда же пришел Яаков, Творец сказал: «Этот, несомненно, мудр против змея», — и потому Творец назвал его Яаковом. То есть по свойству его мудрости: ведь он умел обойти змея и отделить его от святости.

Пункт 29

«Ведь мы установили...»: мы ведь уже объяснили, что везде, где сказано просто «и воззвал» без указания, кто именно взывает, это низшая ступень — Нуква, как написано: «И воззвал к Моше...» (Ваикра 1:1), то есть это Нуква воззвала к Моше. И здесь написано: «...и нарек ему имя Яаков» (Берешит 25:26) — это тоже Нуква де-ЗА назвала его Яаковом. Ведь нигде имя ему не давал человек: вот и в другом месте сказано: «...и нарек ему: "ЭЛЬ, Б-г Исраэля"» (Берешит 33:20) — Сам Творец назвал Яакова именем ЭЛЬ, сказав ему: «Я — ЭЛЬ в высших, а ты — эль в низших». Стало быть, имя ему дал не смертный человек из плоти и крови, а Сам Творец.

Пункт 30

«И приди и узри: Яаков...»: и приди и узри: Яаков знал, что Эсаву предстояло прилепиться к тому извилистому змею, и потому во всех своих поступках выступал против него как другой извилистый змей, навстречу ему — с находчивостью и с хитростью. И так и должно было быть.

«И это согласуется...»: и это согласуется со сказанным рабби Шимоном: то, что написано: «И сотворил Б-г огромных чудовищ...» (Берешит 1:21) — это Яаков и Эсав; «...и всякую душу живую, пресмыкающуюся...» (Берешит 1:21) — это остальные ступени между ними. Мы видим, что Яаков и Эсав названы «чудовищами» (таниним, תַּנִּינִים), то есть змеями. И это подобно сказанному выше: Эсав был извилистым змеем, а Яаков выступал против него как другой извилистый змей. И Яакову неизбежно потребовалось проявить мудрость, чтобы устоять против того другого змея. И так и должно было быть.

Пункт 31

«И потому каждый месяц...»: и потому каждый месяц приносят в жертву одного козла, чтобы увлечь его на его место, и чтобы он отделился от луны — то есть Нуквы де-ЗА, чей свет скрылся из-за пяты Эсава (как сказано выше, в пункте 27). И так же в Йом Кипур нужно приносить того козла. И это делается с мудростью, чтобы властвовать над ним, и чтобы он не мог причинить зло, ведь написано: «И понесет козел на себе все их прегрешения...» (Ваикра 16:22). И разъяснили, что это Эсав, который зовется «волосатым» (саир, שָׂעִיר). А о сути мудрости, связанной с козлом в Рош ходеш, Рош а-Шана и Йом Кипур, см. выше, недельная глава Ноах, листы 36, 37, 38, и комментарий «Сулам» там; а также в недельной главе Ваера, листы 112, 113, 114, и комментарий «Сулам» там.

«И всё с мудростью...»: и всё это делается по отношению к нему с мудростью и хитростью. Какова причина? Потому что написано: «...а со строптивым — по лукавству его» (Теилим 18:27); ведь он — дурной змей, извилистый дух, изощренный творить зло, обвиняющий наверху и совращающий внизу.

Пункт 32

«И потому Исраэль...»: и поэтому Исраэль действуют на опережение и перехитряют его мудростью и лукавством, чтобы он не мог творить зло и властвовать. И потому Яаков, воплощающий тайну веры, направлял все свои поступки против Эсава лишь на то, чтобы не дать тому змею места осквернить святилище, и чтобы тот не приближался к нему и не властвовал в мире.

«И потому не требовалось...»: и потому ни Аврааму не требовалось вести себя с хитростью, ни Ицхаку, поскольку Эсав, представляющий сторону того змея, еще не пришел в мир. Но Яаков — хозяин дома, то есть супруг Шхины, и он должен был встать против того змея, чтобы вовсе не дать ему власти осквернить Храм Яакова, то есть Нукву. И потому Яакову, более чем кому-либо из людей мира, требовалось бороться с ним с хитростью. И благодаря тому, что Яаков боролся с ним с хитростью и выкупил у него первородство и благословения, святой Исраэль был выделен в удел жребия Творца, как написано: «Ведь доля Г-спода — народ Его, Яаков — удел наследия Его» (Дварим 32:9).


    

    
        Статья 5: Трапеза праведников в будущем

Пункт 33

«И вот родословие Ицхака, сына Авраама…»: отсюда и до конца пункта 39 разъяснение не требуется.

Пункт 40

«В то время…»: в то время праведники обретут совершенное знание, ведь сказал рабби Йоси: в день, когда Г-сподь возрадуется Своим творениям, праведники постигнут Творца в сердце своем, и умножится тогда мудрость в их сердце, словно они видят Его своими глазами. И об этом написано: «И скажет в тот день…» и т. д. Отсюда и до пункта 44 разъяснение не требуется.

Пункт 44

«Сказал рабби Ицхак…»: сказал рабби Ицхак: я был перед рабби Йеошуа и спросил его об этом. Я сказал: эта трапеза праведников в будущем, о которой сказали, что она будет состоять из Левиафана и дикого быка, — если это так [буквально], то не укладывается у меня в сердце. Ведь сказал рабби Элазар: трапеза праведников в будущем подобна написанному: «И созерцали они Б-га, и ели, и пили» [Шмот 24:11]. Сказал рабби Йеошуа: прекрасно сказал рабби Элазар, и так оно и есть.

Пункт 45

«Еще сказал…»: еще сказал рабби Йеошуа: эту веру, о которой мудрецы сказали большинству людей — что они приглашены на эту трапезу из Левиафана и того дикого быка и будут пить доброе вино, сберегаемое со времени сотворения мира, — они нашли в стихе [Писания] и истолковали его и т. д.

«Подобно этому увидели…»: подобно этому, когда мудрецы увидели, что изгнание затягивается, они оперлись на стихи Торы и сказали, что в будущем будут есть и радоваться на великой трапезе, которую Творец, благословен Он, устроит для них. И потому большинство людей терпят изгнание ради этой трапезы.

Пункт 46

«Сказал рабби Йоханан…»: сказал рабби Йоханан: не следует нам опровергать эту веру, но [надо] утверждать ее, то есть [верить,] что трапеза — это еда и питье, ведь Тора свидетельствует о ней, а именно в стихе: «И будете есть хлеб ваш досыта», как сказано выше. Ведь мы уже знаем, в чем заключается вера праведников и их стремление, ведь написано: «Будем ликовать и веселиться о Тебе» — а не о еде. И так же: «Будем превозносить любовь твою больше, чем вино», что означает «вино Торы». А от той трапезы, которой они — большинство людей — ждут в будущем, то есть еды и питья, будет и нам доля насладиться ею, и это — часть радости и веселья и т. д.


    

    
        Статья 6: Соединение свойства милосердия с судом

Пункт 47

«И было Ицхаку сорок лет…»: Рабби Бо от имени рабби Йоси начал так: «Да лобзает он меня лобзанием уст своих!..» — со сколькими благими достоинствами сотворен мир! Ведь мы учили: сказал рабби Аха бар Яаков, что всё сотворенное Святым, благословен Он, в Его мирах, кроме Него Самого, было [сотворено] в соединении. То есть в соединении Малхут, являющейся свойством суда, с Биной, которая есть свойство милосердия; и благодаря этому соединению в мире существует множество достоинств.

«Разве рабби Аха сказал так…»: Задававший вопрос полагал, что «соединение» означает сочетание добра и зла, присущее творениям. И потому он возразил: «Разве рабби Аха сказал так? Упаси Б-г! Ведь от таких слов умножатся споры в мире!» — то есть всякий, кто услышит, станет спорить с ним. «Ведь если сказать так, то неужели и об ангелах, сотворенных из самого святого духа, можно сказать, что в них есть соединение добра и зла? В таком случае все лица — их лица и наши лица — одинаковы». То есть ангелы и люди равны.

Пункт 48

«Сказал рабби Аба и т. д.»: Сказал рабби Аба: верно, из-за этого возникло разделение в мире. Ведь в действительности соединение указывает на включение Малхут в Бину, как [Зоар] объясняет далее: из-за этого все ступени в мирах разделились на Кетер и Хохму и на Бину, Тиферет и Малхут; а также на лицевую сторону (паним) и обратную (ахораим), на внутреннюю часть и внешнюю. И получается, что из-за этого произошло разделение в мире (как написано выше, в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала», пункты 76–77, см. там). И в начале своих слов он намекнул, что задававший вопрос, сказав: «От этого умножатся споры в мире», — попал в истину, хотя сам ее не ведал.

«Ведь мы учили в нашей Мишне…»: Ведь мы учили в нашей Мишне, что всё созданное Святым, благословен Он, Он создал наподобие тела и души. Тело происходит от Малхут, а душа — от Бины, и во всем, что создал Святой, благословен Он, Он соединил их друг с другом, что представляет собой тайну соединения свойства милосердия с судом. «И если ты скажешь, что у ангелов нет тела, — это так. Однако они не способны совершить действия, пока с ними не соединится та святая душа», то есть свет Бины, служащий поддержкой свыше. Пояснение: ангелы представляют собой внешнюю часть Малхут, и у них нет никакой силы, пока они не получат поддержку и соединение от Бины, поскольку до этого они не способны к восприятию мохин (света разума). Ведь Малхут, прежде чем подсластится в Бине, не способна получать мохин (как сказано выше, Берешит часть 1, лист 7, со слов «И уже…»).

Пункт 49

«Сказал рабби Йоси: в то время и т. д.»: Сказал рабби Йоси: в то время, когда Святой, благословен Он, оживит мертвых, завершение всех бед наступит на сороковой год после собирания изгнанников. И Он постановил закон: «Сорок [ударов] пусть назначит ему, не более…» (Дварим 25:3); и странствие Исраэля по пустыне завершилось на сороковой год. И за сорок лет до оживления тела душа ждет его в Земле Исраэля; получается, что на сороковой год ожидания души в Земле Исраэля тела восстанут из праха. В сорок [дней] прекратился дождь во время потопа, и об этом сказано: «И был дождь на земле сорок дней…» (Берешит 7:12), и написано: «И было, по прошествии сорока дней открыл Ноах…» (Берешит 8:6). Также и время избавления Исраэля — на сороковой год. А на пятидесятый придет устроение мира, то есть юбилей. Возвращение души в тело происходит на сороковой год, [после того как] она ждала его в Земле Исраэля, как сказано выше. И об этом написано: «И было Ицхаку сорок лет…» (Берешит 25:20) — ведь он ждал тела; «…когда взял он Ривку…» — при ее вхождении в тело, уготованное ему.

Разъяснение сказанного. После того как рабби Йоси привел слова рабби Ахи бар Яакова о соединении свойства милосердия с судом, он продолжает и объясняет с их помощью стих: «И было Ицхаку сорок лет…» и т. д. Ведь в силу названного соединения Малхут с Биной Малхут исправилась в тайне сорокового года. Ведь существуют пять сфирот: Кетер, Хохма, Бина, Тиферет и Малхут (КАХАБ, ТУМ), каждая из которых включает в себя десять, и вместе они составляют пятьдесят сфирот. С этой точки зрения Малхут должна была бы быть пятидесятым годом, поскольку она — последняя стадия из них. Однако из-за соединения Малхут с Биной ее собственная стадия скрылась, и вместо кли Малхут для нее было подготовлено кли Тиферет. Ведь поскольку Малхут скрылась и там осталось лишь четыре кли: Кетер, Хохма, Бина и Тиферет, — свет хохма поднялся и облачился в кли Кетер, свет бина — в кли Хохма, свет тиферет — в кли Бина, а свет малхут — в кли Тиферет.

И тогда Малхут определяется в тайне сорокового года, и в этом состоянии она получает света Бины подобно ЗА, будучи облаченной в его кли. В то время и тело, происходящее от Малхут, также поднимается и получает свет Бины, как и Малхут, что составляет тайну облачения души в тело, ведь свет Бины называется нешама. В этом тайна того, что все избавления и спасения принимаются в сороковом году, то есть в то время, когда Малхут соединяется [с Биной] и получает свет Бины. И даже Окончательное исправление произойдет в сороковом году, что выражает тайну того, что в будущем БОН, являющийся Малхут, станет САГ, то есть Биной. Однако есть большая разница: до Окончательного исправления Малхут не способна стать сороковым годом по своему собственному качеству, а лишь благодаря соединению свойства милосердия с судом и сокрытию ее собственного качества. Но при Окончательном исправлении исправится сама Малхут Первого сокращения, так что ей уже не потребуется соединение со свойством милосердия, и она получит свет Бины в силу своего собственного свойства.

И существуют суды и беды, происходящие от Малхут со стороны сорокового года, то есть пока хохма в ней не облачилась в хасадим (Вайера, лист 65, со слов «Пояснение…»); и существуют суды и беды, происходящие от неподслащенной Малхут, которая была скрыта (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», лист 124, пункт 123), по правилу: «Не удостоился — зло», то есть если человек притягивает [свет] сверху вниз, подобно греху древа познания, то над ним раскрывается скрытая точка Малхут, и все света уходят из нее, поскольку над ней властвует Первое сокращение и она не способна получать свет (как сказано выше, Берешит часть 1, лист 7, со слов «И уже…»).

И об этом сказал рабби Йоси: «В то время, когда Святой, благословен Он, оживит мертвых, завершение всех бед наступит в сорок [лет]», — ведь до Окончательного исправления и воскрешения мертвых суды и беды, исходящие от сорокового года, еще не представляют собой конец всех бед, поскольку бывают также беды от самой Малхут в ее собственном, неподслащенном свойстве, как сказано выше о тайне «не удостоился — зло». Но при Окончательном исправлении, когда исправится Малхут в ее собственном свойстве и ей больше не понадобится соединение с Биной, от этой Малхут больше не будет никаких бед; и тогда суды и беды, происходящие от сорокового года, уже окажутся концом всех бед. И об этом сказано: «И установлен закон: сорок [ударов] пусть назначит ему, не более…», — то есть чтобы не добавлять удара от ее собственного свойства, следующего за сороковым, ведь ее собственное свойство будет тогда уже полностью исправлено. И затем Зоар приводит великие исправления, которые раскрылись и раскроются в будущем в сороковом году: странствие Исраэля по пустыне, ожидание душой тела в Земле Исраэля, воскрешение мертвых, прекращение вод потопа, открывание Ноахом ковчега и избавление Исраэля. …а также облачение души в тело. И этим [Зоар] объясняет стих: «И было Ицхаку сорок лет…», — ведь Ицхак представляет собой тайну души, и он ждал сорок лет в Земле Исраэля, «…когда взял он Ривку…», то есть чтобы облачиться в тело, называемое Ривкой. И Писание учит нас, что при раскрытии Малхут в тайне сорокового года, когда она получает свет Бины, также и тело, происходящее от Малхут и называемое Ривкой, становится пригодным и способным принять свет Бины, представляющий собой тайну души, называемой Ицхаком, который облачается в него; и поэтому Ицхак ждал до сорокового года. «В то время, при ее вхождении в него и т. д.»: не требует разъяснений.

Пункт 50

«Дочь Бэтуэля»: означает «дочь дочери Эля». Ведь имя Бэтуэль (בְּתוּאֵל) — это сокращение от бат Эль (בַּת אֵל), «дочь Эля», то есть Малхут, называемая дочерью Эля; тело же происходит от Малхут и считается дочерью Малхут, и получается, что оно — дочь дочери Эля.

«Рав Хуна сказал и т. д.»: Рав Хуна сказал: это не так, Бэтуэль — не имя Малхут. Я был в заморских странах и слышал, как ту кость позвоночника, которая остается от всего тела в могиле и не истлевает, называли Бэтуэлем-обманщиком, то есть плутом. Я спросил о ней: «В чем ее суть?» Мне ответили, что по форме она подобна голове змея, который коварен, и эта кость коварнее всех остальных костей тела.

Пункт 51

«Ведь мы учили: сказал рабби Шимон и т. д.»: Ведь мы учили: сказал рабби Шимон, почему эта кость сохраняется и существует дольше всех остальных костей? Потому что она обманщица и не приемлет вкуса человеческой пищи, в отличие от остальных костей; и потому она крепче всех костей. И она станет тем корнем, из которого отстроится тело во время воскрешения мертвых. И об этом написано: «…дочь Бэтуэля-арамейца…».

И следует вдуматься в эти слова: 1) что представляет собой эта кость позвоночника и чем она отличается от остальных костей? 2) почему она подобна голове змея? 3) почему голова змея обманчива? 4) почему эта кость не приемлет вкуса пищи? 5) почему благодаря этому она не истлевает в могиле, и в чем достоинство того, что она не ест? 6) почему именно она становится основой при воскрешении мертвых?

Суть же в том, что уже разъяснено: Малхут, соединенная со свойством милосердия, определяется как сороковой год — то есть свет Малхут, облачающийся в кли ЗА, а именно в венец (атара) его Есода; кли же самой Малхут, представляющее собой тайну пятидесятого года, отсутствует, то есть не способно к облачению света. И потому телу, происходящему от Малхут, также недостает свойства самой Малхут — то есть оно осталось в нем пустым, без облачения света. И знай, что это и есть та кость, которую [Зоар] называет костью позвоночника (гарма де-шидра, גַּרְמָא דְשִׁדְרָה) и Бэтуэлем-обманщиком (Бэтуэль рамаа, בְּתוּאֵל רַמָּאָה). А причину того, почему она названа обманщицей, он объясняет так: «Потому что она обманщица и не переносит вкуса человеческой пищи, как прочие кости». Ведь поскольку она относится к свойству Малхут свойства суда, не подслащенной свойством милосердия, она не может наслаждаться светом мохин, исходящим от Бины, и потому «не переносит вкуса пищи». Однако она скрывает свое происхождение от свойства суда и заявляет, будто наслаждается наравне с остальными костями тела, но она обманывает, ведь на самом деле она не наслаждается. А скрывает она свое существование для того, чтобы не повредить остальному телу, ведь если бы ее присутствие ощущалось, всё тело повредилось бы и свет мохин по ее вине ушел бы из всего тела (как сказано выше, Вайера, пункт 37, со слов «И известно…»).

И об этом сказано: «Похожа на голову змея, который коварен». Ведь змей, соблазнявший Хаву съесть от древа познания, лгал, говоря: «…не умрете…» (Берешит 3:4), — то есть скрывал присутствие Малхут свойства суда, от которой происходит смерть (как сказано выше, Вайера, пункт 110, со слов «Плакал…», см. там). Получается, что и змей, и кость позвоночника обманывают в одном и том же: они скрывают присутствие Малхут свойства суда. И то, что [Зоар] говорит: «подобна голове змея», а не «подобна змею», сказано с абсолютной точностью. Ведь действие лжи и сокрытие присутствия Малхут свойства суда происходит лишь в голове змея. Ведь после того как он соблазнил вкусить от древа познания, сказали мудрецы: он — сатана, он — дурное побуждение, он — ангел смерти; так что сам змей-соблазнитель после греха становится ангелом смерти, который сходит и раскрывает над человеком Малхут свойства суда, отчего света жизни покидают его, и он умирает (как сказано выше, Вайера, пункт 110, со слов «Плакал…»). И это действие змей производит своим хвостом, что выражает тайну сказанного в Зоаре о нем: «Пригибает голову и бьет хвостом» (кафиф ле-рейшей у-махи ви-знавей, כָּפֵיף לְרֵישֵׁיהּ וּמָחֵי בִּזְנָבֵיהּ). И оказывается, что сила сокрытия свойства суда заключена в голове змея, а сила раскрытия свойства суда — в хвосте змея. Поэтому здесь и говорится именно о голове змея. Итак, разъяснено, что представляет собой кость позвоночника, почему она не ощущает вкуса пищи, почему она названа обманщицей и почему она подобна голове змея.

А то, что сказано, будто из-за неприятия вкуса пищи эта кость не истлевает в могиле, разъяснено выше (Хайей Сара, лист 46, со слов «И уже…»): получение мохин от средней линии приводит к тому, что тело истлевает в прахе. А поскольку эта кость не принимает этих мохин и не наслаждается ими — ведь она сможет насладиться лишь светом мохин де-ГАР де-ГАР, которые воссияют при Окончательном исправлении, как сказано выше, — она и не истлевает в могиле (см. там всё продолжение).

Пункт 52

«И мы учили: сказал рабби Шимон и т. д.»: И мы учили: сказал рабби Шимон, она обманщица — то есть кость позвоночника, и происходит из мира обмана — то есть из Падан-Арама, и соседствует с дурным побуждением, которое обманчиво, — то есть с головой змея, являющейся дурным побуждением и ангелом смерти, как сказано выше. И об этом написано: «…дочь Бэтуэля-арамейца…» — то есть кость позвоночника, обманщица; «…из Падан-Арама…» — то есть происходит из мира обмана, от пары обманщиков; ведь подобно тому как выражение паддана де-тора означает упряжку быков, так и Падан-Арам означает пару обманщиков. «…Сестра Лавана…» — то есть сестра дурного побуждения, обманщика. Разъяснение: Падан-Арам представляет собой тайну места, откуда питается и насыщается тело, включающее в себя оба названных свойства Малхут: когда тело идет прямым путем, Малхут свойства суда скрывается ради него, и над ним раскрыта лишь Малхут свойства милосердия. И это выглядит как обман: ведь это место покрывает свойство суда, и тело получает мохин так, словно в нем вовсе не содержится Малхут свойства суда. Когда же тело не идет прямым путем, это место раскрывает над ним Малхут свойства суда, и все мохин покидают его. И это тоже выглядит как обман, поскольку мохин, облаченные в кли Бина тела, должны были бы остаться в нем: ведь повреждается лишь кли Малхут, а не кли Бина. Однако из-за предшествовавшего соединения свойства милосердия с судом, перемешавшего Бину и Малхут друг с другом, мохин уходят также и из кли Бина. И получается, что здесь действует пара обманщиков: первый обман — со стороны подслащенной Малхут, а второй обман — от раскрытия Малхут свойства суда, как разъяснено.

«Как мы учили: вначале и т. д.»: Как мы учили: вначале, когда оно было осквернено грехами в этом мире, оно называлось Лотом; в грядущем же, когда оно не будет столь осквернено, как прежде, уподобившись тому, кто омылся и окунулся от своей нечистоты, его назовут Лаваном. Во всяком случае, дурное побуждение не исчезает из мира.

Пункт 53

«Приди и услышь: ведь так мы установили и т. д.»: Отсюда и до пункта 56 не требует разъяснений.

Пункт 56

«Сказал рабби Йоси и т. д.»: Сказал рабби Йоси: если так, то в чем разница между этим миром и тем временем, если и тогда будет существовать дурное побуждение? И кроме того, стих говорит: «…и внял ему Г-сподь, и зачала…», что означает: Сам Святой, благословен Он, делает это и пробуждает в то время дурное побуждение, как сказано выше, — а это удивительно. Сказал рабби Аха: именно так, Святой, благословен Он, пробуждает дурное побуждение лишь ради той цели, в какой это необходимо для зивуга, но не для каждого часа, чтобы оно постоянно пребывало с человеком, как сейчас, когда оно находится с человеком неотлучно и люди грешат из-за него; оно пробуждается лишь ради зивуга. И это пробуждение дурного побуждения ко времени зивуга будет пробуждением от Святого, благословен Он, ведь Святой, благословен Он, Сам пробудит его, как сказано выше. И об этом написано: «И удалю сердце каменное… и дам вам сердце из плоти». Что означает «сердце из плоти»? Сказал рабби Йегуда: сердце, чтобы производить плоть, а не ради чего-либо иного, — то есть исключительно ради рождения детей. И об этом сказано: «…и дам вам…», — то есть Сам Святой, благословен Он, пробудит дурное побуждение ко времени зивуга.

Пункт 57

«Рабби Ицхак, сын рабби Йоси и т. д.»: Рабби Ицхак, сын рабби Йоси, шел из Каппадокии в Лод. Встретил его рабби Йегуда. Сказал ему рабби Ицхак: неужели товарищи, мудрецы Мишны, утверждали в этом вопросе, что дурное побуждение исчезнет из мира, за исключением времени зивуга? Сказал он ему: клянусь твоей жизнью, дурное побуждение необходимо миру так же, как дождь необходим миру! Ведь если бы не дурное побуждение, не было бы в мире радости учения. Однако оно не будет тогда осквернено, как прежде, чтобы грешить из-за него, и об этом написано: «Не будут делать зла и не будут губить на всей святой горе Моей…» (Йешаяу 11:9). Сказал рабби Шимон: «святая гора Моя» — это сердце, в котором пребывает дурное побуждение.

«Рабби Элиэзер говорит и т. д.»: Рабби Элиэзер говорит: доброе сердце — это строение тела и души. И поэтому написано: «И люби Г-спода, Б-га твоего, всем сердцем твоим…» (Дварим 6:5), ведь сердце — основа всего.

Пункт 58

«Когда пришел рав Кахана и т. д.»: Когда пришел рав Кахана, он сказал: так говорят от имени знатоков Мишны: есть два строения тела — печень и сердце. Ведь сказал рабби Йегуда: печень и сердце управляют телом во всех его органах.

«Руководитель головы — мозг и т. д.»: Руководитель головы — мозг, а у тела их два: первый — печень, второй — сердце. И об этом написано в недельном разделе: «И стали биться сыновья в утробе ее…», — это два строения тела, мозг и сердце.


    

    
        Статья 7: 2. «И бились сыновья в утробе ее»

Пункт 59

«В чем причина того, что "бились" и т. д.»: [Зоар] спрашивает, какова причина того, что сердце и печень бились (сокрушались), и отвечает: потому что дурное побуждение было устранено из сердца. И недоумевает: если дурное побуждение устранилось, почему написано: «и бились»? Следовало бы сказать: «успокоились». Однако рав Хуна сказал: «и бились» означает «сокрушились», то есть сломились сила и мощь сердца и печени — руководителей тела, по той причине, что дурное побуждение было устранено. Сказал рабби Йегуда: что говорит тогда тело? Оно говорит: «Если так, зачем же я…» (Берешит 25:22) — то есть для чего я сотворено? И тотчас — «…и пошла вопросить Г-спода» (Берешит 25:22).

Пункт 60

«И сказал ей Г-сподь: два народа… и т. д.»: это два владыки и т. д. Отсюда и до пункта 63 пояснений не требуется.

Пункт 63

«Сказал рабби Йоси: написано… и т. д.»: рабби Йоси [говорит]: написано далее — «И Яаков… и кушанье из чечевицы». И спрашивает: что такое чечевица? И отвечает: она круглая, как круг (шар), и подобна колесу, вращающемуся вокруг мира, то есть не сходящему со своей колеи. Так же и человек в то время: хотя тогда и будет всё то благо, величие и совершенство, тем не менее заведенный порядок мира — есть и пить — не изменится. Отсюда и до пункта 68 пояснений не требуется.


    

    
        Статья 8: Сбор изгнанников и воскрешение мертвых

Пункт 68

«Рабби Элазар бен Арах сидел…»: Рабби Элазар бен Арах сидел и чрезвычайно сокрушался в душе. Пришел к нему рабби Йеошуа. Сказал ему рабби Йеошуа: «Почему померк свет светильника мира?» Тот ответил ему: «Великий страх и трепет охватили меня, ведь я вижу то, на что указали товарищи, мудрецы Мишны, на которых пребывает святой дух. И то, на что они указали, — что в шестом тысячелетии наступит избавление, — прекрасно. Однако я вижу слишком долгий срок для этих покоящихся в прахе: ведь лишь к четыремстам восьми годам шестого тысячелетия все покоящиеся в прахе воскреснут к своему существованию».

«И потому товарищи обратили внимание…»: И поэтому товарищи обратили внимание на стих, назвавший покоящихся в прахе «сынами Хета» (בְּנֵי חֵת), ведь [слово] Хэт (חֵת) намекает, что они воскреснут через 408 (ת״ח) лет. И об этом написано: «В этот юбилейный год возвратитесь каждый во владение свое» (Ваикра 25:13) — когда завершится [срок] а-зот (הַזֹּאת), то есть пять тысяч 408 лет. Ведь буква хэй (ה = 5) в слове а-зот указывает на пять тысяч [лет], а слово зот (זֹאת) в гематрии составляет 408. «Возвратитесь каждый во владение свое» — означает, что тело вернется к своей душе, которая и есть его владение и его удел.

Пункт 69

«Сказал рабби Йеошуа: пусть не…»: Рабби Йеошуа сказал: «Пусть не смущает тебя этот долгий срок, ведь мы учили, что есть три группы: совершенные праведники, законченные грешники и средние. Совершенные праведники восстанут в воскрешении умерших Земли Исраэля — они поднимутся первыми, на много лет раньше 408 года, а именно на сороковой год после сбора изгнанников. А остальные восстанут все к 408 году шестого тысячелетия, как мы говорили». [И рабби Элазар ответил]: «Кто удостоится дожить до этого далекого срока? Кто сохранит верность своей вере в то время? И об этом я сокрушаюсь в душе».

Пункт 70

«Сказал ему: учитель…»: Он сказал ему: «Учитель, мы ведь учили: «Да будет свет — да будет тайна (раз, רָ״ז)». То есть «свет» — это тайна избавления, а слово ор — «свет» (אוֹר) по гематрии равно слову раз — «тайна» (רָ״ז = 207), что означает «секрет». И когда Писание говорит «Да будет свет», оно намекает тем самым, что время избавления будет тайной и никому не будет известно. Этим рабби Элазар бен Арах дал понять, что он не согласен с этим долгим сроком».

«Затем он снова сказал…»: Затем он снова сказал, что благодаря тшуве все смогут воскреснуть раньше. Сказал рабби Йеошуа: «Если бы ты не сказал так, мы не оставили бы никакой возможности уповать тем, кто ждет избавления каждый день. Ведь написано: «…богатство спасений…» (Йешаяу 33:6). Что означает «спасений»? Это указывает на тех, кто ожидает спасения каждый день. Ведь если избавление связано со строго определенным сроком, как можно ждать его каждый день? Но оно непременно зависит от тшувы, и когда совершат тшуву — будут избавлены. А через сорок лет после избавления произойдет воскрешение мертвых, как сказано выше».

Пункт 71

«В чем состоит мнение…»: Спрашивает: в чем заключается мнение рабби Элазара, сказавшего, что всё зависит от тшувы, — то есть откуда он это знает? И отвечает: из того, что написано: «И многие из спящих в прахе земли пробудятся…» (Даниэль 12:2). Ведь из того, что Писание говорит ми-йешней — «из спящих» (מִיְּשֵׁנֵי), следует, что восстанет лишь часть из них — а именно праведники, совершившие тшуву при жизни, которые и воскреснут раньше остальных. Вот и видно, что благодаря тшуве [воскрешение] наступает раньше.

«И на сколько лет…»: И спрашивает: на сколько лет праведники опередят остальных людей? Рабби Йегуда говорит: на двести десять лет. Рабби Ицхак говорит: на 214 лет, ведь написано: «И владычествовать будет [происходящий] от Яакова…» (Бемидбар 24:19), где слово ве-йерд по гематрии букв йерд (יר״ד) равно 214 (רד״י: 200 + 4 + 10), чтобы показать, что на 214 лет праведники опередят всех остальных людей.

«Рав Нахман сказал…»: Рав Нахман сказал, что мера опережения зависит от того, насколько [тело] истлело в прахе. То есть всякое тело, которое раньше истлело в прахе, раньше и воскреснет. Сказал ему рабби Йоси: «Если так, то воскрешений было бы множество, ведь для каждого тела было бы свое отдельное воскрешение — по мере того, как быстро оно истлевает в прахе». И отвечает: нет, все воскрешения произойдут в одно и то же время, как сказано в видении: «…и истинно это слово, и великое воинство…» (Даниэль 10:1), — то есть все они восстанут разом. (Отсюда и до конца Мидраш а-Неэлам комментарий не требуется).


    

    
        Статья 9: «И выросли отроки» — «потому что добыча в устах его»

Пункт 73

«И выросли отроки» — сторона Авраама, то есть правая сторона, представляющая собой свойство хасадим, позволила им вырасти, и его заслуга помогла им, потому что он воспитывал их в заповедях, как написано: «Ведь Я познал его, чтобы он заповедал сыновьям своим…» (Берешит 18:19) — слово эт (אֶת) указывает на добавление, чтобы включить Яакова и Эсава, которые также входят в число его сыновей. И согласно этому смысл слов «и выросли отроки» заключается в том, что они выросли в святости, и лишь затем Эсав согрешил. Но рабби Элазар не согласен с этим, как сказано далее.

«И выросли отроки, и стал Эсав и т. д.» — сказал рабби Элазар: каждый из них отделился на свой путь — один к стороне веры, а другой к стороне идолопоклонства.

Пункт 74

«И так же было во чреве и т. д.» — и так же было еще во чреве Ривки: каждый из них тянулся в свою сторону. Ведь когда она совершала добрые дела или проходила возле места, где подобает исполнять заповеди Торы, Яаков радовался и рвался выйти наружу. А когда она шла возле места идолопоклонства, тот злодей рвался выйти, — и это уже объясняли. И потому, когда они были сотворены и вышли в мир, каждый отделился, пошел и потянулся к тому месту, которое подобало ему. И потому написано: «И выросли отроки, и стал Эсав человеком, знающим охоту…» (Берешит 25:27), где «знающий охоту» означает, что он сбивал людей с пути, склоняя их к бунту против Творца, как будет сказано далее.

Пункт 75

«И полюбил Ицхак и т. д., потому что добыча в устах его» — это уже объясняли, ведь здесь написано: «[человек,] знающий охоту, человек поля» (Берешит 25:27), и написано там: «Он был могучий охотник…» (Берешит 10:9). Как там смысл в том, что он улавливал умы людей и вводил их в заблуждение, [побуждая] бунтовать против Творца, так и здесь. «Человек поля» — то есть [выходил в поле], чтобы грабить людей и убивать их. Эсав же утверждал, будто находится в поле ради молитвы — подобно Ицхаку, о котором написано: «И вышел Ицхак в поле помолиться перед наступлением вечера» (Берешит 24:63). И так он улавливал и обманывал Ицхака своими устами, как сказано: «потому что добыча в устах его». Он назван «человеком поля» потому, что часть его надела находится не в обжитом месте, а в месте разоренном — в пустыне, в поле, и поэтому он назван «человеком поля».

Пункт 76

«И если скажешь: как же и т. д.» — и если скажешь: как же Ицхак мог не знать обо всех дурных делах Эсава, ведь с ним была Шхина, и он должен был знать это благодаря святому духу? Ведь если бы с ним не было Шхины, как бы он смог благословить Яакова в тот час, когда благословил его? И [Зоар] отвечает: Шхина, несомненно, обитала с ним в доме и пребывала с ним постоянно, но Шхина не известила его об этом, чтобы Яаков получил благословение помимо его воли, а по воле Творца, благословен Он, — и именно так должно было быть. Потому что в тот час, когда Яаков вошел к своему отцу, вместе с ним вошла Шхина, и тогда Ицхак постиг своим разумом, что тот достоин благословения и должен быть благословлен по воле Шхины.

Разъяснение. Яаков относится к свойству скрытых хасадим и всегда тяготел к правой линии (кав). Эсав же полностью происходил от левой линии: его голова происходила от левой линии святости, но его тело происходило от ступеней нечистоты, как известно. И потому, если бы Ицхак знал о дурных делах Эсава, он полностью отверг бы его и благословил бы вместо него Яакова. И вышло бы так, что он утвердил бы лишь свечение правой линии, а свечение левой линии упразднил. Но не таково было желание Творца, благословен Он: Его воля заключалась в том, чтобы низвести к Яакову всё свечение левой линии, предназначавшееся Эсаву, — ведь тогда Яаков стал бы совершенным со всех сторон.

И об этом сказано: «но не дала ему знать, чтобы Яаков был благословлен не по его замыслу» — поэтому Шхина и не известила его о дурных делах Эсава, чтобы Яаков получил благословение помимо его намерения (кавана), как написано: «И не узнал его…» (Берешит 27:23). Ведь он думал, что благословляет Эсава, и благодаря этому низвел на Яакова благословение Эсава, как написано: «Пришел брат твой с обманом и взял благословение твое» (Берешит 27:35). И об этом сказано: «а по воле Святого, благословен Он» — то есть так, как желал Творец, благословен Он: чтобы [Яаков] обрел совершенство также и от свечения левой линии. И об этом сказано: «ведь в тот час и т. д. И тогда Ицхак постиг своим разумом, что тот достоин благословения» — ведь тогда, благодаря тому что с ним соединилась Шхина, Ицхак осознал, что тот достоин благословения свечением левой линии, «и чтобы он был благословлен по воле Шхины» — то есть принял благословения с ведома Шхины. Ведь свечение Шхины исходит от левой линии, поскольку Зеир Анпин (ЗА) представляет правую линию, а Нуква — левую линию.


    

    
        Статья 10: Сварил Яаков кушанье

Пункт 77

«Приди и узри: однажды...» Приди и узри: однажды сидел рабби Шимон и остальные товарищи. Пришел к нему его сын рабби Элазар. Сказали рабби Шимону: «Большой вопрос мы хотим задать тебе о деле Яакова и Эсава. Как [могло быть, что] Яаков не пожелал дать Эсаву чечевичной похлебки, пока тот не продал ему свое первородство? И кроме того, ведь сказал Эсав своему отцу Ицхаку: «Он обманул меня уже дважды» (Берешит 27:36), — как же возможно, чтобы Яаков обманул Эсава?»

Пункт 78

«Сказал им: в этот час...» Сказал им: «В этот час вы заслуживаете получить удары плетью, потому что поверили словам Эсава и сочли лживыми слова Яакова. Ведь Писание свидетельствует о нем: «А Яаков — человек бесхитростный» (Берешит 25:27), что означает: он не умеет обманывать; и кроме того, написано: «Яви истину Яакову» (Миха 7:20). Но на самом деле дело Яакова с Эсавом обстояло так: ведь еще задолго до того Эсав ненавидел первородство и просил Яакова забрать его даже без денег. И об этом написано: «И ел, и пил, и встал, и пошел; и пренебрег Эсав первородством» (Берешит 25:34)».

Разъяснение. Смысл первородства — это свет разума (мохин) света хохма, притягиваемые от свечения левой линии. А поскольку свет хохма лишен одеяния хасадим, нижние не могут получить его, и он навлекает на них тяжелые суды (диним) (см. главу Ваера, лист 65, со слов «Разъяснение»). И в этом смысл сказанного: «И пришел Эсав с поля усталый... Вот, я умираю, на что же мне первородство?» (Берешит 25:29, 32). Ведь поле — это место свечения левой линии, где он притянул мохин первородства и из-за них обессилел до смерти, так как они были без хасадим, как уже разъяснялось.

А смысл слов «чечевичная похлебка» — это мохин, притягиваемые средней линией, которая называется Яаков, как сказано далее. Они представляют собой свет хохма, облаченный в хасадим, и светят во всем совершенстве, однако лишены уровня ГАР де-ГАР, что и составляет суть первородства. Ведь вследствие проведения средней линии на масахе (экране) де-хирик, чтобы облачить хохму в хасадим, уровень ГАР де-ГАР убывает из мохин (как сказано выше, в главе Хаей Сара, лист 4, со слов «Разъяснение»).

И об этом сказано: «Эсав еще прежде ненавидел первородство» — то есть как написано: «И пришел Эсав с поля усталый» (Берешит 25:29), из-за того, что притянул там мохин первородства, лишенные одеяния хасадим, и смертельно обессилел; и это было еще до того, как он пришел к Яакову просить у него чечевичную похлебку. «И просил Яакова забрать его даже без денег» — из-за тяжелых судов, которые протянулись к нему через них, как сказано выше. И выходит, что он отдал ему первородство не ради чечевичной похлебки, а из страха смерти. А после того как он уже пренебрег первородством и пожелал, чтобы тот забрал его даже без денег, Яаков оживил его чечевичной похлебкой и потребовал от него поклясться в продаже первородства, чтобы раз и навсегда подчинить левую линию правой (и мы уже подробно разбирали это выше, в главе Хаей Сара, лист 46, со слов «И уже...», см. там).

Пункт 79

«И сварил Яаков кушанье...» Сказал рабби Элазар: слова «И сварил Яаков кушанье» уже объяснили тем, что это было ради траура по Аврааму, так как в тот день умер Авраам, и Яаков варил чечевицу, которая круглая и не имеет рта, что указывает на скорбящих, у которых нет рта, как написано у Раши в недельной главе Толдот, см. там. И [рабби Элазар] спрашивает: но ведь следовало сказать: «И сварил Ицхак кушанье», ведь именно он был скорбящим, а не Яаков? И отвечает: слова «И сварил Яаков кушанье» означают, что Яаков знал корень Эсава в той стороне, к которой тот прилепился, и потому приготовил красные кушанья — чечевицу, являющуюся красным кушаньем, поскольку это кушанье сокрушает силу и мощь красной крови, и он сможет сокрушить им мощь и силу Эсава, представляющего собой тайну красной крови, как написано: «И вышел первый красный» (Берешит 25:25).

Разъяснение. Рот (пэ) — это тайна ГАР, по смыслу сказанного: «Ибо дичь [была] во рту его» (Берешит 25:28). Однако чечевичная похлебка «не имеет рта», поскольку лишена уровня ГАР, как сказано выше. И все же она была красной, так как красный цвет указывает на Бину, то есть на тайну исходящей от нее левой линии, откуда Эсав и получал питание тайной мохин первородства, как сказано выше. И об этом сказано: «Ведь это кушанье сокрушает силу и мощь красной крови, чтобы сокрушить его мощь и силу» — то есть силу и мощь Эсава. Ведь если бы чечевица не была красной, Эсав не принял бы ее, поскольку он способен получать только от свечения левой линии, представляющего собой красный цвет, и тогда Яаков не смог бы покорить его. Но поскольку она была красной — то есть относилась к свойству хохма от свечения левой линии, — хотя и содержала лишь уровень ВАК де-ГАР, Эсав принял ее и благодаря этому принятию пренебрег первородством и покорился Яакову (как сказано выше, в главе Хаей Сара, лист 46, со слов «И уже...», см. там).

Пункт 80

«И за это кушанье...» И ради того кушанья Эсав продал себя в рабы и продал свое первородство Яакову. И в тот же час узнал Яаков, что ради одного козла, которого Исраэль будут приносить в Йом Кипур для его ступени — то есть [отсылать] к Азазелю в пустыню, что означает тайну Самаэля, ангела-покровителя Эсава, — тот обратится в раба его потомкам, то есть станет их защитником и не будет обвинять их. И ради той ступени мудрости Эсава Яаков везде вел себя с Эсавом с мудростью, и потому Эсав не смог властвовать и покорился. И Яаков не осквернился им, а он защитит его (мне кажется, должно быть: будет властвовать над ним).

Пункт 81

«И сказал Эсав...» Мы этого не читаем, вплоть до слова «из Эдома», так как это не относится к данному месту.

Пункт 82

«Сказал рабби Йегуда...» Сказал рабби Йегуда: и так же следовало быть и с Лаваном, потому что он был колдуном, как написано: «Я ворожил и [узнал, что] благословил меня Г-сподь ради тебя» (Берешит 30:27). Поэтому Яаков и с ним вел себя с хитростью, хотя Яаков и был человеком бесхитростным. Ведь именно потому, что он был бесхитростным и цельным, он поступал с милосердием с тем, с кем нужно было поступать с милосердием, и поступал по строгому суду и с хитростью с тем, с кем было необходимо, так как в нем было две части, представляющие собой Хесед и Дин. Ведь Яаков — это тайна средней линии (среднего столпа), которая включает две линии: Хесед и Гвуру, поэтому в нем и были эти две части. И о нем написано: «С благочестивым Ты поступаешь благочестиво, а со строптивым — изворотливо» (Теилим 18:26–27). То есть с благочестивым он вел себя со стороны Хеседа, а со строптивым — со стороны строгого суда, всё как должно быть.


    

    
        Статья 11: «И был голод на земле»

Пункт 83

«И был голод на земле, кроме...»: Рабби Йегуда начал [свое толкование] и сказал: «Г-сподь праведника испытывает, а нечестивого и любящего насилие ненавидит душа Его» (Теилим 11:5). Как совершенны и прямы деяния Святого, благословен Он, и всё, что Он делает, — всё по суду и по истине, как сказано: «Твердыня — совершенно деяние Его...» (Дварим 32:4).

Пункт 84

«Приди и узри: не...»: Приди и узри: Святой, благословен Он, не судил Адама а-Ришона, пока не заповедал ему ради его блага — чтобы не склонились сердце его и желание к иному пути, то есть чтобы он не вкушал от дерева познания и тем самым не осквернился. Однако тот не уберегся и преступил заповедь своего Владыки, вкусив от дерева познания, и после этого Святой, благословен Он, судил его судом.

Пункт 85

«И со всем тем...»: И при всем том Святой, благословен Он, не судил его по всей строгости, как тот заслуживал, то есть как сказано: «...в день, когда вкусишь от него, смертью умрешь» (Берешит 2:17). Напротив, Он явил долготерпение, и тот остался жить один день, то есть день Святого, благословен Он, равный тысяче лет, как сказано: «Ибо тысяча лет в очах Твоих — как день вчерашний, когда он прошел...» (Теилим 90:4). [Прожил же он тысячу лет] без тех семидесяти лет, которые отдал Давиду а-Мелеху, у которого самого по себе вообще не было жизни. И потому он прожил девятьсот тридцать лет, то есть тысячу лет без семидесяти.

Пункт 86

«Подобно этому...»: Подобно этому Святой, благословен Он, не судит человека по его дурным поступкам, которые тот постоянно совершает, ведь если бы Он поступал так, мир не смог бы устоять. Напротив, Святой, благословен Он, являет долготерпение праведникам и нечестивым. Причем нечестивым Он являет долготерпение еще больше, чем праведникам, — чтобы те совершили полное раскаяние (тшуву) и сохранились в этом мире и в мире грядущем, как сказано: «Жив Я... но лишь чтобы нечестивый вернулся с пути своего и был жив» (Йехезкель 33:11), то есть ве-хая — «был жив» (וְחָיָה) в этом мире и ве-хая (וְחָיָה) в мире грядущем. По этой причине Он всегда долготерпелив к ним. Или же потому, чтобы от них произошла в мире добрая поросль, подобно тому как Авраам произошел от Тераха: ведь тот произвел на свет добрую ветвь, добрый корень и добрый удел в мире.

Пункт 87

«Но Святой, благословен Он...»: Однако Святой, благословен Он, всегда строго взыскивает с праведников во всех делах, которые те совершают, поскольку знает, что они не уклонятся ни вправо, ни влево. И потому Он подвергает их испытаниям. И не ради Себя Святой, благословен Он, испытывает их, ведь Он знает их побуждения и крепость их веры и не нуждается в том, чтобы испытывать их. Но Он испытывает их ради того, чтобы вознести их главу благодаря испытаниям.

Пункт 88

«Подобно этому поступил...»: Подобно этому Святой, благословен Он, поступил с Авраамом, о чем написано: «...и Б-г испытал Авраама» (Берешит 22:1). Что значит ниса — «испытал» (נִסָּה)? Это поднятие знамени (нес, נֵס), как сказано: «...поднимите знамя...» (Йешаяу 62:10), «...выставьте знамя...» (Ирмеяу 4:6), — то есть Он поднял его знамя во всем мире. И как мы учили, именно ради этого — то есть благодаря испытанию в событии жертвоприношения (Акеды) — Святой, благословен Он, поднял знамя Авраама на глазах у всех; об этом и сказано: «...испытал Авраама». Точно так же Святой, благословен Он, испытывает праведников, чтобы вознести их знамя — чтобы вознести их главу во всем мире.

Пункт 89

«Праведника испытывает»: Какова причина? Сказал рабби Шимон: когда Святой, благословен Он, благоволит к праведникам, что написано? «Но Г-сподь пожелал сокрушить его, изнурил [его] болезнью...» (Йешаяу 53:10). И [мудрецы] разъяснили это. Но причина в том, что воля Святого, благословен Он, обращена лишь к душе, а не к телу, поскольку душа подобна высшей Душе, то есть Шхине, тело же недостойно соединиться наверху со Шхиной. И хотя форма тела [создана] по высшей тайне, то есть берет начало от Шхины, то есть Малхут, тем не менее оно недостойно соединиться с ней.

Пункт 90

«И приди и узри: во время...»: И приди и узри: в то время, когда Святой, благословен Он, желает осветить душу человека, Он поражает тело, чтобы душа возобладала. Ведь пока душа и тело пребывают на равных, душа не в состоянии властвовать, а когда тело сокрушается, душа начинает властвовать.

«Праведника испытывает»: Что значит «праведника испытывает»? Это подобно тому, как сказано: «...испытанный камень...» (эвен бохан, אֶבֶן בֹּחַן) (Йешаяу 28:16). Так и «праведника испытывает»: это означает, что Он укрепляет его, подобно этому испытанному камню, который есть «...краеугольный, драгоценный...» (пинат икрат, פִּנַּת יִקְרַת) (Йешаяу 28:16). Так и «праведника испытывает».

Пункт 91

«А нечестивого и любящего насилие ненавидит душа Его»: И спрашивает: каков смысл слов «ненавидит душа Его» (санеа нафшо, שָׂנְאָה נַפְשׁוֹ)? Разве придет тебе на ум, будто это относится к Святому, благословен Он, что душа Его возненавидела того нечестивца? Ведь понятие «душа» вовсе не применимо к Святому, благословен Он! Но смысл в том, что та ступень, от которой зависят все души, то есть Малхут, ненавидит душу того нечестивца, потому что не желает ее, чтобы прилепиться к ней ни в этом мире, ни в мире грядущем. И потому сказано: «...а нечестивого и любящего насилие ненавидит душа Его» (Теилим 11:5), — несомненно. Другое толкование: «ненавидит душа Его» — подобно тому, как сказано: «Клянется Владыка Г-сподь душою Своею...» (Амос 6:8), то есть выражение «душа Его» применимо и к Творцу. И согласно этому [стих] понимается в простом смысле: душа Творца возненавидела нечестивца и любящего насилие; и потому «праведника испытывает», ведь Он возлюбил его.

Пункт 92

«Приди и узри: когда сотворил...»: Приди и узри: когда Святой, благословен Он, сотворил Адама, Он дал ему повеление не вкушать от дерева познания, чтобы принести ему благо. Он наделил его мудростью, и тот поднялся по своим ступеням ввысь, к Святому, благословен Он. Когда же он опустился вниз, то увидел вожделение дурного начала, прилепился к нему и забыл всё то, в чем созерцал высшую славу своего Владыки.

Пункт 93

«Пришел Ноах...»: Пришел Ноах. Вначале о нем написано: «Ноах был человек праведный, непорочный...» (Берешит 6:9). А затем он опустился вниз и увидел крепкое вино первого же дня брожения, которое еще не отстоялось и было полно дрожжевого осадка; он выпил его, опьянел и обнажился, как написано: «И выпил он вина, и опьянел, и обнажился посреди шатра своего» (Берешит 9:21).

Пункт 94

«Пришел Авраам»: Пришел Авраам, возвысился в мудрости и созерцал славу своего Владыки. Затем: «И был голод на земле; и сошел [Аврам] в Египет...» (Берешит 12:10). Что написано затем? «И поднялся Аврам из Египта...» (Берешит 13:1). И он вновь поднялся на свою прежнюю ступень, на которой находился изначально: вошел с миром и вышел с миром.

Пункт 95

«Пришел Ицхак...»: Пришел Ицхак. Что написано? «И был голод на земле...» (Берешит 26:1). И пошел Ицхак в Грар, а затем поднялся оттуда с миром. Так же и всех праведников — каждого из них испытывает Святой, благословен Он, чтобы вознести их главу в этом мире и в мире грядущем.


    

    
        Статья 12: «Она сестра моя»

Пункт 96

«И спросили… она сестра моя»: то есть подобно тому, как Авраам сказал: «Она сестра моя» — о Шхине (как сказано выше, раздел Ваера, лист 102, пункт 348), так как Шхина пребывала с Ицхаком и с его женой; и о Шхине он сказал: «Она сестра моя», как написано: «Скажи мудрости: "Ты сестра моя"», и потому укрепился в Шхине и сказал: «Она сестра моя». И еще: так и подобало Аврааму и Ицхаку сказать о Шхине: «Она сестра моя». Ведь несомненно, из-за написанного в Писании стиха, в котором ЗА говорит Шхине: «Сестра моя, возлюбленная моя, голубка моя, чистая моя», — а Авраам и Ицхак служили колесницей (меркава) для ЗА, — именно поэтому им безусловно подобало сказать о Шхине «Она сестра моя», как [говорит] ЗА. И в этом праведники укрепились во Святом, благословен Он, то есть стали для Него колесницей.

Пункт 97

«И было, когда прошло… с Ривкой, женой своей»: слово эт (אֶת), сказанное [в стихе]: «эт Ривка, жена его», приведено точно, так как указывает на Шхину, пребывавшую с Ривкой, ведь Эт — это имя Шхины, как известно. Другое толкование: разве может прийти на ум, что Ицхак совершал супружескую близость днем? Ведь мы учили, что сыны Исраэля святы и не совершают супружескую близость днем; как же возможно, чтобы Ицхак, который был свят, совершал супружескую близость днем?

Пункт 98

«Однако, несомненно…»: и [Зоар] отвечает: конечно же, Авимелех был мудр и смотрел по своей астрологии, которая называется «окном» (халон, חַלּוֹן). Ведь здесь написано: «в окно», и там написано: «В окно выглянула…». Как «окно», упомянутое там, означает астрологию, так и «окно», упомянутое здесь, означает астрологию. И он увидел там, что [дело обстоит] не так, как говорил Ицхак, но тот действительно забавляется с ней, и она — его жена; и тогда: «И призвал Авимелех Ицхака…».

«Рабби Йоси сказал…»: рабби Йоси говорит: Авимелех вполне мог поступить с Ицхаком [так же] — и забрать его жену, — как поступил с Авраамом, если бы Святой, благословен Он, не предостерег его прежде, в истории с Авраамом, сказав ему: «Вот, ты умираешь из-за женщины…» (Берешит 20:3).

Пункт 99

«Приди и узри: написано: "Ведь я подумал: [нет] страха…"»: сказал рабби Аба: именно поэтому он сказал: «Она сестра моя» — чтобы прилепиться к Шхине, ведь написано: «Скажи мудрости…» — то есть Шхине: «"Ты сестра моя"». Какова причина? Дело в том, что в них не было веры; ведь если бы в них была вера, в этом не было бы нужды. Но поскольку в них не было веры, он так и сказал: «Она сестра моя». И поэтому сказано: «Ведь я подумал: только нет страха Б-жьего на этом месте…». «Нет страха Б-жьего» — это [и есть] вера.

Пункт 100

«Сказал рабби Элазар…»: рабби Элазар говорит: поскольку Шхина не пребывает за пределами Святой земли, «нет страха Б-жьего на этом месте». Ведь «страх» означает Шхину, а здесь не Ее место, и Она здесь не пребывает. Ицхак же укрепился в вере — то есть в Шхине, — потому что увидел, что Шхина пребывает в его жене.


    

    
        Статья 13: И повелел Авимелех

Пункт 101

«И повелел Авимелех и т. д.»: Приди и узри, сколько ждал Творец, благословен Он, прежде чем взыскать со злодеев: ведь ради того добра, что Авимелех сделал первым праотцам, Исраэль не властвовал над филистимлянами вплоть до позднейших поколений.

«Хорошо поступил Авимелех и т. д.»: Хорошо поступил Авимелех, сделав добро Ицхаку, подобно тому как сказал Аврааму: «Вот земля моя пред тобою: где тебе угодно, там и живи» (Берешит 20:15). Ведь эти слова, несомненно, относились и к потомству Авраама, и потому он выполнил сказанное им и в отношении Ицхака. И рабби Элазар хвалит его за то, что он сдержал свое обещание.

Пункт 102

«Рабби Йегуда сказал и т. д.»: Горе злодеям, ведь добро их не бывает полным. Приди и узри: Эфрон сначала сказал: «Господин мой, послушай меня: поле я отдаю тебе...» (Берешит 23:11), а затем сказал: «Земля [в] четыреста [шекелей серебра]...» (Берешит 23:15). И написано: «И отвесил [Авраам Эфрону...] ходячую у купцов [монету]» (Берешит 23:16). Так же и здесь: сначала написано, что [Авимелех] сказал Аврааму: «Вот земля моя пред тобою...» (Берешит 20:15) — и Ицхак тоже входит в это [обещание], как сказано выше, а затем сказал Ицхаку: «Уйди от нас, ведь ты стал намного сильнее нас» (Берешит 26:16).

«Сказал ему рабби Элазар и т. д.»: Сказал ему рабби Элазар: в том и состояло добро, сделанное им Ицхаку, что Авимелех не взял у него ничего, а отпустил его со всеми его деньгами и имуществом, а затем пошел вслед за ним, чтобы заключить с ним союз.

Пункт 103

«И сказал рабби Элазар и т. д.»: И сказал рабби Элазар: хорошо поступил Ицхак, ведь зная тайну мудрости, он приложил усилия и выкопал колодец с водой — то есть исправил Нукву, называемую колодцем с водой, чтобы как подобает укрепиться в вере (которая и есть Нуква). Так же и Авраам приложил усилия и выкопал колодец с водой. Яаков же нашел ее уже исправленной и сел возле нее. И все они следовали за ней — за этим колодцем — и трудились над ней, чтобы как подобает укрепиться в совершенной вере.

Пункт 104

«А теперь Исраэль и т. д.»: И теперь Исраэль укрепляется в ней — в колодце с водой, то есть в Нукве, — благодаря исполнению заповедей Торы. А именно: каждый день человек укрепляется с помощью цицит, которая является заповедью, и облачается в нее, а также с помощью тфилин, которые он как подобает возлагает на голову и на руку, ведь они представляют собой высшую тайну. Ведь Творец, благословен Он, пребывает с человеком, который увенчивает себя своими тфилин и облачается в цицит. И всё это — тайна высшей веры, то есть Нуквы: иными словами, она исправляется благодаря заповедям, которые совершает человек.

Пункт 105

«И потому тот, кто и т. д.»: И потому тот, кто не облачается в цицит и не увенчивает себя, чтобы каждый день укрепляться с помощью тфилин, подобен тому, на ком не пребывает вера, и удален от него трепет перед своим Владыкой, а молитва его — не молитва как подобает. И по этой причине праотцы укреплялись в высшей вере, так как высший колодец — тайна совершенной веры — пребывает в ней, то есть в исправлении Нуквы.


    

    
        Статья 14: И нарек ей имя Реховот

Пункт 106

«И двинулся оттуда, и выкопал колодец...» — Рабби Хия начал так: «И будет вести тебя Г-сподь всегда...» Этот стих уже разъясняли, и мы учили его толкование, однако в этом стихе укрепились люди веры, ведь он обещает им будущий мир. «И будет вести тебя Г-сподь всегда» — означает: в этом мире и в будущем мире.

«И будет вести тебя Г-сподь» — и спрашивает: раз сказано: «И будет вести тебя Г-сподь», зачем еще говорить: «всегда»? Но это намекает на постоянную вечернюю жертву (тамид шель бейн а-арбаим), получающую укрепление под рукой Ицхака, ведь она соответствует молитве Минха, которую установил Ицхак, то есть тайне свечения левой линии. И это — удел в будущем мире, то есть Нуква, получающая долю хохмы от ИШСУТ, которые называются будущим миром. Откуда нам [известно], что слова «и будет вести тебя Г-сподь всегда» означают свечение левой линии? От Давида, ведь написано: «Ведет меня стезями справедливости ради Имени Своего» (Теилим 23:3). И подобно тому как слово «ведет меня», сказанное о Давиде, означает свечение левой линии, ведь он говорит: «стезями справедливости», а это имя Нуквы в то время, когда она светит от левой линии, — так же и здесь сказанное «и будет вести тебя» тоже означает свечение левой линии.

Пункт 107

«И в засуху насытит душу твою» — это светящий светильник, то есть ЗА, что представляет собой свечение правой линии — свет хасадим, внутри которого все души наслаждаются созерцанием и блаженством. «И кости твои укрепит» — в этом стихе конец не соответствует началу: если душа праведника насытилась, как сказано перед тем: «И в засуху насытит душу твою», где речь идет о нефеш и нешаме праведника, — почему же теперь сказано: «И кости твои укрепит», где говорится о костях тела?

«Но ведь уже разъяснили...» — и отвечает: ведь уже объяснили, что это воскрешение мертвых, когда в будущем Творец оживит мертвых и исправит кости человека, чтобы они стали как вначале, в цельном теле. И добавится свет из светящего зеркала (аспакларья а-меира) для души, чтобы она светила вместе с телом ради совершенного и подобающего существования. Таким образом, и здесь речь идет о душе праведника, которой Творец даст совершенное тело, чтобы облачиться в него навечно.

Пункт 108

«И потому написано: „И ты будешь как напоенный водою сад“» — и спрашивает: что такое «напоенный водою сад»? И отвечает: высшие воды, то есть изобилие (шефа) Бины, не прекращаются вовеки веков, и этот сад, то есть Малхут, пьет из них и насыщается ими всегда. «И как источник вод» — это та река, которая протягивается и выходит из Эдена, и воды ее никогда не иссякают. И он разъясняет различие и соотношение между напоенным садом и источником вод, говоря следующее:

Пункт 110

«И приди и узри: тот источник...» — и приди и узри: тот источник вод и тот водоем (бор, בּוֹר) едины, и вместе они называются словом «колодец» (беэр, בְּאֵר). Ведь источник вод намекается [буквой] алеф (א), а Малхут — словом бор, и вместе они составляют беэр. Ведь этот источник входит в Малхут и никогда не прекращается в ней — то есть упомянутый источник вод, — а водоем наполняется от него, как сказано выше в предыдущем пояснении, см. там. И всякий, кто вглядывается в этот водоем, то есть в Малхут, оказывается вглядывающимся в высшую тайну веры, то есть в Бину. И причина в том, что Малхут исправилась по тайне мифтеха, как сказано выше в предыдущем пояснении.

«И в этом был знак праотцев...» — и это знак служения праотцев, старавшихся выкопать колодец вод внутри высшей тайны, то есть Бины — по тайне мифтеха, как сказано выше. И нельзя разделять между источником, являющимся источником вод, и самим водоемом, ведь всё едино.

Пункт 112

«Рабби Шимон начал...» — Рабби Шимон начал так: «Мудрости возглашают на улице, на площадях подают голос свой». Этот стих — высшая тайна. Почему Писание говорит во множественном числе — «мудрости», а не «мудрость»? И отвечает: это высшая хохма, являющаяся Хохмой де-АА, и малая хохма, которая включена в высшую и пребывает в ней, то есть нижняя хохма (хохма татаа), а именно Нуква. И по имени этих двух [ступеней] хохмы Писание говорит: «мудрости» во множественном числе. И тебе нужно вспомнить здесь то, что объяснялось выше (в первой части книги Берешит, лист 276, со слов «И еще»), что от высшей хохмы до Нуквы, являющейся нижней хохмой, среди всех сфирот нет ни одной, которая получала бы свечение хохмы для себя, см. там. И поэтому в мире Ацилут нет больше [ступеней], кроме этих двух [проявлений] хохмы (см. там также на листе 74, со слов «И мир»).

Пункт 113

«Приди и узри: высшая хохма...» — приди и узри: высшая Хохма де-АА сокрыта сокровеннее всего сокровенного и непознаваема, и она не пребывает в раскрытии, как сказано: «Не знает человек цены ее...» (Иов 28:13). Когда она распространилась, чтобы светить, она светила по тайне будущего мира, то есть ИШСУТ, — исключая высших Аба ве-Има, называемых «грядущим будущим», в которых Хохма де-АА не распространяется, чтобы светить, поскольку они находятся в тайне чистого воздуха (авира дахья), как сказано выше (в первой части книги Берешит, лист 11, со слов «Сияние тайны...», см. там).

«И будущий мир...» — и он объясняет, как Хохма де-АА распространилась, чтобы светить в ИШСУТ, и говорит: и будущий мир сотворен из него — из АА. Как мы учили: будущий мир сотворен [буквой] йод (י), и эта хохма скрылась там. Разъяснение. Выше уже объяснялось (в «Предисловии к Книге Зоар», лист 20, со слов «И это то, что разъясняется»), что когда Атика Кадиша, то есть АА, пожелал раскрыться мирам, он поднял Малхут под Хохму Стимаа де-рош де-АА, а Бина и ТУМ вышли наружу из рош де-АА и стали ВАК без рош, см. там. И об этом сказано здесь: «и будущий мир», то есть Бина, а именно ИШСУТ, «сотворен из него» (итбери миней) — сотворен из АА. Слово итбери (אִתְבְּרֵי) означает, что она вышла наружу, от выражения «выйди поучи снаружи» (пук тени ле-вара, פּוּק תְּנֵי לְבָרָא) и также ле-вар (לְבַר) (как сказано выше в «Предисловии к Книге Зоар», лист 60, со слов «В начале»), то есть вышла наружу (ле-вар) из рош де-АА и стала ВАК без рош. «Как мы учили: будущий мир сотворен [буквой] йод» — то есть от буквы йод (י) Имени АВАЯ, намекающей на АА и Аба ве-Има, так как ИШСУТ вышли наружу из АА и Аба ве-Има, представляющих собой рош и тайну буквы йод, и стали ВАК без рош. «И эта хохма сокрылась там» — и хохма, то есть рош, сокрылась и исчезла от ИШСУТ.

«И они едины...» — и они стали едины с рош де-АА в то время, когда всё увенчалось в тайне будущего мира, то есть когда Хохма де-АА вновь увенчала будущий мир, представляющий собой ИШСУТ, венцом ГАР, как сказано выше: «когда она распространилась, чтобы светить, она светила в тайне будущего мира»; тогда она светит в радости, и всё — шепотом, так что вовеки не слышно снаружи.

Разъяснение. Он объясняет, как высшая Хохма де-АА распространилась, чтобы светить в ИШСУТ, то есть в будущем мире. И говорит, что это происходит путем уменьшения и распространения: сначала «будущий мир сотворен из него» — из-за подъема Малхут в рош де-АА Бина вышла наружу (ле-вар) из рош де-АА и уменьшилась, лишившись ГАР, ведь в ней остались тогда только две буквы МИ (מ״י) Имени ЭЛОКИМ, а ее буквы ЭЛЕ (אל״ה) вышли наружу из нее и упали в ЗОН (как сказано выше в «Предисловии к Книге Зоар», лист 21, со слов «Вот...», см. там). А после этого она вновь распространилась, то есть обрела ГАР, что происходит благодаря новому свету от зивуга АБ-САГ, который вновь опускает Малхут из рош де-АА и возвращает буквы эле (אל״ה) обратно в Бину; и так же Бина возвращается в рош де-АА, и в ней вновь распространяется Хохма де-АА (как сказано выше в «Предисловии к Книге Зоар», лист 22, со слов «И запечатлел...», см. там). И об этом сказано: «И они едины в то время, когда все увенчивается в тайне будущего мира, как мы сказали» — в то время, когда всё увенчивается в будущем мире, то есть они обретают ГАР, называемые венцом (атара), по тайне стиха: «Выйдите и посмотрите... на венец, которым увенчала его мать его...» (Шир а-Ширим 3:11). Бина вновь стала единой с рош де-АА: буквы эле (אל״ה) Бины вернулись к Бине, а Бина вернулась в рош де-АА, как подробно написано там. И об этом сказано: «тогда возникает радость свечения» — ведь тогда она светит в радости.

Но это относится именно к свойству ГАР в ней, а не к свойству ЗАТ в ней. Ведь когда Бина возвращается в рош де-АА, она получает там хохму без хасадим, так как рош де-АА весь представляет собой хохму; и потому только ГАР де-ИШСУТ, которые не нуждаются в хасадим, могут светить, тогда как ЗАТ, чье основное строение состоит из света хасадим, не могут получать хохму без хасадим и остаются пока еще закрытыми (как сказано выше в «Предисловии к Книге Зоар», лист 22, со слов «Пребывает...», см. там). И об этом сказано: «и всё — шепотом». «Шепотом» (ба-хашай) означает речь без голоса. Ведь голос (коль) — это свет хасадим, а речь (дибур) — это свет хохма. И когда хохма остается без хасадим, она рассматривается как речь без голоса (как сказано выше в недельной главе Хаей Сара, пункт 232, в разъяснении молитвы шепотом, см. там).

Пункт 114

«Еще захотело распространиться…»: Еще пожелало распространиться, то есть светить также и для ЗАТ, которым необходимо облачение хохмы в хасадим, как сказано выше в предыдущем речении. И вышли из того места, из ИШСУТ, огонь, вода и дух, как мы учили. И стали они одним голосом, который вышел наружу и стал слышен, как мы учили. И тогда оттуда и далее [это] стало свойством «снаружи», то есть вне ИШСУТ, являющихся свойством ГАР, поскольку стало уровнем тела (гуф), ВАК. Ведь во внутренней части все безмолвно, без голоса, и никогда не слышно; теперь же, когда тайна стала слышна, она называется «снаружи». Отсюда и далее человеку необходимо исправляться своими делами и вопрошать — то есть молиться и поднимать МАН, чтобы притянуть хохму. И это [слово «вопрошать» здесь] — в значении «просят о дождях».

Пояснение. Чтобы и ЗАТ де-Бина светили свечением хохма, ЗА поднимается в качестве МАН к Бине в тайне соединенного с ним масаха де-хирик. Это тайна масаха первой стадии (бхина алеф), уменьшающего левую линию от уровня ГАР де-ГАР, и тогда она покоряется правой линии, и они включаются друг в друга (как сказано выше в [главе] «Лех», стр. 13, со слов «И разъяснено»). Тогда хохма облачается в хасадим и начинает светить также и в ЗАТ де-Бина, и там выходят три линии: Хохма, Бина, Даат. И поскольку ЗА вызвал выход трех линий ХАБАД в Бине, он сам удостаивается этих трех линий, которые у него называются «вода, огонь, дух», как обо всем этом сказано выше (Берешит 1, стр. 287, со слов «Три выходят из одного», см. там).

И об этом сказано: «Еще захотело распространиться» — то есть пожелало распространиться и светить хохмой также и в ЗАТ; «и вышли из этого места огонь, вода и дух» — то есть ЗА поднялся в качестве МАН со своим масахом де-хирик и вызвал выход трех линий ХАБАД в Бине, и хохма осветила в ней также ЗАТ, и в силу этого вышли три линии — вода, огонь, дух — в ЗА; «и образовался один голос, который вышел наружу и стал слышен» — и эти три линии стали одним парцуфом, которым является ЗА, называемый «голос». Он вышел наружу и стал слышен, то есть вышел из свойства ГАР, называемого внутренней частью, к свойству ВАК, называемому внешней частью, ведь масах де-хирик делает его свойством ВАК, то есть внешней частью (как сказано выше в [главе] «Лех», стр. 13, со слов «И разъяснено»). Это и определяется как выход наружу, и тогда он слышен — то есть передает свечение хохма. Но пока он находился во внутренней части, то есть до того, как ЗА произвел решение с помощью уровня, выходящего на его масах де-хирик (являющийся свойством «снаружи»), он был безмолвным — то есть речью без голоса, что представляет собой тайну хохмы без хасадим, и потому не был слышен, так как от него не раскрывалось никакого влияния.

И этим объясняется стих: «Мудрости на улице возглашают…» (Мишлей 1:20). «Мудрости» — это две хохмы: высшая хохма (хохма илаа) и нижняя хохма (хохма татаа), светящие вместе, как сказано выше. «На улице возглашают» — благодаря подъему ЗА в качестве МАН, что является свойством «снаружи», они передаются и становятся слышны. Но пока они находятся во внутренней части, они не передаются, как разъяснено.

А то, что сказано: «в тайне будущего мира… и все безмолвно, так что наружу вовек не слышно», хотя ЗА поднялся туда и производит три линии ХАБАД, а ЗА считается внешней частью, как разъяснено, — дело в том, что никакой масах не может произвести уменьшение выше места своего нахождения. И потому считается, что ЗА, ставший средней линией в Бине, — это свойство «голоса внутреннего, который не слышен». «Внутренним» он считается потому, что его масах ничего не уменьшает там. А «не слышен» — потому что место раскрытия хохмы находится только в зивуге ЗОН в тайне голоса и речи, а не выше них, как известно.

Пункт 115

«На площадях»: Спрашивает: «Что такое площади?» И отвечает: это тот небосвод, в котором [находятся] все сияющие звезды, то есть Есод де-Бина, от которого зависят все мохин ЗОН и души, называемые звездами. И это источник, воды которого не иссякают, как сказано: «И река вытекает из Эдена для орошения сада…» (Берешит 2:10), и он называется «Рховот» (площади). И там «возвышает голос свой» — высшая, то есть Бина, и нижняя, то есть Малхут, и всё едино.

Пояснение. После того как в стихе сказано: «Мудрости на улице возглашают», что означает, что нижняя хохма, являющаяся Нуквой, может раскрыться только снаружи, то есть после раскрытия масаха де-хирик в ЗА (представляющего собой тайну голоса), — стих завершает: «на площадях возвышает голос свой». Это означает, что Нуква де-ЗА отдаст свой голос, то есть масах, на площадях — в Есод де-Бина, а ее собственный голос не будет слышен (как сказано выше в «Предисловии к Книге Зоар», стр. 167, со слов «Еще»). И об этом сказано: «И там возвышает голос свой» — ведь Нуква отдает свой голос там, в Есод де-Бина, и тогда «высшая и нижняя, и всё едино», так как Бина и Нуква становятся единым целым.

И этим разрешается вопрос, почему он назвал третий колодец именем Рховот, хотя удалился за пределы Бины (как написано выше, стр. 46, со слов «Пояснение»). Ведь Ицхак исправил масах де-хирик так, чтобы он подсластился в свойстве Рховот, как сказано выше. И оказывается, что тайна стиха: «И он двинулся оттуда…» (Берешит 26:22) — это тайна слов: «Мудрости на улице возглашают», то есть они переместились изнутри наружу. А слова: «…и нарек ему имя Рховот» (Берешит 26:22) — это тайна слов: «на площадях возвышает голос свой», так как голос Нуквы стал единым с голосом Бины, которая называется Рховот.

Пункт 116

«И поэтому сказал Шломо»: И поэтому сказал Шломо: «Приготовь на улице дело твое и закончи его в поле у себя…» (Мишлей 24:27). «Приготовь на улице» означает то же, что мы говорили о стихе: «на улице возглашают», ведь хохма раскрывается лишь после того, как переместилась изнутри наружу посредством масаха де-хирик в ЗА. Потому что отсюда, из ЗА, называемого «снаружи», работа, являющаяся тайной Нуквы, предназначена к исправлению, и дело готово к вопрошанию — то есть к подъему МАН для раскрытия свечения хохма (как сказано выше в пункте 114), как написано: «Ибо спроси о временах прежних… и от края небес до края небес» (Дварим 4:32). Вот и выходит, что лишь к ЗА, называемому небесами, применимо вопрошание, как написано: «…и от края небес до края небес».

Пункт 117

«И закончи его в поле у себя»: Это Нуква, называемая «полем, которое благословил Г-сподь» (Берешит 27:27). То есть [человек должен] притянуть свечение хохма к Нукве. А после того как он познает тайну хохмы и исправит себя ею, что написано? «А затем строй дом свой» (Мишлей 24:27). «Дом» — это душа человека, которую он тогда исправит в своем теле и станет совершенным человеком.

«И потому, когда копал…»: И потому, когда Ицхак копал и устроил колодец в мире, то есть подсластил его в Бине, где клипот не имеют зацепки, и потому о нем не спорили, как сказано выше, — тот мир, то есть подслащение Бины, он назвал Рховот. И всё исправилось как подобает. Счастливы праведники, чьи деяния пред Святым, благословен Он, [направлены на то], чтобы поддерживать мир, то есть созидать и поддерживать Нукву, называемую миром. Как написано: «Ведь честные будут обитать на земле…» (Мишлей 2:21), [но здесь] следует читать: яшкину эрец (יַשְׁכִּינוּ אָרֶץ) — «водворят землю», что означает: притянут Шхину, называемую землей, к нижним. И это уже разъяснили.


    

    
        Статья 15: И померкли глаза его от видения

Пункт 118

«И было: когда состарился Ицхак…»: Сказал рабби Шимон: написано: «И назвал Б-г свет днем, а тьму назвал ночью» (Берешит 1:5). Этот стих уже разъяснили, и мы учили его. Но приди и узри: все деяния Святого, благословен Он, — слова истины, и всё пребывает в тайне высшего мира, то есть все они соответствуют тайне света разума (мохин), нисходящего из Бины. А все слова Торы — слова веры, что указывает на тайну Нуквы, и высшие тайны, подобающим образом светящие в ней.

Пункт 119

«И приди и узри: [Ицхак] не удостоился…»: И приди и узри: Ицхак не удостоился того же, что Авраам, чьи глаза не ослепли и не померкли. Но здесь [заключена] высшая тайна, тайна веры. Как мы учили: «И назвал Б-г свет днем» (Берешит 1:5) — это Авраам, представляющий собой дневной свет, то есть тайну правой линии. И свет его всё более разгорается и крепнет в исправлении дня, что является тайной света хасадим (милосердия). И поэтому что написано? «А Авраам был стар, вошел в преклонные лета [во дни]…» (Берешит 24:1) — то есть вошел в светящие света хасадим. И состарился он подобно тому, как написано: «…разгорается всё ярче до наступления полного дня» (Мишлей 4:18). И поэтому сказано о нем: «И назвал Б-г свет днем» (Берешит 1:5).

Пункт 120

«А тьму назвал ночью»: Это Ицхак, представляющий собой тьму, и он всё больше погружается во тьму, чтобы принять в себя ночь. И поэтому, когда он состарился, что написано? «И было: когда состарился Ицхак, померкли глаза его, [перестав] видеть» (Берешит 27:1) — ведь он полностью погрузился во тьму. Так оно несомненно и есть: ему необходимо было полностью погрузиться во тьму и подобающим образом соединиться со своей ступенью.

Пояснение. День — это тайна Зеир Анпина (ЗА), а ночь — тайна Нуквы. И в своем корне ЗА определяется как целиком происходящий из правой линии, а Нуква определяется как целиком происходящая из левой линии. Известно, что левая линия — это тайна хохмы без хасадим, которая не может светить без включения в себя хасадим, и потому определяется тогда как тьма. Также объяснялось выше (в первой части [книги «Берешит»], лист 294, со слов «Рабби…»), что левая линия находится в споре с правой линией и ни в коем случае не желает включить в себя хасадим, пока не приходит средняя линия — уровень хасадим, выходящий на масах де-хирик, который умаляет левую линию, и тогда [средняя линия] разрешает спор между ними. Тогда хохма облачается в хасадим и светит в совершенстве. И получается, что ЗА состоит из правой линии, включающей в себя левую, а Нуква — из левой линии, включающей в себя правую, и они соединяются друг с другом согласно стиху: «И был вечер, и было утро: день один» (Берешит 1:5).

И об этом сказано: «А тьму назвал ночью — это Ицхак, который есть тьма»: поскольку он относится к левой линии, являющейся тайной хохмы без хасадим, он считается тьмой, ведь хохма не светит без включения в нее хасадим. «И он идет к тому, чтобы принять в себя ночь»: он всё больше погружается во тьму, пока не примет в себя Нукву и не исправит ее на ступени ночи, чтобы она стала способна к зивугу с ЗА, представляющим собой день. «Так оно и есть на самом деле, ведь ему нужно было погрузиться во тьму и соединиться со своей ступенью как подобает»: пока левая линия не погрузится во тьму окончательно, она не желает соединяться с правой линией, то есть с хасадим, как сказано выше. И потому [Ицхак] всё больше погружается во тьму, пока к старости не стемнеет совершенно, ведь именно тогда он соединяется с хасадим, обретает совершенство и может светить (как сказано выше в первой части [книги «Берешит»], лист 294, со слов «Рабби…», см. там).

Пункт 121

«Пришел рабби Элазар…»: Пришел рабби Элазар, его сын, поцеловал его руки и сказал ему: «Верно это: Авраам светит со стороны своей ступени, Ицхак погрузился во тьму со стороны своей ступени, но почему [потемнело] у Яакова, ведь написано: «Глаза же Исраэля отяжелели от старости…» (Берешит 48:10)?» Сказал ему [отец]: «Конечно, так оно и есть, как я сказал. Ведь написано кавду — «отяжелели» (כָּבְדוּ), а не каху — «померкли» (כָּהוּ), как у Ицхака; написано ми-зокен — «от старости» (מִזֹּקֶן), а не ми-зикно — «от своей старости» (מִזִּקְנוֹ). И «от старости» означает «от старости Ицхака»: поскольку [Яаков] включает в себя и Авраама, и Ицхака, именно со стороны Ицхака отяжелели глаза его. «Не мог он видеть» означает, что он не мог видеть как следует, но глаза его не померкли окончательно. У Ицхака же глаза несомненно померкли совершенно, и он стал тьмой, ведь тогда ухватилась за него ночь — то есть Нуква, — и исполнилось: «А тьму назвал ночью» (Берешит 1:5), как разъяснено это выше, в предыдущем пункте (см. там)».


    

    
        Статья 16: «И призвал — не знаю дня смерти моей»

Пункт 122

«И призвал Эсава…»: то есть [Ицхак] воспринял влияние жесткого суда, представляющего собой свойство Эсава, и потому позвал Эсава. «И сказал: "Вот, я состарился, не знаю дня смерти моей"». Рабби Элазар начал: «Счастлив человек, сила которого в Тебе…» Счастлив человек, который укрепляется во Творце, благословен Он, и возлагает свое упование на Него.

Пункт 123

«Быть может, как Хананья…»: можно было бы истолковать упование подобно тому, как говорили Хананья, Мишаэль и Азарья, которые уповали и говорили: «Если наш Б-г…», то есть были уверены, что Творец, благословен Он, непременно спасет их из огненной печи. Но [Зоар] говорит, что это не так: приди и узри, если бы Он не спас их и Творец, благословен Он, не соединил с ними Свое Имя, получилось бы, что Имя Творца, благословен Он, не освятилось в глазах всех, как они сказали. Однако после того, как они поняли, что сказали неподобающим образом, они исправились и сказали: «А если и нет, да будет известно тебе, царь…», то есть сказали: спасет ли Он или не спасет, да будет известно тебе, что истукану мы не поклонимся.

«И мы учили, что об этом…»: и мы учили, что об этом сообщил им Йехезкель, и они послушали его и поверили ему, что Творец, благословен Он, не соединит с ними Свое Имя и не спасет их; а сказал он им это для того, чтобы они пожертвовали собой и получили награду. И тогда они снова сказали: «А если и нет, да будет известно тебе…» — мы не поклонимся.

Пункт 124

«Но не должен укрепляться…»: то есть человек не должен самоуверенно говорить: «Творец, благословен Он, спасет меня» или «Творец, благословен Он, сделает для меня то-то и то-то». Напротив, пусть возложит свое упование на Творца, благословен Он, — что Тот поможет ему должным образом, когда он будет стараться исполнять заповеди Торы и стремиться идти путем истины. Ведь если «человек приходит очиститься — ему непременно помогают», и в этом пусть уповает на Творца, благословен Он, — что Тот поможет ему; и пусть полагается на Него и не возлагает своего упования ни на кого, кроме Него. И об этом написано: «Сила его в Тебе».

«Стези в сердце их»: это означает, что человеку следует направить свое сердце должным образом, чтобы в него не закралось никакого постороннего сомнения. Подобно тому как большая дорога обустроена для прохода в любое нужное место — как направо, так и налево, — таким же должно быть и его сердце. То есть, явит ли Творец, благословен Он, ему благо или наоборот, его сердце должно быть готово и устроено так, чтобы ни в коем случае в мире не сомневаться во Творце, благословен Он.

Пункт 125

«Другое толкование: "Счастлив человек, сила которого в Тебе…"»: «сила» (оз) — это подобно тому, как сказано: «Г-сподь силу народу Своему даст…» (Теилим 29:11), что означает Тору. А слова «сила его в Тебе» означают, что человеку необходимо заниматься Торой ради Имени Творца, благословен Он, то есть ради Шхины, которая именуется «Имя». Ведь всякий, кто занимается Торой и не стремится учить ее ради нее самой (лишма), — лучше было бы ему не родиться. «Стези в сердце их»: что означает «стези в сердце их»? Это подобно тому, как сказано: «Превозносите Восседающего на небесах, Чье Имя — ЙА…» (Теилим 68:5), где слово «превозносите» (солу) означает «возвышайте Восседающего на небесах». Так же и слова «стези в сердце их» означают, что в отношении той Торы, которой человек занимается, намерение (кавана) его должно быть направлено на то, чтобы возвысить Творца, благословен Он, и сделать Его почитаемым и важным в мире. То есть Писание сообщает нам, что такое «Тора ради нее самой» (Тора лишма), и это — «стези в сердце их». А именно: чтобы человек всем сердцем стремился к тому, чтобы изучением Торы притянуть изобилие знания (шефа Даат) себе и всему миру, чтобы Имя Творца, благословен Он, возвеличилось в мире, как написано: «Ибо наполнится земля знанием Г-спода…» (Йешаяу 11:9), и тогда исполнится: «И станет Г-сподь Царем над всей землей…» (Зхарья 14:9).

Пункт 126

«Приди и узри: Яаков…»: приди и узри, все поступки Яакова совершались во Имя Творца, и потому Творец был с ним всегда, так что Шхина не отступала от него. Ведь в тот час, когда Ицхак призвал Эсава, своего сына, Яакова там не было, и Шхина дала знать Ривке, а Ривка передала Яакову.

Пункт 127

«Рабби Йоси сказал…»: рабби Йоси сказал: приди и узри, если бы, не дай Б-г, благословение тогда получил Эсав, Яаков уже никогда бы не властвовал и оставался бы, упаси Б-г, навсегда в изгнании. Но от Творца исходило то, чтобы благословение получил Яаков, и всё встало на свое место как подобает. Приди и узри: написано: «А Ривка любит Яакова», и это уже было объяснено; потому она послала за Яаковом и сказала ему: «Вот, я слышала…».

Пункт 128

«А теперь, сын мой, послушайся голоса моего…»: то время было кануном Песаха, и дурное побуждение должно было быть искоренено из мира, а луна должна была возобладать, являясь тайной веры, то есть Нуквой. И потому [Ривка] приготовила два блюда.

Пункт 129

«Рабби Йегуда…»: рабби Йегуда сказал: здесь содержится намек на то, что сыновьям Яакова предстоит приносить в Йом Кипур двух козлов — одного для Г-спода, а другого для Азазеля; и потому Ривка преподнесла двух козлят: одного ради высшей ступени, а другого — ради того, чтобы сокрушить ступень Эсава, чтобы тот не властвовал над Яаковом. И потому было два козленка, и от обоих отведал Ицхак и ел.

Разъяснение. Совершенство мохин (света разума) заключается во взаимовключении правой и левой линий посредством средней линии (кав эмцаи) (как сказано выше, лист 52, со слов «Разъяснение»): тогда хасадим правой линии содержат в себе свечение хохма левой линии, а свечение хохма левой линии включено в хасадим правой линии. И это тайна двух блюд — хохма и хасадим. При этом различие между двумя [свойствами] на правой линии и двумя на левой весьма велико. Ведь на правой линии оба они пребывают в святости и представляют собой тайну пасхальной жертвы (песах) и праздничной жертвы (хагига), приносимых в Песах, который выражает тайну правой линии: здесь даже свечение левой линии, являющееся тайной жертвы песах, также находится в святости. Однако на левой линии в святости пребывают лишь хасадим правой линии, свечение же левой линии отдается Ситра Ахра, чем и подчиняют Ситра Ахра. И в этом тайна двух козлов в Йом Кипур — грехоочистительной жертвы (хатат) и козла для Азазеля: только хасадим правой линии, составляющие тайну козла хатат, относятся к святости, тогда как свечение левой линии к святости не относится — это козел для Азазеля.

В этом и состоит спор рабби Йоси и рабби Йегуды. Рабби Йоси говорит, что эти два козленка, приготовленные Ривкой, соответствовали двум блюдам — правому и левому на правой линии. И об этом сказано: «В то время был канун Песаха», ведь тогда исправляют оба блюда — правое и левое, оба в святости: одно — «и дурное побуждение должно было быть искоренено» из мира — это совершается силой свечения хохма в левой линии, что соответствует жертве песах, поскольку свечение хохма уничтожает и устраняет Ситра Ахра из мира; а второе — «а луна — возобладать, по тайне веры» — это совершается силой свечения хасадим в правой линии, что соответствует праздничной жертве (хагига), ведь после того как Шхина, называемая луной и верой, обретает хасадим справа, она получает силу властвовать в мире. Рабби Йегуда же говорит, что эти два козленка, приготовленные Ривкой, соответствовали правому и левому на левой линии. И об этом сказано: «Здесь намекается на то, что сыновьям Яакова предстоит… одного для Г-спода, а другого для Азазеля в Йом Кипур», то есть правому и левому на левой линии, где левое отсылается к Ситра Ахра — к Азазелю, и этим подчиняют ее. И об этом сказано: «Одного ради высшей ступени», то есть чтобы притянуть высшие хасадим, пребывающие в Бине, что соответствует козлу грехоочистительной жертвы (хатат); «а другого — ради того, чтобы подчинить ступень Эсава, чтобы тот не властвовал над Яаковом», то есть это соответствует козлу для Азазеля, предназначенному для подчинения Ситра Ахра. Однако при всем том свечение левой линии здесь не было отослано к Ситра Ахра подобно козлу для Азазеля, но «и от обоих отведал Ицхак», то есть даже от того козленка, который относился к свечению левой линии. И причина в том, что святость Ицхака была чрезвычайно высока, и он вернул даже левое на левой линии на ступень святости.

Пункт 130

«И принес ему вина, и он пил»: написано: «И принес ему вина», а не «И подал ему вина». Этим намекается, что он подал ему вино из далекого места. Разъяснение: свечение левой линии называется «вином». До решения средней линии, пока его свечение протягивается сверху вниз, оно определяется как пьянящее вино, от которого берут начало все суды (диним). Однако после выхода средней линии, объединяющей правую и левую линии друг с другом, оно определяется как «вино, веселящее Б-га и людей» (Шофтим 9:13; как сказано выше, в недельной главе Ноах, лист 84, со слов «Разъяснение», см. там). А средняя линия называется далекой, поскольку является носителем масаха де-хирик (экрана хирика), выводящего уровень ВАК, и она далека от ГАР (как сказано выше, в главе Ваера, лист 16, со слов «И это то, что сказали», см. там). И об этом сказано: «Здесь содержится намек: из далекого места доставил ему», то есть он принес вино после раскрытия средней линии на масахе де-хирик, определяемом как «далекое место»: ведь тогда благодаря ему [вино] исправилось и стало «вином, веселящим Б-га и людей», и нет опасения перед прилипанием судов. А то, что [Зоар] называет это «местом», связано с тем, что три огласовки (точки) — холам, шурук, хирик — именуются «тремя местами» (как сказано выше, часть 1, лист 19, пункт 12).

«Рабби Элазар…»: рабби Элазар сказал: это намек на то, что он принес ему того вина, в котором пребывает совершенная радость, то есть «вина, веселящего Б-га и людей», как сказано выше в предыдущем пояснении (см. там), чтобы обрадовать Ицхака, ведь тот нуждался в радости подобно тому, как необходима радость, чтобы порадовать сторону левитов, то есть левую сторону. Ведь поскольку суды цепляются за левую сторону, на ней пребывает печаль, и нужно радовать всех, кто берет от нее начало, — левитов, а также Ицхака; и потому написано: «И принес ему вина, и он пил».


    

    
        Статья 17: Драгоценные одежды Эсава

Пункт 131

«И взяла Ривка одежды...» — это те одеяния, которые Эсав добыл у Нимрода. И это были драгоценные одеяния [еще] от Адама а-Ришон, попавшие в руки Нимрода, и в них Нимрод охотился. Ведь о нем написано: «Он был сильным ловцом пред Г-сподом...» (Берешит 10:9) — потому что в то время, когда он надевал их, к нему сходились все домашние животные, звери и птицы и падали перед ним, как сказано в «Берешит Рабба».

«Эсав же вышел в поле...» — Эсав вышел в поле, вступил в бой с ним, с Нимродом, убил его и забрал у него эти одеяния. И об этом сказано: «И пришел Эсав с поля усталый» (Берешит 25:29). И объяснили это так: здесь написано: «усталый» (айеф, עָיֵף), а там написано: «...ведь изнемогает (айфа, עָיְפָה) душа моя пред убийцами» (Ирмеяу 4:31). И учат по аналогии (гзера шава): как слово айеф там означает убийство, так и слово айеф здесь означает убийство, ведь он убил Нимрода.

Пункт 132

«Эсав прятал...» — Эсав прятал эти одеяния у Ривки, и в них выходил на охоту. А в тот день, когда Ицхак послал его, чтобы он получил благословения, он не взял их, а вышел в поле — и потому задержался там. Пояснение: поскольку он не облачился в одеяния, звери не сходились к нему, и ему пришлось гоняться за ними — вот он и задержался, и у Яакова появилось время получить благословения.

«И когда надевал их...» — и когда надевал их Эсав, они вовсе не издавали запаха. Но когда надел их Яаков, пропажа вернулась на свое место: они вернулись к свойству Адама а-Ришон. Ведь красота Яакова была красотой Адама а-Ришон, и потому в тот миг они вернулись на свое место и стали издавать ароматы.

Пункт 133

«Сказал рабби Йоси...» — сказал рабби Йоси: «Ты утверждаешь, что красота Яакова — это красота Адама а-Ришон. Как же это возможно? Ведь мы учили: пятка Адама а-Ришон затмевала солнечный диск, — неужели ты скажешь, что и Яаков был таким?»

«Сказал ему рабби Элазар...» — и ответил ему рабби Элазар: конечно, так было вначале, до того как согрешил Адам а-Ришон, когда ни одно творение не могло смотреть на его красоту. Но после того как он согрешил, изменилась его красота и уменьшился его рост, став высотой в сто локтей, тогда как до греха его рост простирался от земли до самого неба. И красота Яакова была подобна красоте Адама а-Ришон после греха. И приди и узри: красота Адама а-Ришон — это тайна, ведь высшая вера, то есть Бина, зависит от этой красоты, а именно: он удостоился света Бины и оттуда обрел красоту. И потому говорит Писание: «И да будет услада Г-спода, Б-га нашего, на нас...» (Теилим 90:17), ведь свет Бины называется усладой (ноам, נֹעַם); и написано: «...созерцать усладу Г-сподню...» (Теилим 27:4). И это, несомненно, красота Яакова — то есть он тоже удостоился света Бины, как Адам а-Ришон. И всё это — высшая тайна.

Пункт 134

«И ощутил он запах одежд его, и благословил его» — приди и узри: написано не «запах одежд», а «запах одежд его», подобно тому как сказано: «Одевающийся светом, как ризою, простирающий небеса, как шатер» (Теилим 104:2). Пояснение. Этот стих сказан о ЗА (как сказано выше, в главе «Лех-Леха», пункт 106, со слов «Баи», см. там), являющемся тайной средней линии. Он ограничивает свечение Хохмы, чтобы оно светило в виде запаха (рэйах), то есть снизу вверх (как сказано выше, в главе «Ноах», стр. 83, со слов «Де-ха»). И потому Писание говорит: «запах одежд его» — то есть после того как их надел Яаков, являющийся средней линией; до того же, как он надел их, они не источали запаха.

«Другое объяснение: «И ощутил он запах...»» — как только надел их Яаков, в тот же миг они стали издавать ароматы. И пока Ицхак не ощутил запах этих одеяний, он не благословлял его, ведь только тогда, когда они стали издавать запах, он понял, что тот достоин благословения. Ведь если бы он не был достоин благословения, не поднялись бы вместе с ним все эти святые ароматы. И об этом написано: «И ощутил он запах одежд его, и благословил его» (Берешит 27:27).

Пункт 135

«И сказал: смотри, запах...» — слово «и сказал» здесь не раскрыто, так как неизвестно, кто говорит: одни говорят, что говорившей была Шхина, а другие говорят, что это был Ицхак. О словах: «...как запах поля, которое благословил Г-сподь» — [Зоар] спрашивает: какое это поле? И отвечает: это поле яблок, то есть Нуква, называемая «полем священных яблок» (хакаль тапухин кадишин). Это поле, которое высшие праотцы — ХАГАТ де-ЗА — поддерживают и исправляют. Пояснение. В то время, когда Нуква получает от ХАГАТ де-ЗА, которые именуются тремя цветами яблока — белым, красным и зеленым, — она называется яблочным полем, потому что тогда пребывает в свечении Хохмы. А поскольку свечение Хохмы в ней светит только снизу вверх, оно обозначается словом «запах» (рэйах): ведь запах воспринимается снизу вверх — от носа (хотэм) к разуму (мохин), а не передается сверху вниз. И об этом сказано: «...как запах поля, которое благословил Г-сподь» (Берешит 27:27) — то есть как свечение Хохмы в Нукве, светящее в виде запаха.


    

    
        Статья 18: В беде моей воззвал я, и Он ответил мне

Пункт 136

«И даст тебе...» и т. д.: Сказал рабби Аба: «Этот стих уже разъяснили. Но приди и узри: «Песнь восхождений...» (Теилим 120:1) и т. д. — сколько песней и восхвалений произнес мелех Давид перед Святым, благословен Он, и всё — чтобы исправить свою ступень, которая представляет собой Нукву, и сделать себе имя, то есть притянуть к ней мохин (свет разума), как сказано: «И сделал Давид имя» (Шмуэль II 8:13). И эту песнь он произнес, когда увидел это деяние Яакова. То есть, когда он увидел, что Яакову ответили и он получил благословения, он произнес эту песнь: «В беде моей воззвал я, и Он ответил мне» (Теилим 120:1). И если бы Яаков не получил благословений, которые представляют собой совершенные мохин для построения Нуквы, Давид не смог бы сделать ей имя».

Пункт 137

«Рабби Элазар сказал...» и т. д.: Рабби Элазар говорит: «Яаков произнес эту песнь в тот час, когда отец сказал ему: «Подойди же, и я ощупаю тебя, сын мой...» (Берешит 27:21) и т. д. Яаков находился тогда в великой беде, потому что боялся, что отец узнает его и всё откроется перед ним. Что же написано? «И не узнал его...» (Берешит 27:23) и т. д. Тогда он сказал: «К Г-споду в беде моей воззвал я, и Он ответил мне» (Теилим 120:1)».

Пункт 138

«Г-споди, спаси душу мою от уст лживых...» и т. д.: Это ступень, на которой находится Эсав, то есть змей, который и есть уста лживые. Что же такое «уста лживые» на его ступени? Дело в том, что когда змей навлек проклятия, которыми был проклят мир, — то есть подстрекательством к греху Древа познания, — он обманом и упорством навлек проклятия, которыми проклят мир (как сказано выше в [части] «Берешит 1», пункты 442 и 443, см. там).


    

    
        Статья 19: Благословения

Пункт 139

«Приди и узри: в тот час…» Приди и узри. В то время, когда Ицхак сказал Эсаву: «Пойди в поле и налови мне дичи», со словом цайда (צָיִדָה) с буквой хэй (ה), ведь следовало сказать цайд (צַיִד) без хэй, и это уже разъясняли. И пошел Эсав ловить дичь, чтобы получить благословение от Ицхака, ведь тот сказал ему: «И благословлю тебя пред Г-сподом». И если бы он сказал: «И благословлю тебя», и не более, было бы хорошо. Но так как он сказал ему: «Пред Г-сподом», в тот же миг содрогнулся Престол Славы Творца, благословен Он, и [Шхина] сказала: «Что же это: неужели змей освободится от этих проклятий, а Яаков останется в них?!»

Чтобы понять эти слова, нужно разъяснить содержание всей статьи, и я кратко изложу его в общем обзоре. Нужно понять, что это за одеяния (левушим), которые Эсав получил от Нимрода. И что означает, что и Нимрод, и Эсав охотились на зверей с помощью этих одеяний (как сказано в пунктах 131–132)? А также — почему он не взял с собой эти одеяния в тот день (как сказано в пункте 132)? И в чем суть этой охоты, о которой сказано применительно к Нимроду и Эсаву и с которой Ицхак связал свои благословения? И в чем суть благословений, перед которыми Яаков и Эсав испытывали такой трепет?

Тайна одеяний уже подробно разъяснена в моей книге «Бейт шаар ле-хаванот» (пункт 16, начиная со слов «Шореш», см. там): во Втором сокращении (ЦБ), после того как нижняя хэй поднялась в Бину и Бина приняла сокращение внутрь себя, ЗОН отделились от каждого парцуфа, и из них образовались два окружающих сосуда (кли), называемые левуш (одеяние) и чертог, представляющие собой тайну окружающего света хая и окружающего света ехида (см. там). Значит, тот Зеир Анпин (ЗА), который отделился от каждой ступени после Второго сокращения, как раз и стал свойством одеяний, притягивающих свечение света хая. И на них намекает Зоар (недельная глава Бо, пункт 153), называя их «одеяниями Малхут» (левушей малхут), то есть исходящими от самой сущности Малхут до того, как она подсластилась в Бине, — то есть от десяти сфирот Первого сокращения (ЦА), представляющих собой ЗА, который находился на этой ступени до Второго сокращения.

Теперь разберем тайну охоты на внутреннем уровне. Ты уже знаешь, что неживой, растительный, животный и говорящий уровни материального мира происходят от неживого, растительного, животного и говорящего уровней духовного в высших мирах. Это четыре ступени света разума (мохин), расположенные одна над другой: мохин уровня ВАК называются «неживым и растительным», то есть нефеш и руах, а мохин уровня ГАР называются «животным», и они включают в себя домашний скот, диких зверей и птиц — три различных свойства мохин уровня ГАР, которые притягивает человек. И притягивание этих мохин духовных живых существ, то есть ГАР, называется «охотой» (ловлей дичи). И есть охота со стороны святости, о которой сказано: «Пищу ее благословением благословлю…» (Теилим 132:15), и есть охота со стороны ситра ахра, о которой сказано: «Сильный ловец пред Г-сподом» (Берешит 10:9), как мы объясним далее.

В этом и состоит тайна сказанного об одеяниях (в пункте 132): «И в них он ловил дичь». Ведь ты знаешь: чтобы притянуть ГАР, нужно опустить нижнюю хэй из никвей эйнаим (отверстий глаз) в пэ (рот), и тогда АХАП де-келим возвращаются на ступень и притягиваются света уровня ГАР. И это опускание происходит благодаря тому, что [парцуф] облачается в упомянутые одеяния, представляющие собой тайну окружающего света хая от Первого сокращения. Ведь там нижняя хэй находится на своем месте — в пэ, и потому силой свечения этих одеяний он опускает нижнюю хэй из никвей эйнаим в пэ и притягивает ГАР, что и составляет суть охоты, как сказано выше. Значит, охота совершается с помощью одеяний. Об этом и сказано о Нимроде (в пункте 131): «И в них он ловил дичь», а также в пункте 132 сказано: «И в них он выходил и ловил дичь». Ведь благодаря свечению света хая Первого сокращения, заключенному в одеяниях, он притягивает ГАР, как и было разъяснено.

Ты уже знаешь, что притягивая ГАР, сразу же возвращают ГАР де-ГАР к их корню. Знай, что в этом заключается тайна шхиты (ритуального убоя) животного, когда свет жизни удаляется из него, а [человек] пользуется только плотью, остающейся после шхиты, что и составляет ВАК де-ГАР, принимаемый и остающийся у нижнего. И это — охота со стороны святости, о которой сказано: «Пищу ее благословением благословлю…» (Теилим 132:15). Не так обстоит дело в ситра ахра: они вкушают часть от живого, то есть желают притянуть и получить также сам свет жизни животного, представляющий собой ГАР де-ГАР. И о нем сказано: «Сильный ловец пред Г-сподом» (Берешит 10:9). Слово «пред» (лифней, לִפְנֵי) указывает на свет лика (ор а-паним, אוֹר הַפָּנִים), то есть ГАР де-ГАР, который они стремятся уловить и притянуть к себе. В этом и состояли действия Нимрода и Эсава.

Теперь объясним тайну благословений. Знай, что это — наделение силой и властью для Окончательного исправления, представляющего собой исправление Малхут Первого сокращения: либо путем Яакова, то есть через охоту со стороны святости, либо путем Эсава, то есть через охоту со стороны ситра ахра, — и закрепление этого пути в вечности. И тебе нужно знать, что великий зивуг, приводящий к Окончательному исправлению, включает в себя все зивугим и уровни, выходившие один за другим на протяжении всех шести тысяч лет. Их отношение к этому зивугу точно такое же, как отношение частностей к их общей сумме.

Также и свойства женских вод (маин нуквин, МАН), поднимающихся к этому общему зивугу, — это совокупность всех деяний и страданий, которые происходили в мире одно за другим у каждого отдельного человека и во всех поколениях на протяжении шести тысяч лет, как написано об этом выше (в Предисловии к Книге Зоар, с. 100, начиная со слов «Бен иш хай», см. там). И об этом говорит Писание: «И даст тебе Б-г…» (Берешит 27:28) — «от росы небесной», то есть от ЗА, «и от тука земли» — это Нуква. Он благословил его удостоиться всех уровней зивугим ЗОН за шесть тысяч лет, то есть: «Пусть включатся для тебя в общий зивуг, которого ты удостоишься при Окончательном исправлении». «И множество хлеба и вина» — то есть все мохин, называемые хлебом и вином, соберутся к тебе. «Да послужат тебе народы» — то есть все виды работы, которые совершат все народы, будут для тебя, чтобы ты принял их и они дополнили тебя в тайне общего зивуга, которого ты благодаря им удостоишься при Окончательном исправлении. «И да поклонятся тебе племена» — то есть все страдания в мире примут тогда форму поклонов перед тобой и включатся для тебя в маин нуквин этого общего зивуга. «Будь господином над братьями твоими» — чтобы твой путь остался навечно, а путь твоего брата стал тебе в помощь, как раб помогает своему господину; а ведь всё, что приобрел раб, приобрел его господин. «И да поклонятся тебе сыновья матери твоей» — то есть страдания, которые включатся в МАН твоего брата, примут форму поклонов перед тобой. Как сказано выше: «Проклинающие тебя прокляты» — всякий, кто будет спорить с твоим путем, будет проклят; «а благословляющие тебя благословенны» — всякий, кто признает и примет твой путь, будет благословен. И намерением Ицхака было благословить ими Эсава. И благодаря этому ты поймешь сказанное в Зоаре (выше, с. 54, пункт 127): «Если бы, упаси Б-г, в то время благословился Эсав, Яаков никогда не властвовал бы», — ведь тогда все добрые дела Яакова и все страдания, которые он перенес, послужили бы лишь пользе Эсава, то есть чтобы Эсав удостоился великого зивуга Окончательного исправления и чтобы его путь утвердился навечно, не дай Б-г, — то есть путь охоты со стороны ситра ахра, как сказано выше.

Об этом и говорит здесь Зоар: «В тот час, когда Ицхак сказал Эсаву: "Пойди в поле и налови мне дичи" — с буквой хэй», — ведь буква хэй (ה) — это тайна самой сущности Малхут, то есть Малхут Первого сокращения. О ней Ицхак и сказал ему, чтобы он поймал ее, то есть притянул к ней ГАР, что и называется охотой, как сказано выше; а это происходит только при Окончательном исправлении, в тайне общего зивуга, как разъяснялось.

И об этом сказано: «И в тот день он не взял их и вышел в поле», ведь раз тот сказал ему наловить дичи с буквой хэй (ה), то есть притянуть ГАР Первого сокращения, то какую пользу принесли бы ему эти одеяния, помогающие лишь для ГАР Второго сокращения (как сказано выше, с. 60, начиная со слов «В этом и состоит тайна», см. там)? И об этом сказано: «Если бы он сказал: "И благословлю тебя", и не более, — было бы хорошо; но поскольку он сказал: "Пред Г-сподом…" — содрогнулся…» — ведь слова «пред Г-сподом» указывают на ГАР де-ГАР, называемый светом лика, как сказано выше, что представляет собой охоту ситра ахра и охоту Нимрода, о котором написано: «Сильный ловец пред Г-сподом», как сказано выше. Поэтому содрогнулся Престол Славы, «и [Шхина] сказала: "Что же это: змей выйдет из тех проклятий, а Яаков останется в них?!"» Ведь эта охота — тайна соблазнения Хавы змеем у дерева познания, которое принесло проклятия в мир; более того: «останется также и Яаков в них», ведь благословения закрепляют путь Эсава навечно, и Яаков был бы подчинен ему, как раб господину, как сказано выше. И проклятия Эсава пали бы на него, и не было бы у него никакого выхода. И благодаря этому ты поймешь ответ Ицхака Эсаву: «Вот, я поставил его господином над тобой…» (Берешит 27:37), ведь после того как он утвердил Яакова господином, у него уже нет никакого благословения для Эсава, как сказано выше.

И не следует удивляться, как Ицхак мог желать благословить Эсава и навечно закрепить путь охоты ситра ахра, упаси Б-г. Ведь этот вопрос задает Зоар выше (с. 33, пункт 76): «И если скажешь: как же Ицхак не знал всех дурных дел Эсава…» — и отвечает там, что Шхина пожелала, «чтобы Яаков благословился без его ведома» (см. там в комментарии «Сулам»). То есть для того, чтобы Ицхак притянул благословения, относящиеся к Эсаву, — то есть ГАР де-ГАР, как сказано выше, — чтобы они включились в путь Яакова. В этом и заключается тайна стиха: «Голос — голос Яакова, а руки — руки Эсава» (Берешит 27:22), и незачем продолжать об этом далее.

Пункт 140

«В тот час явился…» В тот час явился Михаэль и предстал перед Яаковом, и с ним Шхина. И Ицхак узнал это, и увидел Ган Эден вместе с Яаковом, и благословил его. А когда вошел Эсав, вместе с ним вошел Гехинном. И потому «содрогнулся Ицхак великим трепетом до крайности», ведь прежде он думал, что Эсав не с той стороны, и потому начал и сказал: «Я и благословил его — он и будет благословен».

Пункт 141

«Поэтому Яаков действовал…» Из-за этого Яаков пошел путем хитрости и изворотливости и привлек благословения на Яакова, который подобен Адаму а-Ришону, и они были отобраны у змея — лживых уст. Ведь тот наговорил много лжи и совершил много обманных дел, чтобы склонить к поеданию [плодов] дерева познания и навлечь проклятия на мир. Поэтому Яаков пришел с хитростью и ввел в заблуждение своего отца, чтобы принести благословения миру и забрать у змея то, чего тот лишил мир, — то есть благословения, которые тот удержал от мира. И было это мера за меру. И об этом написано: «И возлюбил он проклятие — и оно пришло к нему; и не возжелал благословения — и оно удалилось от него». О нем написано: «Проклят ты более всякого скота…», и остался он в проклятии на поколения поколений, а Яаков пришел и забрал у него благословения.

Пункт 142

«И со дней Адама…» И со дней Адама а-Ришона Яакову было суждено забрать у этого змея все эти благословения, а змей остался в проклятиях и никогда не выйдет из них. И Давид сказал в святом духе: «Что даст тебе и что прибавит тебе язык обманчивый…» Что вынудило этого злого змея навлечь проклятия на мир? Это подобно тому, как сказали: «Змей кусает и умерщвляет, не имея от этого никакого удовольствия».

Пункт 143

«Язык обманчивый» — змей обманул Адама и его жену и навлек зло на него и на мир. А затем пришел Яаков и забрал из своего все эти благословения. Пояснение: ведь он был свойством Адама а-Ришона, у которого змей удержал благословения; теперь же пришел Яаков и вернул их, как было прежде, до греха у дерева познания, и вышло, что он взял свое.

«Изощренные стрелы богатыря» — это Эсав, затаивший ненависть к Яакову за эти благословения, как сказано: «И возненавидел Эсав Яакова за благословение…»

Пункт 144

«И даст тебе Б-г от росы небесной и от тука земли…» — то есть свыше и снизу, представляющие собой ЗОН, в едином соединении. Ведь небеса — это ЗА, а земля — это Нуква. «И множество хлеба и вина» — это уже объясняли; но это подобно сказанному: «И не видел я праведника оставленным и потомства его просящим хлеба». Приди и узри: «Я был отроком…» — разъяснили, что этот стих произнес князь мира и т. д., то есть ангел Метатрон, и об этом сказано: «И множество хлеба и вина». Пояснение: подобно тому как «хлеб», о котором говорит князь мира, означает высшие мохин, называемые хлебом, так и «множество хлеба и вина», о которых сказано здесь, означает высшие мохин, называемые зерном и вином, то есть хлебом и вином.

Пункт 145

«Да послужат тебе народы» — исполнилось во времена, когда царь Шломо правил в Йерушалаиме, ведь написано: «И все цари земли… приносили каждый свой дар…» «И да поклонятся тебе племена» — исполнится во времена, когда придет Мелех а-Машиах, ведь написано: «И поклонятся ему все цари…»

«Рабби Йегуда сказал…» Рабби Йегуда говорит: все это будет во времена, когда придет Мелех а-Машиах, ведь написано: «И поклонятся ему все цари, все народы будут служить ему» (Теилим 72:11).

Пункт 146

«Будь господином над братьями твоими» Он спрашивает: почему Писание говорит хэве (הֱוֵה), а не говорит хейе или тихье? И отвечает: это высшая тайна веры, ведь буквы слова хэве (הוה) — это тайны веры: буква хэй (ה) вверху — Бина, вав (ו) посередине — Тиферет, хэй (ה) в конце — Малхут. И потому сказано: «Будь господином над братьями твоими» — то есть властвовать над ними и наказывать их силой этих букв во времена, когда придет царь Давид.

Пояснение. Известно, что сама по себе Малхут не способна принять мохин, ведь над ней тяготеет сокращение, запрещающее ей принимать прямой свет внутрь себя. И только в тайне своего подъема и подслащения в Бине она обретает две сфиры — Бину и Тиферет, которые способны принять внутрь себя большие мохин, как подробно разъяснено выше (Берешит, часть 1, с. 7, начиная со слов «И уже», см. там).

И об этом сказано: «Но это — высшая тайна веры», то есть это высшая тайна веры, представляющей собой Малхут; а именно: здесь в буквах слова хэве намечена тайна подъема Малхут к Высшему, то есть к Бине. «Ведь эти буквы — тайны веры» — эти буквы хэве суть тайны веры, то есть Малхут, а именно: это келим, которые вера, представляющая собой Малхут, обретает благодаря подъему к Бине. Буква хэй (ה) вверху — Бина, вав (ו) посередине — Тиферет, хэй (ה) в конце — Малхут. То есть буквы слова хэве намекают на три сфиры: Бину, Тиферет и Малхут, включенные в веру, то есть в Малхут; тогда она обретает две сфиры — Тиферет и Бину (буквы хэй и вав), чтобы принять в них большие мохин.

И поэтому сказано: «Будь господином над братьями твоими — властвовать над ними и подчинять их», ведь получая большие мохин внутри букв слова хэве, она властвует над семьюдесятью князьями [народов] и смиряет их, то есть отдаляет их, чтобы они не питались от нее. «Во времена, когда пришел царь Давид» — это исполнилось во времена, когда пришел царь Давид, ведь царь Давид удостоился подслащения в Бине и постиг эти буквы слова хэве (как сказано выше, Берешит, часть 1, с. 110, начиная со слов «Царство Давида»), и с их помощью покорил всех своих врагов.

«Рабби Йоси сказал…» Рабби Йоси говорит: все это [относится ко] времени, когда придет Мелех а-Машиах. То есть все благословения сказаны об Окончательном исправлении, после того как придет Мелех а-Машиах, а не до [этого] исправления. Ведь пока Исраэль преступают слова Торы, действует сказанное: «И сбросишь ярмо его с шеи твоей» (Берешит 27:40). И потому благословения смогут исполниться только после прихода Машиаха, когда [сыны Исраэля] совершат раскаяние (тшуву) и больше не будут грешить.

Пункт 147

«И даст тебе Б-г…» Рабби Йоси говорит: все эти благословения принадлежали уделу Яакова, и взял он свое собственное. И эти благословения, которые поистине составляли удел Яакова, Ицхак хотел отдать Эсаву, и потому Творец, благословен Он, устроил так, чтобы Яаков забрал свое.

Пояснение. Ты уже знаешь, что суть благословений — это наделение силой для Окончательного исправления, по тайне стиха: «И налови мне дичи», где слово цайда (צָיִדָה) написано с буквой хэй (ה), намекающей на исправление Малхут Первого сокращения, как сказано выше: либо путем Эсава, либо путем Яакова, чтобы утвердить этот путь навечно (как сказано выше, с. 61, начиная со слов «А теперь», см. там все продолжение).

И известно, что вследствие разбиения сосудов (швират а-келим) 320 искр (ש״ך) упали из святости в клипот, как написано в Зоаре (глава Пкудей, пункт 673): «Бросал искры в триста двадцать сторон». Затем Источник исправил часть из них, но из-за греха у дерева познания они вновь упали в клипот. И вся наша работа в Торе и заповедях заключается в том, чтобы извлечь эти 320 искр из клипот и вернуть их в святость. И они представляют собой тайну МАН, которые мы поднимаем, притягивающих все мохин на протяжении шести тысяч лет существования мира. И когда все 320 искр будут выяснены — то есть благодаря мохин, притягиваемым через них, — тогда и наступит Окончательное исправление.

И разъяснение этих 320 искр таково: из десяти сфирот мира Некудим, называемых Даат, ХАГАТ и НЕХИМ, разбились восемь сфирот, в каждой из которых было по четыре свойства: ХУБ и ТУМ (Хохма, Бина, Тиферет и Малхут). И оказывается, что в клипот упали 32 свойства (ל״ב = 32), то есть четырежды восемь.

Однако, поскольку десять сфирот мира Некудим были взаимно включены друг в друга так, что в каждой из них содержалось по десять сфирот, выходит, что упомянутые 32 свойства разбились от тех десяти сфирот, которые включены в каждую сфиру, — то есть десять раз по 32 свойства, что в гематрии составляет 320 (ש״ך = 320). И вот ты видишь, что из-за разбиения сосудов и греха у дерева познания числом 320 свойств упало в клипот.

И знай, что не все 320 (ШАХ) свойств были отданы для работы и выяснений, но лишь 288 (РАПАХ) свойств из них, которые представляют собой девять раз по 32 свойства от первых девяти сфирот. Однако 32 свойства Малхут в них не были отданы для выяснения, и нет необходимости выяснять ее: ведь по завершении выяснения 288 искр [РАПАХ] эти 32 искры выясняются сами собой. И об этом мы говорили выше: совокупность всех зивугов шести тысяч лет представляет собой общий зивуг в Конце Исправления. Ведь после того как завершаются выяснения всех 288 искр, становящихся МАН для зивугим ЗОН, благодаря которым раскрываются все мохин один за другим на протяжении шести тысяч лет, тогда наступает великий зивуг, собирающий все эти частности в единое целое. И от величия этого свечения выясняются и исправляются 32 искры Малхут. Эти 32 искры Малхут называют «каменным сердцем» (букв. «32 [искры] камня»). И потому сказано об этом времени: «И удалю каменное сердце из плоти вашей…» (Йехезкель 36:26). И отсюда ты поймешь, что, когда Ицхак сказал Эсаву: «И налови мне дичи», написав [слово цейда] с буквой хэй (ה), он имел в виду именно эти 32 искры Малхут, которые выясняются лишь благодаря 288 искрам [РАПАХ], собирающимся вместе по тайне общего зивуга. И это собирание разъясняется в стихах: «И даст тебе Всесильный…» и далее (как сказано выше, лист 61, со слов «И теперь»).

И об этом сказано: «Рабби Йоси сказал: все эти благословения были со стороны доли Яакова, и из своего он взял». Ведь рабби Йоси полагал, что эти благословения относятся к Концу Исправления, как сказано выше, и представляют собой совокупность всех частностей 288 искр [РАПАХ], выясненных посредством зивугов, следовавших один за другим на протяжении шести тысяч лет, соединением которых и завершается исправление, как сказано выше. И эти зивугим и мохин вышли лишь в уделе Яакова, поскольку он является средней линией, объединяющей две линии, правую и левую, друг с другом при его подъеме в Бину. Ведь тогда, поскольку «трое выходят из одного, один стоит на трех» (как сказано выше, часть 1, лист 287, со слов «Трое», см. там), в таком порядке раскрываются все мохин ЗОН и душ праведников. Эсав же совершенно не имеет доли в этих мохин и вовсе не желает их, как сказано выше (в недельной главе «Хайей Сара», лист 5, со слов «И обитатели праха»): «и когда приближается благо, чтобы наделили их [им], не желают они круговорота и перемены», см. там.

Итак, все эти благословения были уделом Яакова. И об этом сказано здесь: «И эти благословения, — являющиеся уделом Яакова, — хотел Ицхак преподать Эсаву», то есть Ицхак хотел благословить ими Эсава. Это означает, что после того как Яаков исправит каменное сердце (32 искры), тот страх, о котором говорилось по тайне [слов]: «не удостоился — вот зло» (в «Предисловии к Книге Зоар», лист 123, пункт 122), исчезнет, так как исправится всё. И с этого времени Эсав смог бы притягивать [свет] сверху вниз по своему желанию, без всякого страха. И выходит согласно этому, что приготовит праведник, не дай Б-г, а облачится нечестивец. Ведь благодаря 288 искрам [РАПАХ], которые выяснил Яаков и вместе с которыми из клипот были выяснены 32 искры каменного сердца, а зло было удалено из мира, оказалось, что он подготовил [все] для того, чтобы Эсав мог продолжать свой путь в нечистоте сверху вниз, и Эсав унаследовал бы все труды Яакова. Это разъясняется по тайне стиха: «Будь господином над братьями твоими…» (Берешит 27:29), то есть: твой брат будет трудиться, а ты будешь получать всю прибыль, потому что все, что приобрел раб, приобрел его господин; и это Ицхак хотел сказать Эсаву. «И потому сделал Святой, благословен Он, и устроил так, чтобы Яаков взял из своего», — так что Яаков получил эти благословения, ведь они принадлежат ему, и он стал господином над своим братом Эсавом, как написано: «Приготовит [нечестивец], а облачится праведник» (Иов 27:17), и все, что приобрел Эсав, приобрел Яаков, как сказано выше и еще будет разъяснено далее.

Пункт 148

«Приди и узри: в тот час…» — Приди и узри: в тот час, когда тот змей навел проклятия на мир и земля была проклята, что написано? «А Адаму сказал: за то, что ты послушал… проклята земля из-за тебя…» (Берешит 3:17), то есть чтобы она не приносила плодов и всходов как положено. Напротив этого благословился Яаков после прихода Машиаха, когда будет исправлен грех древа познания: «и от тука земли» (Берешит 27:28), — то есть чтобы земля вернулась к своему совершенству. А на проклятие «в скорби будешь питаться от нее…» (Берешит 3:17) благословился напротив этого: «от росы небесной» (Берешит 27:28). И на проклятие «И терн и волчцы произрастит она тебе…» (Берешит 3:18) благословился напротив этого: «и изобилие хлеба и вина» (Берешит 27:28). И на проклятие «В поте лица твоего будешь есть хлеб…» (Берешит 3:19) благословился напротив этого: «Да послужат тебе народы и поклонятся тебе племена…» (Берешит 27:29), то есть они будут обрабатывать землю и заниматься полевой работой, как сказано: «И чужеземцы будут вашими пахарями и вашими виноградарями» (Йешаяу 61:5). И всё это взял Яаков, одно напротив другого, ведь каждое благословение было напротив одного из проклятий за [грех] древа познания, и из своего он взял. И Творец устроил Яакову так, чтобы он взял эти благословения и прилепился к своему месту и уделу, а Эсав прилепился бы к своему месту и уделу. И рабби Йоси приводит отсюда подтверждение своим словам, что благословения относились к Концу Исправления: ведь тогда будет исправлен грех древа познания и появится возможность удостоиться благословения взамен проклятия, в отличие от времени до исправления греха древа познания.

Пункт 149

«Рабби Хизкия сказал…» — Сказал рабби Хизкия: «Но ведь мы видим, что тук земли и роса небес — это благословения, которые Эсав взял впоследствии, как сказано: «Вот, тучная земля да будет жилищем твоим и роса небесная свыше» (Берешит 27:39). Как же ты говоришь, что они приходят взамен проклятий за [грех] древа познания после раскаяния в дни Машиаха?»

Пункт 150

«Рабби Шимон сказал: не одинаковы…» — Сказал рабби Шимон: этот не таков, как тот, — Эсав не подобен Яакову; и одно не таково, как другое, — благословение Эсава не подобно благословению Яакова. Сколь различны эти ступени! О Яакове написано: «И даст тебе Всесильный…» (Берешит 27:28), а в благословении Эсава написано: «да будет жилищем твоим…» (Берешит 27:39), и имя Всесильного (ЭЛОКИМ) не упомянуто в этом благословении, так как не было в нем [ничего] от святости. О Яакове написано: «от росы небесной и от тука земли», а об Эсаве написано: «тучная земля… и роса небесная», где земля предшествует небесам, потому что одно не подобно другому.

Пункт 151

«И ступени…» — И ступени очень сильно отличаются одна от другой. Ведь о [благословении] Яакова написано: «И даст тебе Всесильный от росы небесной…» (Берешит 27:28), — это высшая роса, то есть изобилие (шефа), притягивающееся от Атик Йомин, которое называется «росой небесной», то есть росой высших небес: роса, нисходящая на ступень под названием «небеса», то есть в Зеир Анпин (ЗА), а оттуда изливающаяся в поле священных яблонь — в Малхут (как сказано выше, лист 61, со слов «И теперь», см. там). И тогда сказано о ней: «и от тука земли», где «земля» — это высшая земля живых, то есть Малхут в то время, когда она облачает Бину, именуемую «живым Б-гом» (ЭЛОКИМ хаим), и потому Малхут зовется тогда «землей живых». И унаследовал Яаков благословение в высшей земле, то есть в Малхут, и в высших небесах, то есть в ЗА. Благословение же Эсава относилось к здешней нижней земле и к здешним нижним небесам, то есть к этому миру. Яаков благословился высоко-высоко — в небесах и земле Ацилута, а Эсав — внизу, в небесах и земле этого мира.

Пункт 152

«И еще: Яаков…» — И еще: Яаков благословился наверху и внизу — в высших небесах и земле и в этом мире, то есть с приходом Машиаха, как сказано далее. Эсав же — только внизу, в небесах и земле этого мира. И хотя написано: «И будет, когда возропщешь, то свергнешь иго его с шеи твоей» (Берешит 27:40), что означает: если согрешат сыны Исраэля, благословения отменятся, — это сказано о небесах и земле, что здесь, в этом мире; но наверху не отменяется ничего, как написано: «Ибо удел Г-спода — народ Его; Яаков — отмеренная часть наследия Его» (Дварим 32:9). Приди и узри: когда Яаков и Эсав начали принимать благословения, Яаков взял свою долю наверху, а Эсав взял свою долю внизу.

Внутренний смысл сказанного. ЗА и его Нуква вместе называются «миром»: ЗА зовется небесами, а Нуква — землей. И они разделяются по уровню груди (хазе): то, что от хазе и выше, называется большими ЗОН, высшим миром, а также «скрытым миром» (алма де-иткасья), поскольку они получают от высших Аба ве-Има хасадим, скрытые от хохмы, в виде чистого воздуха (авира дахья); и они-то и называются «высшими небесами и землей». А то, что от хазе и ниже, называется малыми ЗОН, нижним миром, или этим миром, а также «раскрытым миром» (алма де-итгалья), поскольку они получают от ИШСУТ хасадим, раскрытые свечением хохма; и они-то и называются «нижними небесами и землей».

И об этом сказано: «Яаков — наверху и внизу», — ведь благословения Яакова пребывают как в высших небесах и земле, называемых высшим миром, что представляет собой скрытый мир, который весь — хасадим, скрытые от хохмы, так и в нижних небесах и земле, представляющих собой раскрытый мир, то есть раскрытые свечением хохма. Однако «а Эсав — внизу»: благословения Эсава пребывают лишь в нижних небесах и земле, представляющих собой этот мир. Ведь благословения Эсава протягиваются от левой линии, представляющей собой хохму без хасадим, а это имеет место только в нижних небесах и земле, раскрытых в хохме. Но в высших небесах и земле нет от свечения хохма совершенно ничего, а есть лишь правая сторона — одни только хасадим, и у Эсава нет оттуда ничего. И [Зоар] задает вопрос: ведь хотя и написано: «И будет, когда возропщешь, то свергнешь иго его…» (Берешит 27:40), что значит: если согрешат сыны Исраэля, благословения отменятся, — отсюда следует, будто у Эсава есть доля во всех благословениях, в том числе и в благословениях высших небес и земли? И [Зоар] отвечает, что это сказано лишь о том, «что здесь, внизу», то есть лишь о доле благословений в нижних небесах и земле, где Эсав имеет подпитку (еника), как сказано выше; «наверху же — ничего»: в высших небесах и земле из благословений не отменится ничего, поскольку у Эсава там нет доли. И это различие, о котором говорит Зоар, слышно из самого языка Писания, где сказано: «то свергнешь иго его с шеи твоей» (Берешит 27:40). Ведь такое выражение возможно лишь относительно нижних небес и земли, где Эсав помогал Яакову, когда трудился и протягивал туда левую линию ради Яакова, по тайне: «и больший будет служить меньшему» (Берешит 25:23), а также: «приготовит [нечестивец], а облачится праведник» (Иов 27:17). И Писание говорит, что если сыны Исраэля согрешат, Эсав сбросит с себя это иго Яакова и больше не станет трудиться и готовить для него. В отличие от высших небес и земли, где Эсав совершенно ничем не может помочь и у него не было никакого ига, чтобы трудиться там ради Яакова; поэтому о них нельзя сказать: «то свергнешь иго его с шеи твоей». Стало быть, Писание говорит исключительно о нижних небесах и земле.

И знай, что совершенная ступень — это та, которая получает от обоих свечений: то есть принимает скрытые хасадим от высших небес и земли и свечение хохма от нижних небес и земли. И сначала она получает свечение скрытых хасадим, что наверху, и считается тогда стадией ВАК без головы (рош), пока ей недостает свечения хохма, что внизу. А когда она получает также свечение хохма, что внизу, тогда она завершается тремя первыми сфирот (ГАР) (как сказано выше, часть 1, лист 252, со слов «И тайна»). И то, что сказано: «Яаков — наверху и внизу», не означает, будто он взял оба свечения разом, но [получал их] последовательно: сначала взял «наверху», что является свойством ВАК благословений, а затем взял также «внизу», и тогда получил также ГАР благословений. И об этом сказано: «в тот час, когда Яаков и Эсав начали принимать свои благословения, Яаков взял свой удел наверху», — ведь вначале он постиг малое состояние (катнут) благословений, то есть ВАК без головы, принимаемое от высших небес и земли. А затем, когда наступило время большого состояния (гадлут), взял и снизу, как сказано выше. Но «а Эсав взял свой удел внизу»: даже вначале он не получил нисколько от свечения хасадим высших небес и земли, поскольку, происходя от левой линии, он вообще не имеет доли в скрытых хасадим, которые всецело относятся к правой линии, как сказано выше, — он неизбежно брал от нижних небес и земли даже в самом начале.

Пункт 153

«Рабби Йоси, сын рабби…» — Рабби Йоси, сын рабби Шимона бен Лакунья, сказал рабби Элазару: «Не слышал ли ты чего-либо от своего отца, почему не исполнились благословения, которыми Ицхак благословил Яакова, тогда как благословения, которыми Ицхак благословил Эсава, исполнились все?»

Пункт 154

«Сказал ему: все эти…» — Сказал он ему: все эти благословения исполнились, как исполнились и другие благословения, которыми Творец благословил Яакова. Однако сначала Яаков принял все благословения лишь наверху, от высших небес и земли, и потому они оставались у него лишенными полноты совершенства, пока он не принял их снизу, как сказано выше; Эсав же взял внизу. Но затем, когда придет Царь Машиах, Яаков возьмет и сверху, и снизу, то есть также от нижних небес и земли, а Эсав сгинет совершенно, и не будет у него ни доли, ни удела, ни памяти в мире. И об этом сказано: «И будет дом Яакова огнем, и дом Йосефа — пламенем, а дом Эсава — соломой…» (Овадья 1:18), — потому что Эсав сгинет совершенно, а Яаков унаследует два мира: этот мир, то есть нижние небеса и землю, и мир грядущий, то есть высшие небеса и землю. И не следует спрашивать: «Разве и до прихода Машиаха Яаков не получает от нижних небес и земли — во времена Храма, в субботы и праздники, а также благодаря молитвам?» Дело в том, что, поскольку они не постоянны непрерывно, это не считается постоянным получением; в будущем же это станет постоянным.

Пункт 155

«И в то время написано…» — И в то время [сбудется то, о чем] написано: «И взойдут спасители на гору Сион судить гору Эсава, и будет Г-споду царство» (Овадья 1:21), — то царство, которое взял Эсав в этом мире, будет принадлежать лишь Творцу. И [Зоар] спрашивает: «Неужели сейчас царство не принадлежит Творцу?» И отвечает: хотя Творец и властвует наверху и внизу, Он передал власть другим народам, дав каждому из них долю и надел в этом мире, чтобы пользоваться им. А в то время Он заберет царство у всех, и оно целиком будет принадлежать Ему, как написано: «и будет Г-споду царство», — Ему одному, как написано: «И будет Г-сподь Царем…» (Зхарья 14:9).

Пункт 156

«И было: едва только вышел Яаков…» — Сказал рабби Шимон: к чему эти два выхода: «выйдя вышел»? И отвечает: один — Шхины, а один — Яакова. Ведь когда вошел Яаков, с ним вошла Шхина, и он благословился перед Шхиной: Ицхак произносил благословения, а Шхина выражала согласие с ними. И потому, когда вышел Яаков, вместе с ним вышла Шхина; и об этом сказано: «едва только вышел [букв. выйдя вышел] Яаков», — два выхода одновременно.

Пункт 157

«…а Эсав, брат его, пришел с ловли своей» — И [Зоар] спрашивает: почему написано не «с ловли», а «с ловли своей»? И отвечает: это указывает на то, что такова была добыча Эсава, в которой нет благословения. И святой дух восклицает: «Не вкушай хлеба недоброжелателя…» (Мишлей 23:6).

Пункт 158

«И приготовил также и он кушанье… да встанет отец мой…» — Речь его была дерзкой, с жестоким духом. Слова «да встанет отец мой» лишены какого-либо вкуса. Приди и узри различие между Яаковом и Эсавом. Яаков говорил со смиренным стыдом перед отцом, в кротости. Что написано? «И пришел он к отцу своему и сказал: отец мой!» (Берешит 27:18). Какова же разница между тем и другим — между речью Эсава и речью Яакова? Яаков, не желая пугать его, говорил языком мольбы: «Встань же, сядь и поешь от дичи моей…» (Берешит 27:19). А Эсав сказал: «Да встанет отец мой», — словно и не говорил с ним, а обращался сам к себе.

Пункт 159

«Приди и узри: в тот час, когда вошел…» — приди и узри: в тот час, когда вошел Эсав, вместе с ним вошел ад (гехинном). Содрогнулся Ицхак и устрашился, как написано: «И содрогнулся Ицхак великим трепетом, до крайности» (Берешит 27:33). И спрашивает: раз написано «И содрогнулся Ицхак великим трепетом», зачем еще писать: «до крайности»? И отвечает: дело в том, что со дня его сотворения не выпадало на долю Ицхака большего страха и ужаса, чем этот. И даже в тот час, когда он был связан на жертвеннике и видел занесенный над собой нож, он не содрогнулся так, как в тот час, когда вошел к нему Эсав и он увидел ад, пришедший вместе с ним. Тогда он сказал: «[прежде] чем ты пришел, и я благословил его — и благословен он будет», поскольку видел я, что Шхина подтвердила эти благословения.

Пункт 160

«Другое объяснение: Ицхак…» — другое объяснение: Ицхак сказал: «...и я благословил его», раздался голос и произнес: «...и благословен он будет». Ицхак хотел проклясть Яакова. Сказал ему Творец, благословен Он: «Ицхак, ты проклинаешь самого себя! Ведь ты уже сказал ему: «Проклинающие тебя прокляты, а благословляющие тебя благословенны»».

Пункт 161

«Приди и узри: все признали…» — приди и узри: все признали эти благословения — высшие и низшие, и даже он, то есть Самаэль, ангел-покровитель Эсава, являющийся частью его жребия, признал их. И он благословил его, признал эти благословения и вознес его выше своей головы — то есть покорился ему.

Пункт 162

«Откуда нам это известно: ведь написано…» — откуда нам это известно? Ведь написано: «И сказал: отпусти меня, ибо взошла заря. И сказал: не отпущу тебя, пока не благословишь меня». «И сказал: отпусти меня» — [это сказано] потому, что Яаков удерживал его. И спрашивает: но как человек из плоти и крови может удержать ангела, который есть чистый дух, ведь написано: «Делает ангелов Своих духами, служителей Своих — огнем пылающим»?

Пункт 163

«Но отсюда видно…» — и отвечает: отсюда следует, что ангелы, посланцы Творца, благословен Он, когда спускаются в этот мир, укутаны, укутываются и облачаются в тело наподобие [тел] этого мира, поскольку так и подобает — не отступать от обычая того места, куда человек пришел.

Пункт 164

«Ведь уже говорилось: Моше…» — и так мы учили, что когда Моше поднялся наверх, что написано? «И пробыл он там с Г-сподом сорок дней и сорок ночей, хлеба не ел и воды не пил» — чтобы не отступать от обычая того места, куда он пришел. А когда те ангелы [в шатре] Авраама спустились вниз, написано: «...а сам стоял подле них под деревом; и они ели». И так же здесь: этот ангел, спустившись вниз, боролся с Яаковом лишь потому, что облачился в тело наподобие [тел] этого мира, и потому Яаков боролся с ним всю ту ночь. Но если бы он не облачился, Яаков не смог бы с ним бороться.

Пункт 165

«Приди и узри: поскольку…» — приди и узри: поскольку власть этих [сил], то есть ситра ахра, несомненно, проявляется лишь ночью, то и власть Эсава существует только в изгнании, являющемся ночью; то есть когда для нас темно, как ночью. И потому ночью ангел воевал с Яаковом и боролся с ним. А когда настало утро, сила ангела ослабла, и он не одолел его. И тогда превозмог Яаков, поскольку власть Яакова — днем.

Пункт 166

«И потому написано…» — и потому написано: «Пророчество о Думе. Кричат мне с Сеира: сторож, сколько ночи? Сторож, сколько ночи?». Ведь власть Эсава, называемого Сеиром, продолжается ночью, и потому ангел ослаб, когда настало утро, и тогда: «И сказал: отпусти меня, ибо взошла заря».

Пункт 167

«И сказал: не отпущу тебя, пока не благословишь меня» — спрашивает: написано «разве только ты благословил меня», тогда как следовало написать в будущем времени: «пока не благословишь меня». Что означает «благословил меня» в прошедшем времени? И отвечает: смысл в том, что [Яаков] сказал ему: «Если признаешь за мной те благословения, которыми благословил меня мой отец, и не будешь обвинять меня из-за них, тогда я отпущу тебя». И потому написано «благословил меня» в прошедшем времени, ведь речь идет о благословениях Ицхака.

«Что написано далее: "И сказал..."» — что написано? «И сказал: отныне не Яаков будет имя твое, но Исраэль...». И спрашивает: почему он назвал его Исраэль? И отвечает: потому что сказал ему: «Поневоле нам придется служить тебе, ведь благодаря великой силе своей ты увенчался наверху, на высшей ступени, и потому имя твое, несомненно, будет Исраэль».

Объяснение: парцуф ЗА разделяется на уровне хазе: от хазе и ниже он называется Яаков, а от хазе и выше — Исраэль. И когда увидел ангел, что Яаков стал колесницей (меркава) для высшей ступени — то есть для уровня от хазе и выше де-ЗА, — то подчинился служению ему так же, как подчинен служению Г-споду, назвал его этим именем — Исраэль, — и сказал ему: «Исраэль будет имя твое».

Пункт 168

«Ведь ты состязался с Б-гом» — спрашивает: что означает «с Б-гом»? Разве может прийти на ум, что он сказал о самом себе: «ведь ты состязался с Б-гом»? И отвечает: нет, он сказал ему: «ты властвовал» — чтобы соединиться и вступить в зивуг «с ЭЛОКИМ», то есть со Шхиной, в соединении и соударении солнца и луны, представляющих собой ЗА и его Нукву. И потому написано не «Б-га», а «с ЭЛОКИМ», что указывает: вместе с ЭЛОКИМ — в едином соединении и зивуге.

Пояснение: поскольку [Яаков] стал колесницей для ЗА от хазе и выше, называемого Исраэль, он оказался включен вместе с ЗА в его зивуг со Шхиной, и сам тоже соединился со Шхиной вместе с ЗА.

Пункт 169

«Другое толкование: "И сказал..."» — другое объяснение: слово «и сказал» означает то же, что сказано: «И сказал: если ты будешь слушаться голоса Г-спода, Б-га твоего...», где это «и сказал» служит побуждением приложить усилия, чтобы внимать голосу Г-спода. Так же и здесь: «и сказал» означает, что он побудил его, сказав: «отныне не Яаков будет имя твое, но Исраэль». То есть «не будет говориться [Яаков]» означает: пусть приложит усилия и поднимется со ступени имени Яаков, которая соответствует уровню от хазе и ниже де-ЗА, на ступень имени Исраэль, соответствующую уровню от хазе и выше де-ЗА.

Тогда увенчался Яаков на своей ступени тем, что приложил усилия и поднялся на ступень имени Исраэль, представляющую собой мохин де-ГАР, ведь слово Исраэль (יִשְׂרָאֵל) — это нотарикон ли рош — «мне голова» (לִי רֹאשׁ), чтобы стать средоточием праотцев. То есть чтобы стать средней линией, объединяющей обе линии, правую и левую, являющиеся тайной праотцев, Авраама и Ицхака. Что написано далее? «И благословил его там». И спрашивает: что значит «и благословил его там», почему не написано, чем именно он благословил его? И отвечает: смысл в том, что он признал за ним все благословения, которыми благословил его отец.

Причина же, по которой [Зоар] не хочет толковать стих: «И сказал: не Яаков отныне будет имя твое...» буквально — будто ангел изменил его имя с Яакова на Исраэль, — заключается в том, что изменение имени принадлежит исключительно Творцу, благословен Он, а ангел не способен изменить имя. Поэтому он и объяснил, что слова «не будет говориться отныне...» означают лишь то, что ангел побудил его к этому.

Пункт 170

«Рабби Шимон открыл [речь]…» — р. Шимон открыл [речь] и сказал: «Когда пути человека угодны Г-споду, Он и врагов его примиряет с ним». Приди и узри, насколько человек должен исправлять свои пути перед Ним, перед Творцом, благословен Он, чтобы исполнять заповеди Торы. Ведь мы учили, что, несомненно, есть у человека два ангела, посланных свыше, чтобы соединиться с ним: один справа, а другой слева. И они — свидетели о человеке: во всем, что он делает, они находятся там, и называют их добрым побуждением и злым побуждением.

Пункт 171

«Когда человек приходит…» — когда человек приходит очиститься и усердствовать в заповедях Торы, то доброе побуждение, соединившееся с ним, одолевает злое побуждение и мирится с ним, и злое побуждение становится рабом доброго побуждения. А когда человек приходит оскверниться, то злое побуждение усиливается и берет верх над добрым побуждением, как уже разъяснялось.

«Несомненно, когда тот…» — несомненно, когда человек приходит очиститься, сколько усилий должен он приложить! И когда берет верх доброе побуждение, тогда «Он и врагов его примиряет с ним», ведь злое побуждение, которое и есть враг его, покоряется доброму побуждению. И об этом сказал Шломо: «Лучше скромный, но имеющий раба...» (Мишлей 12:9). Что значит «и имеющий раба»? Это злое побуждение, которое становится рабом доброго побуждения. И тогда, когда человек следует заповедям Торы, «Он и врагов его примиряет с ним» — это злое побуждение и все, кто идет с его стороны: они примирятся с ним.

Пункт 172

«Приди и узри: поскольку…» — приди и узри: благодаря тому, что Яаков уповал на Него, на Творца, благословен Он, и все пути его были во имя Его, то «Он и врагов его примиряет с ним». И этот Самаэль, являющийся воинством и силой Эсава, помирился с Яаковом. А поскольку он помирился с Яаковом и признал за ним благословения, тогда и Эсав помирился с ним. И пока Яаков не примирился с тем верховным правителем, который был назначен над ним — Самаэлем, — с ним не мирился и Эсав. И это потому, что везде сила внизу зависит от силы наверху. И пока не ослабят силу наверху, то есть поставленных над ними высших князей, невозможно ослабить силу внизу, в этом мире.

Пункт 173

«И содрогнулся Ицхак... и сказал: кто же это» — спрашивает: что значит «кто же это» (ми эйфо, מִי אֵיפֹה)? Следовало сказать: «кто он такой» (ми ху зэ), ведь слово эйфо (אֵיפֹה) означает «где здесь» (эй по, אֵי פֹּה), «где же». И отвечает: он сказал ми эйфо, потому что Шхина стояла там, когда Ицхак благословлял Яакова. И поэтому он сказал «кто же здесь», что означает: «Где Тот, кто стоял здесь и подтвердил благословения, которыми я благословил его? Поистине, и благословен он будет, ведь Творец, благословен Он, согласился с этими благословениями».

Пункт 174

«Рабби Йегуда сказал…» — р. Йегуда говорит: за тот трепет, который Яаков внушил отцу своему Ицхаку, он был наказан карой за продажу Йосефа, ведь содрогнулся тогда от такого же трепета в тот час, когда сказали ему: «...это мы нашли». Ицхак сказал: «кто же это» (ми эйфо), и словом эйфо был наказан Яаков, как написано: «где они пасут?». И там Йосеф пропал, а Яаков понес наказание. И хотя Творец, благословен Он, согласился с ним в этих благословениях, он все же был наказан словом эйфо, как написано: «где они пасут?», поскольку там пропал у него Йосеф, и понес он всю эту кару.

Пункт 175

«И содрогнулся Ицхак великим трепетом» — спрашивает: почему Писание говорит «великим»? И отвечает: написано здесь «великим», и написано там: «...и этот великий огонь...», и как там имеется в виду великий огонь, так и здесь имеется в виду великий огонь, а именно то, что вместе с ним вошел ад. «До крайности» — спрашивает: что означает «до крайности» (ад меод)? И говорит: написано здесь меод («весьма»), и написано там: «И вот, хорошо весьма», что мудрецы истолковали как указание на ангела смерти. Так и здесь это намекает на ангела смерти, вошедшего вместе с Эсавом. Тогда он сказал: «Кто же это... и благословен он будет», поскольку понял, что благословения принадлежат Яакову, а не Эсаву.

Пункт 176

«Когда Эсав услышал слова отца своего…» — сказал р. Хия: сколько бед принесли Исраэлю те слезы, которые пролил Эсав перед своим отцом, чтобы тот благословил его, из-за того что слова отца были для него чрезвычайно важны. То есть из-за этого возникло обвинение против Исраэля, что они не соблюдают заповедь почитания отца так, как он. «Не потому ли нарек имя ему Яаков» означает: разве так нарек ему имя Тот, Кто нарек ему, то есть Творец, благословен Он (как сказано выше, лист 15, пункт 28)? Он издал звук сквозь плевок, чтобы выразить презрение к Тому, Кто назвал его Яаковом. Ведь написано не «не потому ли он зовется», а «нарек имя ему», что указывает: он намеревался тем самым унизить не Яакова, а Того, Кто нарек его Яаковом. Слово цица (צִיצָא) означает издание звука, как сказано (Нида 42б): «услышал я писк младенца (цоец, דְּצוֹיֵיץ)». Слово де-рока (דְּרוֹקָא) означает «слюна, плевок». Ведь таков обычай того, кто желает предельно унизить ближнего: с силой двигает губами, брызжет слюной перед ним и издает звук, подобный слову афу (אַפּוּ — «тьфу»).

Пункт 177

«И обошел меня вот уже два раза» — спрашивает: говорит «это» (зэ, זֶה), зачем ему слово «это»? Следовало сказать: «обошел меня два раза». И отвечает: дело в том, что одна и та же вещь повторилась дважды: буквосочетание бхорати («первородство мое», בְּכֹרָתִי) в другой раз обратилось в буквосочетание бирхати («благословение мое», בִּרְכָתִי), поскольку буквы их одинаковы. И когда сказано: «это» [два] раза, это указывает на то, что дважды повторилось одно и то же. Ведь благословение подобает первенцу, и коль скоро он забрал у него первородство, то уже приобрел и благословение. И получается, что эти два обмана — одно и то же.

Внутренний же смысл этих слов таков. Поскольку [Эсав] сам пренебрег своим первородством, сказав: «...ведь я хожу на смерть, так зачем же мне первородство?» (Берешит 25:32), что означает, что он пренебрег своим путем — свечением левой линии без включения в правую, — и отдал первородство пути Яакова, являющемуся тайной средней линии, и тем самым утвердил его путь в вечности (как написано выше, раздел Хаей Сара, лист 46, начиная со слов «И уже...»), тем самым он признал, что благословения принадлежат Яакову. Ведь тайна благословений заключается в утверждении пути в вечности (как сказано выше, лист 61, начиная со слов «И ныне...»), а он уже утвердил путь Яакова в вечности. Выходит, что, пренебрегши первородством, он тем самым признал за ним и благословения, и всё это — одно и то же. В этом и состоит тайна того, что у слов бхорати (בְּכֹרָתִי) и бирхати (בִּרְכָתִי) одинаковые буквы.

«Подобно этому: „Ибо теперь мы возвратились бы два раза“» (Берешит 43:10) — это означает, что одно сказанное повторилось дважды: 1) что мы уже возвращались к нему и не осрамились перед тем человеком; 2) по простому смыслу — что мы уже вернулись бы к тебе. Ведь буквы слова шавну (שַׁבְנוּ) те же, что и буквы слова бошну (בֹּשְׁנוּ).

Пункт 178

«Подобно этому сказал Иов: „И сочтешь меня врагом Себе“» (Иов 13:24) — буквосочетание Иов (אִיּוֹב) обратилось в буквосочетание ойев — «враг» (אוֹיֵב). И объяснили это: написано: «Он, Кто бурею разит меня…» (Иов 9:17), — сказал он пред Ним: «Владыка мира! Быть может, буря пронеслась пред Тобой, и Иов сменился у Тебя на врага?» И здесь также: «первородство мое взял» (Берешит 27:36), а теперь обратилось это буквосочетание к биркати (לְבִרְכָתִי — «к благословению моему»), и взял он благословение мое.

Пункт 179

«Вот, господином поставил я его над тобой и т. д., а для тебя где же и т. д.» (Берешит 27:37) — «А для тебя где же» означает: здесь нет никого, кто согласился бы, чтобы ты получил благословения, и потому: «Что сделаю, сын мой?» И тогда он благословил его в этом мире, посмотрел на его ступень и сказал ему: «И мечом твоим ты будешь жить» (Берешит 27:40), ведь именно так подобает тебе — проливать кровь и вести войны, будучи привязанным к левой стороне, являющейся судами (диним). И об этом он сказал: «Что сделаю, сын мой?», ведь твоя ступень недостойна благословения.

Пункт 180

«Рабби Элазар сказал и т. д.» — Рабби Элазар говорит: «„А тебе же что сделаю?“ — коль скоро он сказал это, к чему ему еще говорить: „сын мой“? Но он сказал ему: „А тебе же что сделаю, ведь я увидел тебя в судах, в мече и в крови, а брата твоего увидел идущим совершенным путем. Однако «сын мой» — поистине сын мой: я сам стал причиной этого для тебя, потому что ты мой сын“». Разъяснение: ведь и Ицхак был свойством левой линии, но включенным в правую, по тайне стиха: «Авраам родил Ицхака» (Берешит 25:19). И об этом сказано: «я сам стал причиной этого для тебя, потому что ты мой сын», — то есть я стал причиной того, что ты относишься к свойству левой линии, от которой происходят суды, меч и кровь, потому что ты мой сын, а я происхожу из левой линии.

«И потому: „И мечом твоим ты будешь жить, и брату твоему будешь служить“» (Берешит 27:40) — и это до сих пор не исполнилось, ведь Эсав еще не служил Яакову. И это потому, что Яакову это сейчас не нужно. И он снова и снова называл Эсава „господин мой“, поскольку Яаков смотрел вдаль и отложил это на конец дней, как мы говорили выше.

Пункт 181

«Рабби Хия и рабби Йоси и т. д.» — Рабби Хия и рабби Йоси шли по дороге. Пока они шли, увидели рабби Йоси Сабу, который шел за ними. Они сели [и ждали], пока он не дошел до них. Когда он подошел к ним, они сказали: «Теперь путь перед нами исправлен». Пошли дальше. Рабби Хия сказал: «Время действовать ради Г-спода» (Теилим 119:126).

«Открыл [речь] рабби Йоси и т. д.» — открыл [речь] рабби Йоси и сказал: «Уста свои открывает с мудростью, и учение милосердия — на языке ее» (Мишлей 31:26). «Уста свои открывает с мудростью» относится к Кнесет Исраэль, которая есть Шхина; «и учение милосердия на языке ее» — это [сыны] Исраэля, являющиеся языком Торы, поскольку говорят о ней день и ночь.

Пункт 182

«Уста свои открывает с мудростью» (Мишлей 31:26) — это буква бэт (ב) слова Берешит, и это уже объясняли: она — тайна Нуквы, называемой «дом» (байт), как сказано выше (Берешит I, лист 268, пункт 327). «И учение милосердия на языке ее» — это Авраам, тайна линии хеседа, которой Он сотворил мир, как сказано выше (недельный раздел «Лех-леха», лист 128, пункт 383), и о которой говорит непрестанно. То есть непрестанно говорит о Торе, которая вся — протяжение хеседа. И поэтому сказано: «и учение милосердия на языке ее», как разъясняется далее.

«Буква бэт закрыта с одной стороны и открыта и т. д.» — разъясняет подробнее и говорит, что форма буквы бэт (ב) закрыта с одной стороны и открыта с другой стороны. Закрыта с одной стороны — как сказано: «И увидишь спину Мою» (Шмот 33:23). Разъяснение: видение — это тайна хохмы, а когда Нуква получает хохму, она закрывается из-за нехватки хасадим, как сказано выше (Берешит I, лист 104, со слов «Эт», см. там). И потому она называется ахораим (обратная сторона), и Писание говорит тогда о ней: «И увидишь спину Мою».

«Открыта с этой стороны, чтобы и т. д.» — а с другой стороны буква бэт (ב) открыта, чтобы светить своим ликом ввысь, то есть к ЗА; и так же она открыта, чтобы получать свыше, от ЗА. И она открыта настежь, как галерея (аксадра), чтобы принимать обильный свет, ведь открытая галерея принимает солнечный свет больше, чем закрытый дом. И потому стоит во главе Торы — то есть буква бэт (ב) слова Берешит, — как сказано: «Уста свои открывает с мудростью» (Мишлей 31:26), и наполняется затем светом во всех словах Торы, что является тайной [слов]: «и учение милосердия на языке ее».

Разъяснение: в этом стихе говорится о двух раскрытиях Нуквы: 1) «уста свои открывает с мудростью»; 2) «и учение милосердия на языке ее». И он объясняет, что когда буква бэт (ב), являющаяся тайной Нуквы, открывается — то есть во время ее соударения (зивуга) с ЗА, — в ней есть и отдача, и получение. Ведь ЗА пребывает всегда в скрытых хасадим, будучи свойством ГАР де-Бина, по тайне стиха: «ибо желает Он милосердия» (Миха 7:18). И лишь во время зивуга с Нуквой он включается от нее в ее свет хохма. И об этом сказано: «открыта с этой стороны, чтобы светить своим ликом ввысь». Разъяснение: «ликом своим» (анпаха) — это тайна свечения хохмы; и он говорит, что Нуква светит свечением хохмы ввысь, то есть своему мужу, ЗА, и в этом тайна стиха: «Добродетельная жена — венец мужа своего» (Мишлей 12:4), ведь она венчает его свечением хохмы. Таким образом, Нуква открывается со стороны отдачи, и в этом тайна стиха: «Уста свои открывает с мудростью», то есть чтобы отдавать хохму в ЗА. И точно так же она открывается в получении, ведь она принимает тогда изобилие хасадим от ЗА, который называется Торой. И об этом сказано: «и открыта с этой стороны, чтобы получать свыше», — то есть получать изобилие света хасадим от ЗА. И об этом сказано: «и учение милосердия на языке ее».

«Уста свои открывает с мудростью» (Мишлей 31:26) — другое объяснение, относящееся к самой Торе: она открылась с мудростью, несомненно, ведь написано: «В начале сотворил Б-г…» (Берешит 1:1), а Берешит означает «мудрость» (хохма), как переводит Таргум: бе-хухмата (בְּחוּכְמְתָא — «с мудростью»). «И учение милосердия на языке ее» — ведь затем Тора повествует и говорит: «И сказал Б-г: „Да будет свет“. И стал свет» (Берешит 1:3), что означает свет хасадим.

«Уста свои открывает с мудростью» (Мишлей 31:26) — другое объяснение: это первая буква хэй (ה) Святого Имени АВАЯ, которая есть Бина, в которой всё, ведь все мохин для ЗОН и нижних протягиваются от нее. И она сокрыта и раскрыта, так как в ней действуют катнут и гадлут: во время катнута она — включение высшего и низшего, когда Малхут, находящаяся внизу, включается в Бину, находящуюся вверху, и тогда Бина становится сокрытой. А во время гадлута она — тайна мохин высшего, то есть самой Бины, и нижнего, то есть Малхут: тогда она сама становится раскрытой, то есть в ГАР, а также изливает свои мохин в Малхут. И он разъясняет подробнее, почему Писание говорит:

Пункт 183

«Уста свои открывает с мудростью» (Мишлей 31:26) — потому что в тайне ГАР де-Бина она сокрыта и вовсе не познаваема, как написано: «И сокрыта она от глаз всего живущего, и от птиц небесных утаена» (Иов 28:21). И когда Бина начала распространяться с хохмой, прилепившейся к ней и облачившейся внутрь нее — то есть в тайне семи нижних сфирот в ней, что является тайной стиха: «Уста свои открывает с мудростью», — она не могла распространяться, пока не извела голос, то есть ЗА, среднюю линию, являющуюся «учением милосердия» (торат хесед). И о нем сказано: «и учение милосердия на языке ее». Ведь ЗА называется Торой и светит светом хасадим, и потому называется «учением милосердия» (торат хесед). Причина же того, что Бина не могла распространяться в хохме, пока не вышел свет хасадим, являющийся ЗА, заключается в том, что хохма не может светить прежде, чем облачится в свет хасадим.

Пункт 184

«Уста свои открывает с мудростью» (Мишлей 31:26) — другое толкование стиха: это последняя буква хэй (ה) Имени АВАЯ, то есть Нуква, называемая речью; а слово зависит от мудрости. Иными словами, нет речи без мудрости и разума, и потому о Нукве сказано: «Уста свои открывает с мудростью». «И учение милосердия на языке ее» — это голос, то есть ЗА, стоящий над речью, являющейся Нуквой, чтобы направлять ее. И разъясняет подробнее: «учение милосердия» — это Яаков, то есть ЗА, называемый Торой и являющийся свойством хесед; он пребывает на ее языке, то есть над ее речью, чтобы направлять слово и объединяться с ней, ведь нет речи без голоса, и это уже разъясняли. Иными словами, Нуква, называемая речью, не имеет ничего от себя, кроме того, что изливает ей ЗА, называемый голосом. И потому речь не слышна без голоса, что указывает на единение (ихуд) ЗОН. И таков смысл стиха: «Уста свои открывает с мудростью» — когда Нуква открывает свои уста, чтобы говорить, что является тайной излияния света хохма нижним, тогда «и учение милосердия на языке ее» — тогда она обязана объединиться с ЗА, являющимся тайной голоса и тайной «учения милосердия», и он звучит через ее слова, что на ее языке. И это также по той причине, что хохма в Нукве не может светить без света хасадим от ЗА.

Пункт 185

«Начал рабби Хия вслед за ним и т. д.» — начал вслед за ним рабби Хия и сказал: «Я, мудрость, обитаю с благоразумием и знание замыслов нахожу» (Мишлей 8:12). «Я, мудрость» — это Кнесет Исраэль, то есть Нуква, называемая нижней хохмой (хохма татаа). «Обитаю с хитростью» — это Яаков, ведь он поступил с хитростью, забрав благословения хитростью. «И знание замыслов нахожу» — это Ицхак, у которого был замысел благословить Эсава. И поскольку Хохма, то есть Шхина, называемая хохмой, соединилась с Яаковом, пришедшим с хитростью, то осуществилось: «и знание замыслов нахожу» — ведь благословился Яаков от своего отца, у которого был замысел благословить Эсава; и пребывали на нем все эти благословения, и осуществились в нем и в потомках его вовеки и на веки веков.

Пункт 186

«Некоторые из них исполнились и т. д.» — некоторые из них исполнились в этом мире, а все они исполнятся во время Царя Машиаха, когда Исраэль будет одним народом на земле и единым народом у Святого, благословен Он. И об этом написано: «И сделаю их одним народом на земле…» (Йехезкель 37:22). И они будут властвовать вверху и внизу, ведь написано: «И вот, с облаками небесными шел как бы Сын Человеческий…» (Даниэль 7:13) — это Царь Машиах; как написано: «И во дни тех царей Б-г Небес воздвигнет царство…» (Даниэль 2:44). И потому захотел Яаков, чтобы его благословения были отложены на будущее, и не взял их сразу.

Пункт 187

«Начал рабби Йейса вслед за ним и т. д.» — начал вслед за ним рабби Йейса и сказал: «Ты же не бойся…» (Ирмеяу 46:27). Этот стих уже разъяснили. Но в тот час, когда Яаков вышел с благословениями от своего отца, он вгляделся в себя и сказал: «Ведь эти благословения я хочу отложить на более позднее время, чтобы они пребывали долготу дней». И он страшился и боялся, [желая,] чтобы благословения не пребывали на нем сразу, из опасения, что они прекратятся, если Исраэль согрешит. Раздался голос и сказал: «Ты же не бойся, раб Мой Яаков, — говорит Г-сподь, — ведь Я с тобою…» (Ирмеяу 46:28), — Я не оставлю тебя в этом мире; «ведь вот, Я спасу тебя издалека…» (Ирмеяу 46:27) — к тому времени, на которое ты откладываешь исполнение благословений.

Пункт 188

«…И семя твое — из земли пленения их» (Ирмеяу 46:27) — ведь хотя сейчас Эсав взял благословения, и сыновья его поработят твоих сыновей, Я выведу их из его рук, и тогда твои сыновья поработят его. «И возвратится Яаков» — вернется к тем благословениям. «И возвратится Яаков» — к Шхине, которая снова будет с Яаковом. «И возвратится Яаков» — несомненно. «И будет жить спокойно и безмятежно», как это разъяснили: будет покоиться от тех царств — от Вавилона, Мидии, Греции и Эдома, порабощавших Исраэль. «И никто не устрашит его» (Ирмеяу 46:27) — вовеки и на веки веков.

Пункт 189

«Пошли дальше. Пока они шли и т. д.» — они шли, и пока шли, сказал рабби Йоси: «Несомненно, всё, что Творец, благословен Он, делает на земле, — всё совершается по тайне мудрости, и всё — ради того, чтобы указать высшую мудрость людям, чтобы они учились из этих деяний тайнам мудрости. И всё устроено так, как подобает быть. Все деяния Его — это пути Торы, потому что пути Торы — это пути Творца, благословен Он. И нет у тебя ни малейшей вещи, в которой не было бы многих путей, стезей и тайн высшей мудрости».

Пункт 190

«Приди и узри: ведь и т. д.» — приди и узри: рабби Йоханан бен Закай высказывал триста установленных алахот по тайне высшей мудрости о стихе: «И имя жены его Меэйтавэль, дочь Матред, дочь Ме-Заав» (Берешит 36:39). И не открывал их никому, кроме рабби Элиэзера, который был с ним, чтобы знали, сколь много тайн Торы находится в каждом действии, описанном в Торе, и в каждом слове есть мудрость и Тора истины. И потому слова Торы — слова святые, являющие чудеса, как сказано: «Открой глаза мои, и увижу чудеса Торы Твоей» (Теилим 119:18).

Пункт 191

«Приди и узри: в тот час, когда обманул и т. д.» — приди и узри: в то время, когда змей обманул Адама и его жену — приблизился к его жене и внес в нее скверну, а Адам поддался соблазну, — тогда осквернился мир, и была проклята земля из-за него, и он причинил смерть всему миру, и мир был готов взыскать с него. Пока не пришло Древо Жизни, и искупило Адама, и покорило змея, чтобы тот вовеки не властвовал над потомством Яакова.

Пункт 192

«Ведь во время и т. д.» — когда Исраэль приносил в жертву козла, покорялся тот змей и превращался в раба Исраэлю, как мы учили. И потому принес Яаков отцу своему двух козлят: 1) чтобы покорить Эсава, который зовется косматым (саир, שָׂעִיר); 2) ради ступени, от которой Эсав зависел и к которой прилепился. И разъяснили это: она есть Самаэль, небесный покровитель (сар) Эсава.

Пункт 193

«И потому мир оставался и т. д.» — и потому мир пребывал под проклятием, пока не придет женщина, подобная Хаве, и мужчина, подобный Адаму, и обойдут и перехитрят того змея и того, кто восседал на нем, то есть Самаэля, — и всё это мы уже учили. Разъяснение: Яаков был подобен Адаму, Ривка была подобна Хаве, а Эсав был свойством змея, на котором восседал верхом князь Эсава, Самаэль. И потому Ривка и Яаков действовали с хитростью и перехитрили Эсава и Самаэля, а благодаря силе двух козлят, которых поднесли Ривка и Яаков, они одолели их, как сказано выше.

Пункт 194

«Он открыл [речь] и сказал: "И стал Эсав..." и т. д. "...а Яаков — человеком цельным, живущим в шатрах"»: «Человек цельный» означает «совершенный человек», как переводит Таргум. «Живущий в шатрах» сообщает нам, почему он назван цельным: потому что он живет в шатрах, то есть держится за обе стороны — правую и левую, которыми являются Авраам и Ицхак. Выходит, что он совершенен как справа — со стороны света хасадим, так и слева — со стороны свечения хохма. Разъяснение: слово «шатер» (о́хель, אֹהֶל) означает «свет», от слова бе-хило́ (בְּהִלּוֹ) в стихе «когда светильник Его сиял над головой моей...» (Иов 29:3). И поскольку он включает в себя два этих света — свечение правой стороны и свечение левой стороны, Писание говорит о нем: «Живущий в шатрах» — во множественном числе.

«И потому Яаков [подошел к Эсаву] со стороны [Ицхака]...» и т. д.: Именно потому, что Яаков включал в себя обе стороны, он подошел к Эсаву со стороны включенного в него Ицхака. В этом заключается тайна двух козлят, которых он поднес Ицхаку: они относились к свечению левой стороны, к свойству Ицхака. И Яаков перехитрил его, как мы учили: написано «С благочестивым Ты поступаешь благочестиво, а со строптивым — по строптивости его» (Шмуэль II 22:26–27). А когда он пришел получить благословения, то пришел с поддержкой Свыше — с поддержкой Авраама и Ицхака, то есть с обеих сторон, правой и левой вместе.

Пункт 195

«Приди и узри: когда...» и т. д.: Приди и узри: когда Яаков выступил против Самаэля, являющегося ступенью Эсава, и Самаэль спорил и боролся с Яаковом, Яаков одолел его несколькими путями. Он победил змея хитростью и изворотливостью, и тот был побежден только козлом, то есть двумя козлятами, которых Яаков подал отцу своему Ицхаку, — ими он и одолел Эсава, ступень змея, как сказано выше. И хотя всё это одно, а именно змей и Самаэль, тем не менее Яаков одолел также и Самаэля другой победой, и победил его. Об этом и сказано: «И боролся человек с ним до восхода зари. И увидел, что не одолевает его...» (Берешит 32:25–26). А слово кави́ль (קַבִּיל) означает тяжбу и спор, ведь в стихе «...вступайтесь за вдову» (Йешаяу 1:17) слово риву (רִיבוּ) Таргум переводит как кавила́т (קְבִילַת).

Пункт 196

«Приди и узри, сколь велика была заслуга...» и т. д.: Приди и узри, сколь велика была заслуга Яакова, ведь он, Самаэль, пришел и хотел стереть Яакова с лица земли. А той ночью была ночь, в которую была сотворена луна, то есть ночь на среду, которая является временем опасности. Яаков же остался один, и никого с ним не было, а ведь мы учили: «Пусть не выходит человек один ночью», и тем более в ночь, когда были созданы светила, то есть в ночь на среду. Ведь тогда луна ущербна: о ней сказано «Да будут светила...» (Берешит 1:14) — в выражении йехи меоро́т слово меоро́т (מְאֹרֹת) написано без буквы вав (ו), что указывает на проклятие. И в ту ночь Яаков остался один, а потому находился в огромной опасности, ведь когда луна ущербна, дурной змей обретает силу и властвует. Тогда и пришел Самаэль, стал обвинять Яакова и хотел истребить его из мира.

Пункт 197

«А Яаков был крепок...» и т. д.: Яаков был крепок со всех сторон — и со стороны Ицхака, и со стороны Авраама, которые были твердынями Яакова. Пришел Самаэль направо — увидел Авраама, сильного полуденной мощью дня, то есть в правой линии, являющейся Хеседом. Пришел налево — увидел Ицхака, непреклонного в суровом суде. Пришел к телу (гуфу), то есть к средней линии, — увидел Яакова, укрепленного двумя этими сторонами, Авраамом и Ицхаком, окружающими его, один отсюда и один оттуда. Тогда «увидел, что не одолевает его, и коснулся сустава бедра его» (Берешит 32:26), то есть места вне тела, являющегося одной из опор тела, на которую опирается всё тело, а именно сфиры Нецах, служащей опорой Тиферет, именуемой «гуф». И тогда «вывихнулся сустав бедра Яакова при борьбе его с ним» и т. д.

Пункт 198

«Когда занялось...» и т. д.: Когда рассвело и ночь прошла, Яаков окреп, а сила Самаэля ослабела. Тогда тот сказал: «Отпусти меня», ведь пришло время петь утреннюю песнь, и мне нужно идти. И он признал за ним права на благословения и добавил ему еще одно благословение от себя, как написано: «И благословил его там» (Берешит 32:30).

Пункт 199

«Приди и узри, сколькими...» и т. д.: Приди и узри, сколькими благословениями был благословлен Яаков. Первое — от его отца, через хитрость, благодаря которой он обрел все эти благословения. Второе — от Шхины, когда Святой, благословен Он, благословил его по возвращении от Лавана, ведь написано: «И благословил Б-г Яакова» (Берешит 35:9). Третье — когда благословил его ангел, покровитель Эсава. И четвертое — еще одно благословение, которым благословил его отец, когда он уходил в Падан-Арам, ведь написано: «И Б-г Всемогущий да благословит тебя...» (Берешит 28:3).

Пункт 200

«В то время, когда увидел...» и т. д.: В то время, когда Яаков увидел себя со всеми этими благословениями, сказал он: «Каким из них мне воспользоваться сейчас?» И решил: «Самым слабым из них». И какое же это благословение? То последнее, которым благословил его отец. И хотя оно тоже сильное, сказал он: «Оно не столь сильно для власти в этом мире, как первые».

Пункт 201

«Сказал Яаков...» и т. д.: Сказал Яаков: «Возьму теперь это благословение и воспользуюсь им, а все остальные отложу на то время, когда это понадобится мне и моим потомкам после меня». Когда же это будет? В то время, когда соберутся все народы, чтобы истребить моих сыновей из мира. Ведь написано: «Все народы окружили меня, но Именем Г-спода я истреблю их», «Окружили меня, обступили меня...», «Окружили меня, словно пчелы...» (Теилим 118:10–12). Вот здесь три стиха против трех оставшихся благословений, которыми мы еще не воспользовались: первое — первоначальное благословение, данное его отцом; второе — благословения, которыми благословил его Святой, благословен Он; третье — благословения, которыми благословил его ангел.

Пункт 202

«Сказал Яаков: "Там..."» и т. д.: Сказал Яаков: «Там мне понадобятся все благословения, чтобы защитить меня от правителей и всех народов мира, которые окружат меня, и потому я отложу их на то время. А сейчас, против Эсава, довольно и этого благословения», то есть второго благословения, которым благословил его отец, как сказано выше. Это подобно мелеху, у которого было несколько доблестных полков и знатных военачальников, умеющих вести сражения и готовых к войне против могущественных правителей. Тем временем услышал мелех об одном огромном разбойнике и сказал: «Пусть эти стражи ворот пойдут туда и сразятся с ним». Сказали ему слуги: «Из всех твоих полков ты посылаешь туда только этих?» Ответил мелех: «Против этого разбойника достаточно и их. Все же мои полки и полководцев я отложу, чтобы они сражались против могущественных правителей, чтобы в день битвы, когда они понадобятся мне, они были наготове».

Пункт 203

«Так же и...» и т. д.: И Яаков сказал так же: «Против Эсава ему сейчас достаточно и этих благословений, которыми благословил его отец, когда он уходил в Падан-Арам, как сказано выше. Но все остальные благословения я отложу на то время, когда они понадобятся моим сыновьям против всех правителей и владык всего мира, которые восстанут против них».

Пункт 204

«Когда настанет...» и т. д.: Когда наступит то время, пробудятся эти благословения со всех сторон для Исраэля, и мир утвердится на своей основе так, как положено быть. И с того дня и впредь утвердится эта Малхут — высшая Малхут, Нуква де-ЗА — над всеми остальными владениями [народов], как разъяснили [мудрецы]: написано «...сокрушит и сотрет все эти владычества, а сама устоит вовеки» (Даниэль 2:44). И это тот камень, который был отсечен от горы без участия человеческих рук, о котором говорится там в Писании, как ты говоришь: «...оттуда Пастырь, твердыня (камень) Исраэля» (Берешит 49:24). Что же это за камень? Это Кнесет Исраэль, являющаяся Нуквой де-ЗА, как сказано: «И этот камень...» и т. д. (Берешит 28:22), ведь она и есть Нуква.

Пункт 205

«Рабби Хия сказал...» и т. д.: Рабби Хия говорит: отсюда понятно, что остальные благословения Яакова остались Исраэлю на будущее, ведь написано: «Остаток вернется, остаток Яакова...» (Йешаяу 10:21). Это те другие благословения, которые остались, как сказано выше, и о них сказано: «Остаток вернется» — то есть вернутся к Исраэлю. И написано: «И будет остаток Яакова среди народов, среди многих племен...» (Миха 5:7) — то есть среди всех народов, а не только против одного Эсава. И тогда для них пробудятся остальные благословения, ведь написано: «И будет остаток... как роса от Г-спода...» (Миха 5:6).

Пункт 206

«Рабби Йейса открыл [речь]...» и т. д.: Рабби Йейса начал и сказал: «Сын почитает отца, а раб — господина своего» (Малахи 1:6). «Сын» — это Эсав, ведь не было в мире человека, который почитал бы своего отца так, как почитал отца своего Эсав. И то почтение, которое он ему оказывал, дало ему власть в этом мире.

Пункт 207

«...А раб — господина своего»: Это Элиэзер, раб Авраама. И мудрецы объяснили это: ведь человек, пришедший в Харан с большим богатством, со множеством подарков, щедрых даров и на навьюченных верблюдах, не сказал Бтуэлю и Лавану, что он близкий друг Авраама или просто человек, пришедший по просьбе Авраама. Напротив, еще до того, как начать свою речь, что написано? «И сказал: "Я раб Авраама"» (Берешит 24:34). И затем он неоднократно называл его: «господин мой». И за то, что он оказал Аврааму такое почтение и такое благо, дали ему отсрочку [и продлили жизнь] на долгое время. Разъяснение: ведь сказали наши мудрецы (трактат «Софрим» 1:9), что Элиэзер, раб Авраама, — это Ог, мелех Башана. И поэтому Святой, благословен Он, сказал Моше: «Не бойся его...» (Дварим 3:2), то есть чтобы не послужила ему защита заслуги Авраама. А то, что он дожил до тех пор, было в заслугу почитания своего господина. Об этом и сказано: «Продлили ему на долгое время».

Пункт 208

«Так же и Эсаву: то...» и т. д.: В заслугу того почтения, которое он оказал своему отцу, Святой, благословен Он, дал ему отсрочку на всё то время, пока он властвовал в этом мире. А те слезы повергли Исраэль под его порабощение, пока не вернутся сыновья Исраэля к Святому, благословен Он, с плачем и слезами, ведь написано: «С плачем они придут...» (Ирмеяу 31:9). И тогда [исполнится] написанное: «И взойдут спасители...» и т. д. (Овадья 1:21).
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